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ВНУТРЕННТЯ ИЗВЪСТТЯ. 
_Ст.-Петербургг, 20 января. 


‚ — Высочайше утверждениымь 21-го ноября. мн®нї esb 
государственнаго совфта, по вопросу относительно пазна- 
чения пенсій, при увольнении въ отставку, чиновникамъ учеб- 
ной службы и учителямъ военно-учебныхъ заведеній, полу- 
чавшимъ пенсіи на служб, а также семействамъ CHX% лицъ, 
положено: 1. Въ дополненіе узаконеній о пенеіяхъ и по- 
собілхъ,дидамъ, служащим» при военно-учебныхъ заведе- 
HAX b, постановить: l) семейства умершихъ на службъ 
чиновниковъ учебной службы и учителей военно-учебныхь 
заведеній получаютъ пенсіи по окладамь посдЪдней pos- 
жности сихъ чиновниковъ, хотя бы ови прослужили. въ сей 
должности и wembe трехъ sbre. 2) При окоичательномъ 
увовьневіи B% ‘отставку’ чиповвиковъ ‘учебной службы и 
Учителей военно-учебныхъ заведеній, получавшихь пенсію 
на службі, размъръ  слЪдующей инъ въ ототавкъ пенсіи 
опредфаяется по окааду должности, которую они занимали 
въ день ихъ уводьнешя, если опи въ сей должности ‚сяужи- 
ли ge менфе трехъ лътъ. Если олпакожъ размфръ пенсія, 
сл дующей имъ на основан!и сего правила, будетъ Mento 
пенеіи, которую они получали йа служб, то сія nocrhynaa 
назначается MML и при уводьненіи въ отставку. 

лы: Мафвіемъ: государствениаго совфта, высочайше 

утверждешымъ 5-го декабря 1860 r., по. разсмотрши. вие- 
сеннаго министромъ внутренних bab, по сношени его 
съ министромъ Финансовъ; представленя объ отмфнф yera- 
новленнаго Bb 3-мъ пун. 1589 ст. зак. гражд. (т. Х. св. 
зак. изд. 1857 r.), по случаю бывімаго предпояоженя о BH- 
селеши өвреөвъ ‘изъ 50-ти-верстной пограничной полосы 
въ западныхъ губершяхъ, запрещеня принимать въ задогъ 
еврейскіе домы въ черт этой полосы, положено: содержа- 
Щееся въ означенной статьб ограничеше, относительно 
према въ зазогъ еврейскихъ домовъ въ пятидесяти-верст- 
ной черт отъ грапицъ'‘єъ Австрїею и Прусоїею отм%вить, 
сохранивъ въ своей сил прочая дЪйствующія постаповле- 
нія о запогъ камевныхъ зданій въ городахъ по договорамъ 
съ казною. 


Мн%ніемь государственнаго совфта высочайше утверж- 
деннымъ 14 ноября, о признапім публичной продажи несо- 
стоявшеюся, въ олуча1 смерти лица, предложившаго на 
торгахъ высшую за имфніе цфпу, и непредставленя, въ 
слфдетв!е сего, ни имъ самимъ, пи его наслЬдпиками, въ 
пятнадцатидневный срокъ, пополнятельной къ внесенному 
умершимь лицомъ задатку покупной суммы, согласно, съ 
заключенемъ правительствующаго сената, млљніемо поло- 
экилз: Bb ДОпоаненіе подлежащихъ статей свода гакоповъ 
постаповить: Въ саучав смерти цаца, предложивіаго на 
публичныхъ торгах» высшую за uwbnie bzy, и непредста- 
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— Во 2-мъ выпуск® Указателя Экономическаго за 
этотъ годъ 5 (17) яяваря (№. 210) находимь мы, 
къ иекреннему нашему УД0В0ЛЬствію, · : заявленіе того 
же убфжценя, какое мы ИМЪФли случай‘ высказать 
въ поел®днихъ двухъ нумерахЪ Нашей газеты ypo- 
шлаго года, относительно опибочноети ғ понимания 
автора статьи Obsepnoń Пчелы. №. 272 © значенін 
для нашихъ nuTepecoB% Wkponpiariń Прусе!", No eoopy- 
женію желфзныхь дорогъ изъ Кенигсберга въ Пиллау’и 
въ Гродно. 

НадБемел, что r. редакторъ Указателя не посфтуеть 
Ha насъ за лерепечатаніе  сказаннаго имъ ‘въ упомяну- 
томъ выпуск. подъ рубрикой: „Промышленный и тор- 
говый указатель. * 
рро поднятый пруссаками по поводу устройства 
Keete Дороги отъ Кенигсберга въ Пиллау и 01% 
ры. pn въ Гродно, былъ раземотрну и нфкото- 
5 x повременными издашями, по съ развыхъ 

д. _ ни видфли въ этихъ новыхъ дорогахъ IMa- 
р Нашей либавеқой дороги, и еовЪтовали раз- 
пыл средства пля устранения вреднаго (!)  посредни- 
чества Шруссін , wan6orke соперничествующей нашей 
торговл западныхъ PYGepniit. Въ чиел® этихъ средствъ 
первымъ условмемъ они ечитаютъ постройку желфзной 
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TREŚĆ: 


Wiadomości,krajowe: Najwyższe rozkazy.—Obwięszęzenia 
banku. —Mianowania. 


вленія, въ слълетвіе сего, ни имъ самимъ, ни его насафдни | 
‚ками, въ пятнадцатидневный срокъ, дополнительной къ вне- | 
сенному умершимъ лицомъ задатку покупной суммы, пуб- 
личная ‘продажа: считается несостоявшеюея, A имЪніе na- 
значается · вчовь въ продажу по той же описи немедленно. 
2) Внесенныя умершимъ ‘покупателемъ задаточныя деньги 
отсылаются въ TO присутетвенное MBOTO; въ коемъ произ= 
водится дфло 065 оставшемся поол% умершаго лица Ha- 
ел$дотв®. 


Wiadomości zagraniczne: Pogląd ogólny. — Włochy. — 
Francja. — Anglja, — Austrja. — Prusy.— Depesze telegraficzne. 


Dział literacki: O drodze #614206} do Grodna. —Złote kajdany 
У. Korzeniow skie ро. еп sieroty<=Paproci:—Przegląd pism czar 
sowych.— Sprawozdanie o działaniach komitetu do utworzenia Towarz. 
kredytow.- Odpowiedź na artykuł o kredycie--Jastrzembskiego. 
Wacław Hanka—R it te r sb erga.=Łisty: z nad brzegów Niewiaży 
(Ign.Zawisza) G i ej s zt o r а,— Nowosielskiego,—z Rygi.— Rozmaito- 
ści. — Wiadomości bieżące, —Michał Homolicki.—Dziennik Wileński. — 
Ogłoszenia. ` 


Отв государственнаго банка. 


I. Пятипроцентное orqbaenie государственнаго банка, i 
имфя въ виду, что весьма’ многія лица, общества и учреж- | м 
nenia пө получили изъ бапка изготовденныхъ дай пихъ 50/) | == 
билетовъ, загнепредставленіемъ прежнихъ билетовъ банко- 
выхъ установленій изи временныхъ овидфтельствъ, имћетъ 
честь покорнЪйше просить казенный. мфста и веъхъ част- 
ныхъ SENE, обмфнявшихъ свои; вкладные билеты HA госу- 
паротвенные 50, банковые бияеты и не взлвшихъ оныхъ, 
побп®шить дооставлевіемъ докумептовъ, какъ уже окойча- 
тельно разочитанныхъ, Пия получения битетовъ, такъ и не- 
предъявленныхъ еще. къ разочету, для: изготовленнія по 
онымъ 5% билетовъ: По наетдлщее время изъ чисва , из- 
готовденныхь банкомъ 50/:билетовъ,: роздано. и высдано 
по принадлежности на сумму 265,48 11350 р., Ho за всЪмъ 
THD остается выдать, по полученіи прежнихъ билетовъ и 
свидфтельствъ, еще на 10,596,500 p., о скорћкшоиъ тре- 
бовани коихъ государственный” банкъ имфетъ честь npo- 
сить BOBX% имфющихъ право Ha получеше, увфломляя при 
семъ; что по већмъ симъ билетамъ, съ 1-го ноября / 1860 
T., уплачиваются ныпф изъ указанныхъ въ билетахъ мфотъ, 
проценты, причитающіеся за время съ 1-го января 1860 т. 
за десять мБсяцевъ. BubcTb съ симъ отдфлеше 5%9 бан- 
ковыхъ билетовъ поягомъ считаетъ довести до свЪдЪнія 
влалъльцевъ сихъ билетов»; что по обмфнв прежийхъ no- 
кументовъ и полученіи изъ кассы 50%, билетовъ; сїй mO- 
са®днїе могутъ, по желанію повучателей, быть передаваемы 
на хранеше въ банкъ, на основани уетаповленныхъ пра- 
BEID, и что по симъ соображешямъ государственный банкъ 
вс имфющгесл у него на лице 50/, билеты, изготоваенпые 
Дая владльцевъ, неистребовавшихъ опые изъ кассы, COT- 
тетъ съ 1-го мая 1861 г. оставленными на храненіе за no- 
яоженную плату. 

П. Государственный банкъ объявлешемь 1-го декабря 
1860 r., напечатаннымъ въ вБдомосїяхъ, имъиъ честь про- 
сить вофхъ ANID, кои оставаяли въ банк принадлежатціе имъ 
билеты государственнаго казначейства, ua счету суммъ, 
внесенныхъ въ бывшій коммерчески! банкъ дая трансФерта; 
или взять оные обратно, или оставить на храненіе за уста- 
новленную по правиламъ плату. — Въ дополневіе къ сему, 
государственный байкъ доягомъ считаетъ увфдомить, что 
таковые билеты государственнаго казначейства, кои бу- 
дутъ оставлены въ банк qo 1-го марта сего года; ©о- 
чтутея съ сего срока за переданпые ему Ha хранеше, съ 
установленною за сіе платою по 5 коп. еъ листа BR TOND 
и съ правомъ владфаьца получать проценты по онымъ 
изъ банка. 


„== Высочайшимъ приказом, по вћдомству учрежденій. MM- 
ПЕРАТРИЦЫ МАРИИ, состоящих подъ непосредетвеннымъ Их ъ 
ИМПЕРАТОРСКИХ ВЕЛИЧЕСТВЪ покровительством, ‘31-го 
декабря 1860 вода пазначенљ Бълоетокскій директоръ училищъ, 
коллежскій совътникъ Ган ъ членомъ :совъта ; тамопитяго инети- 
тута благородных дђвицъ по ‘учебной части, съ 21-го декабря 
1860 г.’ съ оставлойїемь въ ‘прежней должности; отставной 
статскій. совзтникь Туманов ъ--опредъленъ въ ‘службу млее 
номъ совъга Бълоетокекаго института благородныхь Д®%вицъ мо 
хозяйственной части, съ 21-го декабря 1860 г. 


WIADOMOŚCI КЕ АЛОЕ. 
St.- Petersburg 20 stycznia. 


Przez Najwyżćj utwierdzoną 24-5о * listopada opinję 
rady państwa, w rzeczy zagadnienia względem naznacza- 
nia: pensij, przy uwolnieniu do dymisji, urzędnikom służby 
naukowćj 1 nauczycielom naukowych, zakładów wojen= 
nych, którzy otrzymywali pensje, na służbie, oraz, rodzi- 
nom tych osób, uchwalono: 1. Dla dopełnienia przepisów 
prawa.względem pensji i wsparć dla osób przy nauko- 

ych zakładach wojennych służących, postanowić: 1) Ro- 
dziny zmarłych na służbie urzędników służby naukowćój 
i nauczycieli naukowych zakładów wojennych, otrzymują 
pensje podług gaż ostatniego obowiązku tych urzędników, 
chociażby ci przesłużyli w tym obowiązku mnićj niź trzy 
lata. 2) Przy ostatecznóm uwolnieniu do dymissji urzędni- 
ków służby naukowćj i nauczycieli naukowych zakładów 
wojennych, którzy pobierali pensję na służbie, wysokość 
przypadającój im w dymissji pensji ustanawia się według 
gaży obowiązku, jaki zajmowali w dzień swego uwolnie- 
nia, jeżeli w tym obowiązku nie mnićj nad trzy lata słu- 
żyli. Gdyby wszakże wysokość pensji, wypadającćj im 
па тосу niniejszego przepisu, była mniejszą od 46) pen- 
sji, którą na służbie pobierali, tedy ta ostatnia naznacza 
się im i przy uwolnieniu do dymissji. 

— Przez opinję rady państwa, Najwyżćj utwierdzoną 
5-go grudnia 1860 r., po rozpatrzeniu podanego przez mi- 
nistra spraw wewnętrznych, w skutek poprzedniego poro- 
zumienia się z ministrem skarbu, przełożenia względem 
cofnienia ustanowionego w 3-m punkcie 1589 art., pr. 
сут. (t. X zb. pr. wyd. 1857.), z okoliczności zamierza- 
nego wysiedlenia żydów z 50-cio-wiorstowej strefy pogra- 
nicznój w gubernjach zachodnich, zakazu przyjmowania 
na ewikcje domów żydowskich w obrębie tój strefy, po- 
stanowiono: znajdujące się w rzeczonym artykule ograni- 
czenie względem przyjmowania na ewikcję domów ży- 
dowskich w pięćdziesięcio-wiorstowym pasie od granic 
т Austrją i Prusami cofnąć, zachowawszy w swćj mocy 
dalsze postanowienia obowiązujące co do przyjmowania na 
vadium miejskich budowli murowanych w umówach ze 
skarbem. 

Przez opinię rady państwa, Najwyżćj utwierdzoną 14 
listopada, względem przyznawania przedaży publieznćj 
za niedoszłą do skutku, w razie śmierci osoby, która ма 
targach ofiarowała za majątek najwyższą cenę, i niezło- 
żenia przez to ani przezeń samego, ani przez jego spad- 
kobierców, w ciągu piętnastodniowego terminu, reszty do 
złożonego przez zmarłą osobę zadatku summy kupnćj; 
stosownie do decyzji rządzącego senatu, na uzupełnienie 
właściwych artykułów zbioru praw, uchwałono: 1) w ra- 


дороги изъ Гродно прямо на Ковно и garbe на Либаву, 
и назначеніе пошлины (!) на вывозный хлфбъ, чтобы 
такимъ образомъ насильно отвлечь ‚естественное ABH- 
жеше товаровъ по Hbmany и Bucab. Виленский Bber- 
никъ, какъ видно, болфе знакомый съ м5етными усло- 
віями края и съ положешями экономической, науки, 
смотрить на прусекій проектъ совефмъ съ другой точ- 
ки зрфня. Онъ говоритъ совершенно справедливо: „ не 
задерживайте насъ, не заставляйте тратить напрасно 
Денегъ и времени, которое для насъ Thwe деньги. Въ 
чашей торговл хлфбомъ, какъ, впрочемъ, въ торговл 
1 Воякимь пругимъ товаромъ, быль бы на оный запрос», 
а КУДа——на Либаву, или на самую границу сосфдияго 
намь ГОбУдаретва, пля пасъ торговыхъ людей, у KOTO- 
рыхъ BUT Задача только въ томъ, чтобы сдфлать на 
капиталь ЛУЧИ, оборотъ , ‘рЫшительно вее равно. “ 
Мало того—@ВТ0ръ статьи Buienckaro  Bberiiika Bi- 
дить огромную ВЫГОДУ для края въ проведеши жел$з- 
ной дороги 0Tb Пиллау черезъ Кенигсбергъ, только не 
на Гродно, a на БЪЛ0@10къ и далье` черезъ Пружаны 
до Пинска. Тогда бы BCS транспорты, сосредоточи- 
вающіеся водяными путями къ Пинску изъ’ Волыни, 
Maaopóccin,- Литвы и проч., безпрепятственно могли 
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сію и къ Балтійскому морю, конечно, первому нашему 
пути по торговлБ не только съ Англїей, но ‚отчасти 
и съ другими сторонами.  Стфенешя же торговли’ 06- 
разованіемъ искусетвенныхъ путей нельзя ничфмъ 
оправдать, и политическимъ интересамъ въ qbAb тор- 
говли не должно давать nepeBbca надъ экономическими. 
Мы съ своей стороны даже увЪрены, * что и самая Tió- 
литика тогда только раціональна, если она сообразуетея 
съ законами народнаго хозяйства. Поэтому мы HE MO- 
жемъ сочувствовать Австрін и Баварш, которыя объя- 
вили на quax% coBbry Швейцарскаго союза, что он 
оставляютъ проектъ желфзной дороги Боденскаго 03e- 
ра. Австрія выставляетъ поводомъ своему отказу ту 
причину, что по случаю утраты Ломбардіи, торговля 
Германи съ Италей должна идти черезъ Тироль. Едва- 
ли такимъ путемъ онЪ постигнуть желаемыхъ резуль- 
'Татовъ. 

Соетоянїе англійекаго рынка, какъ лпзвЪщаетъ По- 
средникъ, въ продолженїн 1860 года было весьма бла- 
гопрїятно. Ни одна изъ отраслей анслійской торговли 
не была въ тетеніе года ии въ какихь торговых» 9л 
трудпеніяхъ, He смотря’ па то, Что спекулитивиыхь 
nbis (за исключенемь сала) ‘было гораздо ‘мене обы- 


слдовать въ сбверную часть Литвы, восточную Прус- | кновеннаго, цфны на большую часть товаровъ Шли по- ; 
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Za ogłoszenia płaci się za każdy wiersz druku po kop. 17. 


"|. Вечеромь у r. Гильфердинѓа бызъ 684%, 


’вофмь своимъ гостямъ, безъ BOAKATO различия: 
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“Віго redakcji w Wilnie, przy ulicy Biskupiój (Dworcowćj), w murach po-uniwersyteckich. 


zie śmierci osoby, która na targach publicznych ofiaro- 
wała za majątek cenę najwyższą, i niezłożenia w skutek 
tego ani przezeń samego, апі przez jego spadkobierców, 
w terminie piętnastodniowym, reszty. do przedstawionego 
przez zmarłą osobę zadatku summy kupnćj, przedaż pu- 
bliczna uważa się za niedoszłą do skutku, a majątek we- 
dług tegoż inwentarza naznacza się niezwłócznie znowu 
na przedaż. 2) Złożone przez zmarłego nabywcę pienią- 
dze: zadatkowe odsyłają się do tego urzędu, gdzie się 
przewodzi sprawa względem pozostałego po. zmarłym 
spadku. 


Obwieszczenia banku państwa. 


1. Pięcioprocentowy wydział banku państwa, mając 
na względzie, że nader wiele osób, towarzystw i zakła- 
‚dów nie otrzymało z banku przygotowanych dla siebie 
biletów 5%, 2 pówodu niezłożenia uprzednich biletów 
zakładów bankowych lub poświadczeń czasowych, m4 
honor 'najuprzejmićj uprasżać, iżby miejsca skarbowe i 
wszystkie. osoby prywatne, które swoje bilety lokacyjne 
zamieniwszy, па 5% bankowe bilety państwa, takowych 
nie otrzymały jeszcze, —pośpieszyły złożyć dokumenta, 
жак ostatecznie już obliczone, dla otrzymania biletów, ja- 
ko też i niepoódawane jeszcze do obliczenia, dla przy- 
gotowania na nie biletów 5%. Dotychczas z liczby przy- 
gotówanych przez bank biletów 50%, rozdano i wysłano 
komwi gdzie” należy na summę 265,481,350 r., pomimo 
to pó otrzymaniu dawnych biletów i poświadczeń pozosta- 
je jeszcze do wydania па 10,596,500, rub., o których jak 
najrychlejsze zażądanie bank państwa ma honor upraszać 
wszystkich mających prawo do otrzymania, zawiadamia- 
jąc zarazem, że za wszystkiemi temi biletami, od 1-go 
listopada 1860 r. wypłacają się obecnie z miejsc w bile- 
tach wskazanych procenta, xa czas od L-go stycznia 1860 
r. za dziesięć miesięcy przypadające. Орок tego, wy- 
dział 5%, biletów. bankowych poczytuje za obowiązek za- 
wiadomić właścicieli tych biletów, że po wymianie uprze- 
dnich dokumentów i po otrzymaniu z kassy biletów 5%, 
te ostatnie na żądanie otrzymujących mogą być oddawa- 
ne na schowanie dó banku, stosownie do brzmienia istnie- 
jących na to przepisów, i że przeto bank państwa wszyst= 
kie posiadane przez się w gotowości bilety 5%, przygo” 
towane dla ich właścicieli, którzy takowych nie ścią- 
gnęli jeszcze z kaśsy, policzy, iż te od 1-50 maja 1861 г. 
pozostawione zostały na schowanie za ustanowioną opłatę. 

IL. Bank. państwa obwieszczeniem 1-go grudnia 1860 
r., w gazetach wydrukowanóm, miał honor prosić wszyst- 
kich, którzy należące im bilety podskarbstwa państwa 
zostawiali w banku jako summy, wniesione do byłego 
banku handlowego: do transfertu, iżby bądź wzięli je na- 
powrót, bądź też zostawili do schowania za przepisaną 
па ten cel opłatę. Na uzupełnienie tego, bank państwa 
poczytuje za obowiązek uwiadomić, że te bilety podskarb- 
stwa państwa, które będą zostawione w banku do 1-go 
marca roku ter., policzone zostaną od tój daty za złożone 
w nim na schowanie, za przepisaną za to opłatą po 5 kop. 
od arkusza na rok i z prawem pobierania przez właści* 
слей przypadających procentów 2 banku. 

— Przez Najwyższy rozkaz dzienny, w wydziale zakładów CE- 
SARZOWEJ MARJI, pod bezpośrednią ICH CESARSKICH MOSCI 
opieką zostających 31-go grudnia 1860 roku, Bialostęcki. dyrektor 
szkół, radca kollegjaloy Gan, został mianowany członkiem racy 
tamecznego instytutu szlachetnych panien w wydziale naukowym, 
od, 21-до grndnia 1860 r., z pozostaniem w dotychczasowym obo- 
wiązku; odstawny radca staau Tumano w, został przydzielony do 
słażby/na członka rady instytutu Białostockiego panien szlachetny 
w wydziale ekonomicznym, od 21-50 grudnia 1860 r: 


NĘDZY TEPRO ADC ZY KA ТРО 
степенно вверхъ и достигли нынф того предфла, KO- 
торый весьма выгодепъ для отправокъ ихъ въ Лондон» 
со вефхъ мфеть производства. Но въ тоже время год» 
начиналея съ запасами, величина которыхъ ниже еред- 
нихъ, что дабтъ возможность полагать, 970 понижене 
цфиъ будеть происходить ‘постепенно и Cb меньшими 
убытками. Если сверхъ того не произойлеть Въ CKO- 
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ходъ торговли и въ будущеме 1561 году. 
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WIADOMOŚCI ZAGRANICZNE. 
POGŁĄD OGOLNY: 


Otrzymywane od kilku dni wiadomości, nie doniosły o 
zadnóm stanowczćm zdarzeniu, wypadki płyną właści- 
wym sobie biegiem, ale ich ujścia tradno najbystrzej- 
szemu dostrzedz oku. Według wszelkiego prawdopo- 
dobieństwa, domierzywszy swćj mety, utoną w morzu 
przeszłości, zostawując po sobie trwałe i pamiętne Śla- 
dy dokonanych dla dobra ludzkości zdobyczy. Dziś, we 
Włoszech spełnia się święta sprawa pojednania, i rzecz 
dziwna, spełnia się ona wśród huku dział na lądzie i 
morzu, w pośród łany palących się miast i wiosek, a je- 
dnak, mimo sprzeczności tych boleśnych objawów z pra- 
wdziwemi uczuciami miłości i zgody, te ostatnie biorą 
górę i wkrótce odgłos strzałów i wrzawa-.swarów umil- 


kna, aby dać miejsce błogosławieństwom pokoju i bra-- 


tnićj obywatelskićj zgodzie. Głos powszechny nigdy się 
prawie nie myli, a głos ten uznał, że hr. Cavour u steru 
nawy włoskićj pozostać powinien. Ten, którego słowo 


stanowezćm być miało, Garibaldi zę sztanków ustąpił i 


umiejętniejszemu na polu polityki. spółzawodnikowi, 
swobodę działania zostawił. Jeszcze półwysep ше uko- 
łysał się zupełnie po ostatnich wstrząśnieniach; jeszcze 
pozostał ogrom pracy; ale ani Wiktor-Emmanuel, ani hr. 
Cavour, nie ulękli się czekających na niech znojów. 
О to im tylko chodzi, aby naród, potwierdzając z,całego 
serca przedsięwzięte i już do takićj dojrzałości dopro- 
wadzone przez nich dzieło, nie odmawiał ich pracy swćj 
sankcji, a w razie potrzeby, pomocy wszystkich ludowych 
potęg. Nie zbędzie im na tém uznaniu, bo na -parla- 
ment, z wolnego wyboru ludności, zbiorą się prawdziwi 
miłośnicy kraju, Światli, a wymówni, со ше ulękną się 
śmiało wypowiedzieć swego zdania i przeważnym gło- 
sem ufności i zachęty, pokrzepić siły wzniosłych praco- 
wników narodowćj przyszłości. Większość w parlamen- 
cie za hrabią Cavour, zdaje się być niezawodną, a skoro 
ta. nadzieja zamieni się w pewność, żadna siła ludzka już 
nie zdoła zachwiać podstaw tak. dzielnie i stale.rozpo- 
czętćj budowy. Opór Gaety jest tylko pytaniem czasu; 
wprawdzie nieodgadnione postępowanie Napoleona, któ- 
ry tak długo flotę swoją pod jćj murami trzymał, mogło- 
by jeszcze i przez inne. państwa. być. naśladowanćm. 
Ша czegożby np. Hiszpanja nie miała wysłać swojćj e- 
skadry, a jćj admirał dla czegoż by nie miał, tak jak nie- 
dawno Barbier de Tinan, stanąć na kotwicy i sam nie 
nie robić, i wszelkich działań admirałowi Persano 
wzbraniać. Tylko, że, żadna inna flaga nie doznałaby 
ze strony Włochów takiego uszanowania, jak trójkolo- 
rówa flaga francuzka; tylko, że stojące w Korfu i Mal- 
cie angielskie okręta, nie zniosłyby zapewne ze strony 
innćj bandery, wyskoku, jakiego się franeuzka dopuściła. 
Dziś, kiedy Napóleon odwołał już statki swoje do Tulo- 
nu, zwolennicy Franciszka П, eo dotąd widzieli w nieh 
najsilniejszy puklerz twierdzy, chcą łudzić i świat i sie- 
bie, utrzymując, że odpłynienie floty: francazkićj jest 
rzeczą obojętną; że Gaeta jeszcze silnićj uzbrojoną jest. 


od morza; niż od lądu, i o mało, w zapędzie swoim nie, 


twierdzą, że jak drugą Troję, 10 lat. oblegać i zdobywać 
to palladjam barbońskiego tronu przyjdzie. 
sta, że wiadomości, jakie z Włoch południowych jeszcze 
przez ezas niejaki nadsyłane zostaną, muszą być jedno- 
stronne, bo Gaeta zewsząd оразапа, tylko -za pośredni- 
etwem Piemontu znosićby się z Europą mogła. Polegać 
więc па tém potrzeba będzie, eo jen. Cialdini i admirał 
Persano, oznajmić о. postępie oblężenia i dobywania „ze- 
cheą. - Dotąd wiadomości dochodzą do dnia 26 stycznia; 
według nich; ogień floty włoskićj zmusił do milczenia 
nadmorskie Burbońskie działobitnie; lecz znaczne uszko- 
dzenie statków,zmusiło zawiesić na chwilę ich usługę dô“ 
póki doprowadzone znowu nie będą do zaczepnego stanu. 
Od lądu jen. Cialdini miał odsłonić nowe i o trzysta tyl- 
p A 


Złote kajdany. 


Trasi-komoedja w 5 ak tach |То wierne serce! 


WIERSZEM MIAROWYM 
przez 


J. Korzeniowskiego. 


Scena trzecia. 
HELIODOR, BRIFTREGER. 
HELIODOR. 


Со to? 
BRIFTREGER (oddając list). 
List z miejskićj poczty. Ledwiem pana 
Zmalazł; a schody takie, żem o mało 
Nóg nie wykręcił i nie rozbił nosa. 
Warto na szklankę wina. 
HELIODOR (ukazując butelkę). 
Może sobie - : 
Pozwolisz służyć mlekiem. Jeszcze trochę 
Zostało. 
BRIFTREGERK. 
Niech go koty piją. Pewnie 
Pan wiersze pisze, że się mlekiem karmi. 
HELIODOR. 
Zgadłęś braciszka | 
BRIFTREGER. 
No, no, to ja wolę, 
Roznosić listy, choć po krętych schodach. 
Bądź pan zdrów. (Wychodzi). 
HELIODOR 
(sam = patrząc na adres), 
Adieu! — To Saluni ręka! 
(Rozrywa kopertę i czyta). — 

„Drogi mój Heliodorze! Donoszę ci, że w losie moim za- ` 
szła niespodziewanie ogromna zmiana. Jestem teraz wielką 
panią. Mam dwa miljony posagu i za trzykroć sto tysięcy 
rożnych klejnotów.'* | 
(Przeciera sobie oczy, postępuje parę kroków i patrząc zno- 

wu w list i na podpis). 
Co to u djabła! — tak wyraźnie stoi; 
Jéj własna ręka i jćj podpis. Moja 
Śliczna Salunia ma aż dwa miljony 


Rzecz pro~- 


ko metrów odległe baterje przeciw twierdzy.  Pamiętne 
słowa Chmielnickiego, że со ręce ludzkie zbudowały, to 
ręce ludzkie zburzyć mogą, muszą znaleść i co do Gaety 
swe zastosowanie. Jeśliby Piemont innćj korzyści z od- 
płynienia floty franeuzkićj nie osięgnął, to już włożona 
na oblężeńców konieczność podwójnćj obrony, nużąc ieh 
siły i wyczerpując zapasy, 0 połowę czas oporu skróci. 
Wprawdzie, zwolennicy Franciszka 11, gdy już wmawiać 
nie mogą, że Europa da zbrojną pomoc ich królowi, u- 
trzymują, że nietylko ogromne niebezpieczebstwo, a!e 
| nieuchronna zagłada grozi Cialdiniemu, bo potężne, po 
całćm królestwie rozgałęzione, powstanie, czeka tylko 
na hasło udania się pod Gaetę; że jen. Bosco, stanąwszy 
na jego czele, weżmie tył Cialdiniemu i do szczętu woj- 
sko Piemonckie wytępi. Gdyby niepodobieństwo takiego 
obrotu rzeczy już samo z siebie nie biło w oczy, gdyby 
nie ta okoliczność, że powstanie rozpryśnięte na drobne 
oddziały, wypadające z gór i wąwozów, może mieć ja- 
kieś znaczenie, ale skupione razem i stawione czołem 
w czoło z wojskiem prawidłowćm grób tylko znaleść mu- 
si, gdyby, mówimy, pominąć te względy, tedy to pewna, 
|iż podobne przedsięwzięcia, jak to, które jenerałowi Bo- 
seo przypisują, tylko otoczone najgłębszą tajemnicą, u- 
dawać się choć cząstkowie mogą, roztrąbione zaś па 
cztery wiatry, zamierają przed swćm narodzeniem. Fran- 
ciszek II bronić się będzie, dopóki ostatnich ładunków 
nie wystrzela, albo dopóki załoga posłuszeństwa mu nie 
odmówi; bo nawetzapał w obec oczywistego niepodo- 
bieństwa oporu stygnie, bo nawet ciało, ożywione najsil- 
niejszym duchem, nakoniec mdleje. Na zachętach z ze- 
wnątrz kraju, wcale królowi nie zbywa; oto, świeżo ce- 
sarz Franciszek Józef przysłał mu wstęgę wojennego 
orderu Marji Teressy, za wielkie tylko zwycię- 
stwa dotąd rozdawanego. Lecz i dla królowćj nie 
szczędzono podobnych pociech. Tak łatwe do uniesień 
Niemki, osypały ją adresami, wierszem i prozą, a teraz 
księżne całego związku niemieckiego umyśliły ozdobić 
laurowym złotym wieńcem, którego liście mają nosić na 
sobie wyryte imiona dawezyń. ~ Te опа mogą być i 
piękne i czułe i stosowne, lecz ani na chwilę policzo- 
nych już godzin oporu Gaety nie przedłużą, a hr. Cavour, 
który spodziewa się, że król Wiktor-Emmanuel w. mo- 


wie, na otwarciu parlamentu d. 18 lutego wyrzec się 


mającćj, oznajmi, że Gaeta jest wolną, zdaje się, że 
w rachubie swojćj nie zawiedzie się. Z upadkiem twier- 
dzy, cząstkowe powstania, czynnie tłumione w Abruz- 
żach, przycichnąć muszą, bo jak słusznie uważa pisarz 
listu z Civita Vecchia: „płonie wprawdzie pożar, ale 
słomianny.* -Boleć tylko-przychodzi, że tworzenie się 
kup powstańczych, zwłaszeza у’ państwie kościelnćm, 
takie za sobą pociąga skutki, jak rozstrzeliwanie pleba- 
nów, chwytanych na czele wieśniaków; Јак palenie kla- 
sztorów, przez zbrojne bandy na twierdze zamienianych. 


W Niemczech. cztery wazne pytania trzymają. uwa- 
Бе powszechną w zawieszeniu: adres. izby: poselskiej 
Praskićj; spór 6 konstytucję w Hessji elektoralnćj; wnie- 
sienie wielko-książęcego rządu hesskiego 0 stowarzysze- 
niach narodowych; nakóniec sprawa duńska. Tm kom- 
missja wyznaczona do ułożenia, projektu adresu, dłużćj 
nad nim pracuje, im częstsze są porozumiewania się, któ- 
re z ministrami miewa, tćm sprawiedliwićj oczekiwać 
należy adresu godnego Prus, Niemmee' i Europy. о Czu- 
łość narodu zatrwożyła się jeszeze w ciągn upłynionego 
lata obawą, aby zjazd Cieplicki nie zagaił wstecznego 
kierunku polityki zewnętrzićj, Lecz dotąd, prócz dzien- 
ników, nie miała innćj drogi wynurzenia swych przeko- 
nań w іє) mierze. Dziś, w chwili uroczystćj. rozmowy 
narodu z królem, posłowie mają nieodzownie obowią-. 
zek zaspokojenia w tym względzie powszechnćj troskli- 
wości. Powinni oni jasno widzieć drogę, którą rząd 
pójść zamierza; pełni uszanowania dla tronu, nastawać 
ЕССЕ 
Posagu, i za trzykroć sto tysięcy ' 
Różnych klejnotów | — 0 ty bóstwo moje! 
Jak ja cię koeham! jak do ciebie rwie. się 
(Spluwa). 7 
Chociaż wprzód do Franca 
Na polędwicę ciągnie je żołądek. ) 

Ale obaczmy, co tam daléj będzie. 
(Czyta). Í 

„Mój stryj, rodzony brat mojego ojca, р. Miehał Godziem- 
ba, którego "nie było dwadzieścia kilka lat, i nikt nie wie- 
dział, gdzie się: obraca, wrócił nagle, jeszcze dobrze nie 
wiem skąd: (Мбуі z uśmiechem). - i 
Brawo! więc jest stryjaszek! — 0! jak w porę > 
Przybył ten zacny ex machina Deus, È 
I naturalnie musi być bogaty. | 

(Czyta). 

„Stryjaszek bogaty, powiadam ci, bogaty jak Krezus, i 

kocha mnie, tak prawie, jak ty Heliodorze !“ 
(Mówi). 

A eo? mówiłem ! — O! tak, ja cię kocham 

Cudna Saluniu ! — dwa miljony! ślicznie ! 
(Czyta). 

„Mnie on całą swoją fortunę przekaże, co będzie może 
drugie tyle, jak to, со mijuż dat: Pojmujesz teraz szezę- 
ście moje wieszczu znakomity! ną którego głowie chciała- 
bym co prędzćj obaczyć laurowy wieniec chwały.‘ 

(Mówi). 
Zapewne, dobry wieniec — lecz w tćj chwili 
Wolę od Jegra bóty, od Majdego 
5игйш& i palto; dobre rękawiczki 
Od pani Niwet, i kapelusz nowy 
04 pani Morel,— Przedewszystkićm obiad, 
Bom przez ќе trzy dni djable się wygłodził. 
Jednak to dziwy, dziwy niesłychane ! 
Lecz со to?— jakieś sterczy tu niestety! 
Skądże niestety, gdzie miljonów tyle? 
' (Czyta). 
„Ale niestety! drogi mój Heliodorze! nie mogę być (моја, 
ы (Mówi). 
О {61 до djabła! a toż znowu czemu? Ід 
~ доу) ssn НИ 

„Styjaszek położył mi za warunek swojćj łaski, swoich 
darów i spadkobierstwa ро, sobie, że będę żoną jego, kolegi 
szkolnego і przyjaciela, niejakiego pana Jana Filozofickie= 
go, który niedawno wygrał na różnych Joterjach trzy miljó- 


56 - 


| 1 своб poeta, znajdę się na górze! 


nie'będą na przeniknienie jego tajemnic, ale to przecież 
wiedzieć muszą, czy krwią i pieniędzmi Pruskiemi w da=. 
nym razie, Włochy i Węgry do posłuszeństwa zniewa- | 
lane być mają? Bota wiadomość będzie skazówką du- 
cha wewnętrznego -w przyszłości. zarządu. = Nikt za do- 
mem nie może być postępowym, a w domu wstecznym i | 
nawzajem; taka dwulicowość jest potworną i zabija ' 
wszelką wzajemną ufność. 
by poselskićj zależą od wyjaśnienia owego pierwszego 
pytania; z nićm wiążą się wszystkie szczegóły tyczące 
się wojska, podatków, skarbowości i najważniejszych 
zadań społecznych. Nic więc dziwnego, że wygotowa- 
nie projektu adresu i mające otworzyć się z tego po- 
wodu rozprawy izby, tak żywo uwagę powszechną 
zajmują. 

Na sejmie związkowym we Frankfurcie, rozstrzy- 
gnięty być powinien spór o konstytucję między elekto- 
rem hesskim, a jego poddanymi; lecz nim do tego sejm 
przystąpi, pragnie bez wątpienia wiedzieć, со, na ścią- 
gające się do tego sporu miejsce mowy królewskiej, 
posłowie pruscy w adresie swoim odpowiedzą. Nie taj- 
na jest waga słów Berlińskićj izby poselskićj w tćj 
mierze; wprawdzie, №01 nie ukrył własnćj myśli, że po- 
stępowanie elektora, za niewłaściwe uważa, ale gdy 
jeszcze głos narodu: Praskiego rzuconym па szalę po- 
wszechnego mniemania będzie, wówczas i sejm Frank- 
furcki, tak w podobnego rodzaju zdarzeniach oględny, 
śmielćj do rozstrzygnienia przystąpi. 

Niemnićj żywotnem zadaniem, -jest wniesienie 
o stowarzyszeniach narodowych. Prawo związkowe do- 
zwala obywatelom całych Niemiec, bez względu na тіеј- 
sce ich zamieszkania i obowiązki względem pojedyńczych 
rządów, łączyć się w większe lub mniejsze grona;i ra- 
dzić o przedmiotach obehodzących dobro wspólnćj nie= 
mieckićj ojezyzny, byleby cel stówarzyszenia był weze- 
śnie objawiony, obrady jego =jawne i" nie wykraczały 
z obrębu praw p w każdym zosóbna kra- 
ја, cżyli, krócćj mówiąc, byłeby wypadek obrad nosił 
ma sobie znamię życzenia, prośby, nie zaś, uchwały. 
Skutkiem dozwolonego prawa, stowarzyszeń, rzeczona 
iostytucjanabyła ogromnego w; Prasiech rozwoju za= 
silać- ją poczęły: stowarzyszenia innych krajów. Pier- 
wszy rząd” hannowćrski trwożyć się począł o mogące 
stąd wyniknąć następstwa i w roku przeszłym objawił 
względem stowarzyszenia narodowego swą nieufność; 
lecz zakazać uczęstnietwa poddanym swoim w nićm nie 
mógł, znajdując się bowiem pod tarczą związkowego pra- 
wa, istnieje па jego posadzie; dotychczasowćm zaš swojćm 
postępowaniem, do zadnych przeciw sobie-zarzutów nie 
dało słusznego powodu. Podniesione przez wielko-ksią= 
żęcy hesski rząd pytanie powszechność Niemiecka źle 
przyjęła; widzi w nićm bowiem” zachcenia reakcyjne, 
obliczone na dalszą przyszłość i w tćj mierze spodziewa 
się, że izba poselska Pruska odczwać się nie, omieszka, 

Nakoniec, sprawa księstw Niemiecko=duńskich będzie. 
kamieniem probierczym: ducha narodowćj Pruskićj re- 
prezentacji: “Dzienniki; nawet liberalnego odeienia, ti- 
Jękły się: wojny z Danją. `` Wobec szkód i strat, na ja- 
kie handel nadmorski pruski narażony przez wojnę 20- 
stanie, obudziła się podejrzliwość, czy nieprzyjazne 
państwa, Niemiec. środkowych, nie, umyśliły, wpędzić: 
Prusy w wojnę, któraby wpływ ich na sprawy niemiec- 
kie żwątliła: Lecz rząd, lepićj i prawdziwego stanu 
rzeczy i środków swoich świadomy, cofać się bynaj- 
mnićj nie myśli i owszem, przez swe ministerjalne dzien- 
niki, stara się zatrwożone mniemanie powszechne oświe- 
cić i uspokoić, а tém samém i па, redakcję adresu wpły- 
паб: „Gazeta. Praska stanowczo: wystąpiła -w obronie 
praw, <księstwom służących; utrzymuje, że cześć i su- 
mienie <cofać" się Prusom nie dozwalają; że zaprzeć się 
braterstwa w żadnym razie nie należy. Ludność księstw 
Е 
ny. Ројтијеѕлз еттш odwówić nie mógłam, i warunek ten 
przyjęłam, * (Mów). 
Pojmuję, bardzo dobrze fo pojmuję. 

Filozoficki z trzema miljonami 
Lepszy zapewne, niżli Heliodor 
W filozoficznych butach i surdacie. 
Lecz ро co było о tém mi donosić, | 
I taki kąsek, zwłaszcza kiedym głodny, 
Brać mi. z przed nosa! — Wiarołomna ! — Ale 
Czemuż się dziwię? wszakże to kobićta. 
Lecz jakiż sens moralny tego listu? 
Ty У 


| (Czyta). s 
„Nie zrażaj się tóm jednak drogi Heliodorze! zostanie 
ci moją miłość zawsze, choć tylko w formie przyjaźni i po- 
dziwienia dla twojego taleńtu. Nim się obaczymy, oporządź 
się ładnie, żebyś mógł: u mnie bywać. Во ja będę miała 
dom otwarty, gdzie wielki świat przyjmować zamierzylam. 
Zarekomenduję cię memu mężowi; a to juź twoja rzecz, że- 
byś się 2 nim-ściślćj zaprzyjaźnił. To ci radzi twoja dą- 
wniejsza Salunia, a jutro już pani Janowa Filozoficka,* 
| (Chowając list). 
A ona widzę mędrsza, niż myślałem ! 
Teraz rozumiem list jćj. | 
(Nakrywając głowe), 
О fortuno ! 
Ty, coš głupiemu dała trzy miljony, 
I żonę, która da mu filozofją; 
Coś sprowadziła, Bog wić skąd, stryjaszka, 
By tćj dziewczynie, z przewróconą głową, 
Dał z miljonami rozum wielkićj pani; 
(10$ mi przysłała uczciwego żyda, 
Co daje tylko na dwudziesty procent, 
I wierzy słowu — tocz, tocz swoje koło; 
Ja na nićm staję, trzymam się oburącz, 


(Wychodzi-— Tylna kortyna i boczne kulisy zmieniają się. 
Teatr. przedstawia ładny, chociaż. nie zbyt wielki salon 
w domu p. Jana Filozofickiego, W środku wielkie drzwi do 
рагай) sali — z lewćj strony widzów „drzwi wchodowe 
z przedpokoju — 7 prawćj, i głębićj, drzwi do pokojów pani, 
błiżćj sceny drzwi do gabinetu pana: Meble na chwilę zò- 
stają {е same — przez” boczne drzwi wchodowe wchodzi 
Marcin, kamerdyner, we fraku, W białój chustce 1 kamizeł- 
ce — i dwóch lokajów w liberji galonowanćj, którzy wno- 
szą inne, axdmitne meble), 


Dalsze następstwa prac iz- trzymania 


Я 
ą opieką całych 
rozjątrzoną..przechwałkami-duń- 
skiemi, na zgromadzeniach gotuje się do stanowczego 
oporu. Spodziewać się atoli należy, że Anglja, która 
żywy udział w sprawie duńskićj bierze”razem z Rossją 
i Francją, znajdzie środki zaklęcia burzy; niemnićj je- 
dnak izba poselska pruska zdanie swoje, w duchu u- 
praw konstytucyjnych, wypowiedzieć po- 


ośmielona, z jednćj strony zapowiedziau 
Niemiee, a z.drugićj, 


winna. 


Manifest cesarza Franciszka Józefa wydany d. 16 
bież. miesiąca do Węgrów, podpisany przez kanclerza i 
podkanelerzego węgierskich, jest aktem niezmiernćj wa- 
gi, noszącym w sobie nasiona nieobliczonych następstw. 
Wyrazy jego Są smutne i groźne; Wszystko od tego 
zależy, jak Węgrzy zrozumieć je zechcą. Jest to wa- 
іле dziejowe pismo; rozesłane po powszystkich hrab- 
stwach Węgierskieh, uroczyście roztrząsaném na ich 
posiedzeniach będzie. Dziś urzędują tylko komitety. 
Przedmiot jest tak żywotny, że umocowani obywatel- 
зву nie przyjmą na siebie odpowiedzialności i odwo- 
Хаја się do zgromadzeń ogólnych. Już komitet Pesztański 
dał w tćj mierze przykład; po odczytania manifestu 
oświadczył, iż składa go w archiwum i zachowuje aż 
do dnia 11 lutego, w którym ogólne zebranie obywate- 
li hrabstwa nastąpi. ` Ten przykład zapewne i w całym 
kraju naśladowanym będzie; na całćj więc przestrzeni 
dawnych Węgier, w jednym dniu prawie, kilkadziesiąt 
tysięcy najlepszych głów kraju zastanowi się i uchwali, 
со na to pismo odpowiedzieć. Cesarz oświadczył, że 
wnet po wstąpieniu swem .na tron znalazł krwawą do- 
mową wojnę, której mieczem koniec położył, lecz 
nigdy nie było jego zamiarem, aby na miec zu pano- 
wanie swoje miał oprzeć. Widząc cesarstwo austry- 
jackie zagrożone rozprzężeniem, musiał użyć doraźnych 
środków do utrzymania społecznego porządku. Zapro- 
wadzić rzędy 1 etwa, Wprawdzie tymczasowe, 
ale niezbędne w Węgrzech, gdzie. wojna domowa cały 
dawny. tryb z podstaw wywróciła; musiał nakazać po- 
bór podatków, bez których wszystkie gałęzie służby 
krajowój zamrzećby musiały. * Skoro jędnak rzeczy ta- 
ki wzięły obrót, iż na odwieczną dziejową drogę wró- 
cić było można, wydanym d. 20 października dyplo- 
matem, ogłosił swój zamiar: wznowienia konstytucji i 
stwierdzenia jéj przez sejm narodowy,. na którym w ob- 
rzędzie koronacji: miał nazawsze utrwalić odziedziczoć 
ny związek domu swojego z Węgierskićm królestwem. 
Tymezasem powołane przezeń hrabstwa do wstępnych 


przedsejmowych czynności, przekroczyły zakreślony. im 
obręb działania, przywlaszczyły sobie władzę, zaledwie 

sejmowi służącą, pooddalały 12: miejse ustatiowionych 

przezeń urzędników, zakazały posłuszeństwa nowo wpro- 

wadzonym prawom , uwolniły lud ed płacenia poda- 

tków "i nakoniee, ° ku- obronie * tych” nowych uchwał, 

powołały “pod choragwie gwardje narodowe z najwię- 

kszą dla kraju uciążliwością. Cesarz na taki stan rze- 
czy, „do wyraźnej anarchji zmierzający, obojętnym być 

nie mogł; а. więe lubo sz największym żalem rozka=" 
zać musiał wszystkie urządzenia, przez siebie w Ме > 
grzech zaprowadzone, aż dó sejmu, otwórzyć się mają” 
cego w dniu 2 kwietnia, choćby użyciem siły zbrojnej 
utrzymać, działanie władz, sądów i praw austr jackich 
zapewnić, podątki ustanowione wybierać; a jeśli у komie, 
tety hrabstw lub same nawet ogólne zgromadzenia, opór; 
tćj woli cesarskićj stawiły, wówezas zawieszone lub рот: 
wiązane będą i wola cesarska spełnioną koniecznie być 
musi. "To ożnajmiwszy, cesarz ze spokój nóm sumieniem? 
oczekiwać będzie skutka niniejszćj ojeowskićj przestrogi, 
na którą jeśli Węgrzy okażą się głuchymi, „spadnie ha 
nich odpowiedzialność, nię tylko. za odroczenie do nie». 
określonego czasu wskrzeszenia swobód konstytueyjnych 
w Węgrzech, ale nawet i w dalszych krajach cesarstwa, 


Scena czwarta, 
MARCIN, 1-$ży LORAJ, 2-gi ТОКАТ 
MARGIN (dysponując). 
Stawiać tymczasem, gdzie popadło — żywo! 
A teraz weźcie stąd te stare graty, 
I znoście resztę krzeseł i stolików. о. 
Ten tylko, salon jeszcze nie przybrany; 
Inne gotowe prawie. 6 
(Lókaje krzątają się, wynoszą, wnoszą i ustawiają — Mar- 
еш postępując naprzód— d. s.). за 
Dom, jak cacko. ^^” 
A wszystko nowe, wszystko jak z це. o... 
Во, tćż i państwo nowe i świóżutkie, 
Mój Boże! ja już cztćry lata z rzędu 
Płacę za piątkę jak najregularnićj; 
Zebym tóż wygrał choć złamany szeląg? 
A przecież jestem szlachcie z pod Łukowa, 
Z tćj samćj wioski, skąd i moja pani, 
Chociaż nie głupim o tém jćj wspominać: 
Góż robić? trzeba kamerdynerować” 
U równćj sobie, i u mieszczanina; 3" 
Bo nie wićm nawet jaki оп tam szłachcie, 
Gdy mu loterja zniosła złote jajko, 
A jćj stryjaszek przyniósł skądściś krocie. 
Zresztą i służba bywa”czasem równie 
Jak i loterja dobra. Kto wie, może 
І moja u nich będzie taką sama. 
Jéj nie znana JESZCZE — a on? daje, płaci, 
I coś nie bardzo w swe rachunki wgląda: 
Jak gdyby wielkim panem się urodził. 
Jeśli się uda zostać totumfackim; 
Na 00 już kroi, to i Marcin Skała 
Za lat trzy, cztćry, najprzód będzie Skalskim, 
А potóm przyjdzie do kolonji.— Со tam 
Kolonja, głupstwo! — do dzierżawy wielkićj 
Nim z nićj w lat kilka przyjdą znaczne dob ! 
Ładna żoneczka, Кое i cztćry konie! 
(Ogląda się). 
No, kończcież prędzej — aj! już Мик 
Państwo od szlubu prosto tu MLS SRA An 
I dom swój nowy wezmą w posiadanie. 


1-Szy ТОКА: sz 
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га, 


Sami? 


ESA 


bo.powinność ocalenia przedewszystkićm społecznego 
porządku, całą działalność rządową zaprzątnąć będzie 
musiała. ка 

Jakie następstwa powyższy manifest na Węgry spro- 
wadzi, to dopiero w polowie przyszłego miesiąca wie- 
анк będzić шода, w Wiedniu, uderzone nim'dzienni- 
karstwo, opamiętać się nie może. 


ści tego, pisma jest pewniejszóm; czy obietnica dotrzy- 


maniarękojmi przez dyplomat zaręczonych, өлү zrzucenie 


z rządu „ódpowiedzialności 


slony ziszezenia tychże 6bictnic. Zaprawdę, wyrzec 


w tćj mierze trudno i zaduma dzienników wiedeńskich | 


AŻ: I вов ] 
jest więććj niż uzasadniona. 

k Włochy. 
ról Тагуп, 19 stycznia. Dzienniki turyńskie zawierają szcze- 
Ж“ у odawanćj przez rząd rzymski pomocy stronnikom bur- 
ЗК, udającym się z Gacty do Abruzzów, przez: państwo 


kościelne. To wspólmictwo rozdrażnia, z każdym dniem, €0- | 


гай bardzićj amysły przeciw Rzymowi; dla tego też, w pe- 
wnych kołach, z największą radością powtarzają po raz 
setny "wiadomość о opuszczeniu уу marcu, 
franeńźkić, krajów papieskich... Rzeczona wieść ma орїе- 
габ się wyraźnómń oświadczenia cesarza; zresztą byłoby 
16: tylko” zastosowaniem zasady nieinterwencji, bo. załoga 
rzymska zostając dłuźćj na miejscu, czyniłaby toż samo со 
fłota апейка pod Gaetą. Ale tak w Rzymie, jak w Ga- 
еее, Napoleon powinienby raz zaprzestać ustawicznych 
przeszkód, jakie stawi rozwiązaniu sprawy włoskićj. „Byłby 
to jeszcze sposób zniweczenia knowań tych ludzi, co nie- 
przestają nagłić Garibaldićeo, aby w marcu. opuścił swą 
wyspę, dla uderzenia na Алу і Wenecję. Jeżeli Gari- 
balai рлу hr. Cavour, popierającego nieodzownie, acz o- 
stróżnie, dzieło niepodległości narodowćj, ulegnie; woli rzą- 
dig który usiłu Je postępować zwolna, by nienarazić uśmie- 
chającego Się mu powodzenia. ..0 antagonizmie Gavibal- 
(#160077 Gavourem i słów szkoda; teh antagonizm nie istnie- 


Je: rówriie wielki minister, jak waleczny wódz. są wyższy- | 


Imi nad nędzóty przypisywane im przez tych, którym cho= 


dzi 6 wmówienie wiary „w blizką wójnę domową: we Wto- 
austryjackich mężów 
wybiegi, zbałamycili Fran- 


ебі "Do" ich rzędu zaliczyć należy 
stafiu, Którzy przez te poziome | 
я: poświęcając 00 swoim szalonym nadziejom zwró- 
pa zy ma przyszłą Wiosnę... Franciszek, П jest znużony 
Eraniem гой bohatera 2 must; ale królowa, popierana przez 


posła hiszpańskiego i kardynała Antonelli, wmawia temu 
doświądczanemu przez nieszczęścia, 


ksiqżęciąi tak okrutnie 
ЙЕ А, „Garibałdi wyjdzie zę swćj jaskini (tak Wyra- 
wa b ж ustryjacy), wojsko cesarskie przezen zączepione 
wstępnie działać pocznie, wtargnie do Włoch środkowych 
г Cialdini ujrzy” się zmuszonym opuścić oblężenie Gaety, a 
to otworzy” Franciszkowi LI możność opanowania Neapolu; 


nadzieje ponętne dla młodzieńca, co zaledwie skosztował 


slodyczy panowania. Z tych to przyczyn Franciszek II 
odrzucił, bez namysłu, najkorzystniejszę warunki: pokoju, 
podawanć przez Wiktóra-Emmanuela, który wolny od za- 
wziętości i wspaniały ze zwyczaju; jedno tylko ma na celu, 
tj. -wyzwólenie Włoch od wszelkiego jarzma. Юа An- 
tonellego "opór Gaety jest kotwicą zbawienia. wię bowiem, 
że z jéj upadkiem świat powoła go do odpowiedzialności. 


се Dziennik Opinione następnie odpowiada. na ustawiczne 


' gwałtowne napaści Berlinskiego Tygodnika: „Nie tylko | 


rządy, ale i ludy niemieckie żywią niepokonaną nieufność 
względem Francji. Nie starają się ani jéj zaprzeczać, ani 
ukrywać A naioć: 
chcialy. wyzwaąć naród franeuzki i wciągnąć godo“ walki, 
ГС Niemcy ludzą się pewnością zwycięztwa, nie chcąc 
к: мск że klęska jest możliwą. Byłoby rzeczą 
SELO liwą zapoznawać niebezpieczeństwa tćj nieufności; ale 
aa dzisiaj nie jest-eelem: podejrzeń? Czy dadzą się znałeść 
Ктк олла у-ү со do polityki, wyobrażeń, przy- 
dób 1100.40 drogi rozwiązania obecnych powikłań, co do 

r,.których bronić 1 zasad; którym awycięztwo zapewnić 
należy? s } 0$ 


њо Ге каз, o wzniecónie nieufności, lecz 
y і ysłach nierównie wcześnićj, niż objawiła 
SIę w mówach - i w postępkach. Oskarżają Włochy о wy- 
wołanie  wstrząśnień; lecz о istniały w wyobrażeniach 
pterwićj nim się objawiły w czynach.  Rzeczońe wstrzą- 
śnienia rosły, zasilane tym dziwńym zamęteń wynikłym 
ZZA 
tw MARCIN. i 
и. A jużci sami. A na djabłaż 

Im teraz goście. Niech-no się wprzód z sobą 
Lepićj. poznają, i z tym domem, który 
Pan: przed miesiącem kupił, a którego 
Pani. dotychczas jeszcze nie widziała. 
Dalej-że, żywo.— A nie zapomnijcie 
Nazywać zawsze pana jasnym panem, 
А panią jasną panią. А od jutra, 
Czy gość piechotą przyjdzie, czy zajedzie, 
Czy to pan: będzie, czy w łachmanach bićdak, 
Wszystkie do niego wpuszczać bez meldunku. 

хаух 2-01 LOKAJ, 
Ba Jeszcze czego? 

| М MARCIN. 

Tak wyraźnie kazał; 
Š i drzwi otworzyć. 

(Wychodzi do. sali). 


1-Szy ТОКАТ. 


Wasza rzecz tylko wstać, 


Bedzież ai! 
;ędzież tu zgr 2-gi LOKAJ. 
Już ja ją pszesieję 
Na swoje sito. Jeśli kto w karćcie 
Przyjedzie, to otworzę; a gdy przyjdzie 
Pieszo; nie głupim wstawać od warcabów. 
1-szy LOKAJ. 
Czyż niesłyszałeś, że pan kazał nawet 
Szubrawstwo wpuszczać. 
2-gi LORAJ. 
| Eh! to tak z początku, 
Póki szubrawstwo mu się naprzykrzy. 
Jak się spostrzeże, że nie można wszystkich 
Głodnych nakarmić, odziać obszarpańców, 
Którym się robić nie chce; jak zmiarkuje, 
Le choć ma dużo, to ши nie wystarczy 
Ае banów, którzy także potrzebują, 
А dedzą tęgo, więcćj, jak ubodzy; 
To się nauczy prędko być prawdziwym 
Panem, 1 każe zamknąć drzwi. A wtedy 
„ Będzie dość czasu dla паз” do warcabów. 


} 1-52у LOKAJ. 
Alboż to pan Паво: nie: jest pan prawdziwy? 


à 2-8 ТОКАЛ o o 
Nie, bo niedawno sam: piechotą chodził. ~ 


Nie wie, «co W tre< 


za odkład na czas nieokre-- 


57 


(i } 119 { | 191 ) t ; 
2 zagad ustaw, и teorji prawowitości i praw międzynarodo- , przed ich bramami, jakby Włosi już zagrażali całości ziem 
wych, poruszonych przez te same gabinety, co dziś okazują | niemieckich?” Naród, którego patryotyzm znany jest całćj 
się najuparcićj: przeciwnemi włoskiemu ruchowi. ‚| Kuropie, powinienby unikać objawów: trwogi, nieusprawie- 
„Niemcy wielce  przyłożyły się do tego nieładu wyobras | dliwionych żadnym wypadkiem. W tych objawach łatwo 
„żeń i zasad politycznych. Podzielone na wiele krajów, mię: | poznać wpływ Austcji,: która potrzebuje +spółników / swój 
dzy któremi są takie co lękają się zniknąć, skoro przyjdzie . polityki i pragnie przykuć Niemcy do swćj doli. «Ale czyż 
do przejrzenia karty Karopy, miotane sprzecznemi widoka= | rząd berliński, czyż: izby pruskie, zechcą zaprzeć się po- 
mi, popychane па przód przez stronnictwo jedności, młode, | lityki Fryderyka II i zapomnieć podań krajowych, dla obro- 
| zapalone, drażliwe; ciągnione wstecz. przez (stronnictwo пу roszezeń gabinetu wiedeńskiego? Nadto ufamy подшох 
feodalne, chcące przeszkodzić zniesieniu istniejących przy | wi Prus; aby je podejrzewać, że to kiedykolwiek nastąpić 
i wilejów i marzące o przywróceniu obalonych,: nie mają 'd0- | może. Wszakże zataić trudno, że dotąd rząd berliński; 
"tąd. ani panującego, ami męża stanu, około którego mogło: | Zamiast użycia godziwćj „powagi na ukojenie wojowniczych 
„by się skupić stronnictwo dość silne i'dać mu popęd, coby  zapędów ludów niemieckich i ich objawów przeciw Wrancji, 


zadowolił narodowe dążenia. l 


„Nowy król pruski za. daleko zaszedł w lata, aby podniosł 
trudne dzieło jedności narodu niemieckiego. Książe wstępu- 
jacy па топ’ w*64 roku życia i w:epóce nadzwyczaj zawi- 
chrzonćj, łatwo daje się unosić przesadnym wyobrażeniom 


| niebezpieczeństw położenia i*pragnieniom najskuteczniej- 


szego ich uniknienia, by zostawić swemu następey królest- 
wo mniej wzburzone, i państwo spokojne. "Га rachuba mó 


przyczynił się dó pojątrzenia jednych i'do' uczynienia drus 
gich groźniejszemi, wmawiając, że Niemcy są w niebezpie= 
czeństwie i óblekając ciałem podejrzenia, dotąd: 'zasiłane 
tylko polemiką przyjaznych Austrji dzienników. * ү 

Dziennik Konstytucjonista otrzymał następny list z Tu- 
rymu, pisany do 20'stycznia: 

„Jen. Turr i towarzyszący mu w tćj podróży przyjacie= 
le wrócili z Каргегу. *Głównym celem ich posłannictwa 


przez wojska. 


) 


(| rzący o obronie Renu nad Padem, nie widzą, że Ren stracić 


; starają się ją okazywać najoczywiścićj, jakoby | 


| A ten eo? 


że być zawodną i potomek Alberta brandeburskiego i Fry- | było odwrócenie wsławionego wodza ochotników ой wszel- 
Четука Wielkiego mógłby, starając“ sig przyśpieszyć 7075 | kićj myśli blizkiego uderzenia na Wenecję: Mimo trudność 
wiązanie zadania niemieckiego, mimowolnie przygotować | tego posłannietwa, zdaje się, że się zupełnie powiodło. Ga- 
| synowi swojemu kłopoty, które usiłowałby odwrócić wszel- | ribaldi przedewszystkićm kraj swój kocha i wobec oczywi= 
kiemi sposobami, gdyby je potrafił przewidzieć. Ale oczy | stości, dusza jego nie zna uporu. / Były dyktator-nie wy- 
wista, że król pruski, pragnąc Фа ojczyzny lepszych wa- | rzekając się swego poglądu na zjednoczenie Włoch, zgodził 
runków, ogranicza swe pragnienia skromniejszym obrębem | się odłożyć na czas nieokreślony wykonanie swych zamia- 
iże zmiana paktu“ tudzież nowe urządzenie wojska zwią- | rów. Załączam tu list, pisany przezeń, 42/40; «10 komite- 
zkowego, zaspokoiłyby jego życzenia. Jeżeli niegdyś żywił | tów wsparcia; znajdujących się" pod: jego: przewodnictwem 
nadzieję, że godziwa ambicja narodowego książęcia nie рө- | i w którym, w wyrazach podkreślonych, mówi, że wyzwó- 
winna odrzucać myśli zjednoczenia ludów niemieckich oko- | lenie pozostałych części "Włoch: powinno: być” zostawione 
ło-swego tronu, „dziś bierze rozbrat z tą myślą i aważa ją | Wiktorowi-Emmantelowi, że”należy mu tylko dopomódz 
za niebezpieczną, wspomniawszy, że ten“ szlachetny *za- | w spełnienia tego obowiązku. Р. Bellazzi, sekretarz głó- 
итал nie da się spełnić bez poświęceń: wnego komitetu genueńskiego, przesłał «rzeczony list do 
„Niemcy inocno wierzą, że cesarz Napoleon wzdycha | wszystkich dzienników, przy kiłku'słowach, "że jen. Gari- 
do wcielenia prowincij nadreńskich do Francji; sprawdzić | раа е" łączy się z usiłowaniami: anazzinistówskiemi, 
atoli niepodobna: czy ten zamiar istniał w umyśle jój мая | które: cheg wypowiedzieć /najzaciętszą wojnę .229-%yłym 
dey; Ме przypuściwszy, żestak "było, musiał w Baden wy- deputowanym, со głosowali za ustępstwem Nizzy  Napołeo- 
rzec się 16] chęci, postrzegłszy, że nie skłoni rejenta, dziś | пож: Та druga jego powolność niemnićj jest ważną jak 
króla pruskiego, do' przyjęcia polityki, która” tworząc je- piórwsza. | Dowodzi: опа, że: jeśli zupelna: zgoda między 
dność Niemiec, dałaby Francji jćj mniemane przyrodzone | Garibaldim i ministerstwem nie nastąpiła; przynajmnićj:po- 
granice. * Ale nawet przypuszczając, że Francja miałaby | jednanie już zaszło i że jenerał nie upiera się w'ślepćj*op- 
zamysły, przypisywane jćj przez podejrzliwość niemiecką; | pozycji, która, postmięta do ostateczności; mogłaby spro- 
jakiż powód miałyby rządy niemieckie sprzeciwiać się jeż | wądzić najniebezpieczniejsze następstwa. SD GMOTZA 
dności włoskićj? "Go znaczą te wrzaski na włoską rewolu= | б „Cząstkówa zmiana” ministrów będzie tu miała miejsce 
cję ito widmo francużko-włoskiego przymierza, na zburze- | у przerwie czasu! między wyborami i otwarciem parlamen- 
vie Europy ina wydarcie Niemcom nadreńskich prowincij? | tu. - Dotąd nie jeszcze nie ma pewnego о’ nowych towarzy= 
Czyż  niebezpieczeństwo” tak niepokojące ‘Niemcy byłoby | sząch, których M. Cavotir'wezwie do podzielenia z nim od- 
bardzićj: oddalonćm teraz, kiedy Wenecja znajduje się pod powiedzialności.- Zdaje się, iż zbliży się do 06) części stron- 
(panowaniem Austriji; niż wówczas gdyby się zlała ż*któle- | nietwa libera nego, Ча którćj objawy wyborcze okażą «się 
stwem włoskićm? boi PROE SO эй fiajprzyćhylnicjszemi. > Ta zmiana niczóm nie nadweręży 
„Włochy nie mogą poprzestać na swćm obecnóm poło- | pęjitycznegó. gabinetówego" programmatu; zaspokoi” tylko 
żeniu; dopóki Wenecja rozłączona jest z narodem, nie za- | mniemanie powszechne i zadość uczyni wymagańiom; włó- 
niechają żadnych środków «do wydarciajój Austrji. Chwyż żónym na rząd, w skutek wcielenia nowych prowinejj, 
{аб się będą każdćj zręczności, którćj jeśli nieznajdą stwó= W każdym razie р.р: Minghetti, minister spraw wewnę+ 
rzą ją sobie, byleby dopiąć swego zamiaru. Jakim sposobem; trznych i Caśsinis, strażnik” pieczęci, zachowają”swe wy+ 
naprzykład, mogłyby Włochy: odmówić sprzymierzenia się dzialy.. Ministrem wojny ma zostać jen. Pethinengo.* 
z. Francją i dopomożenia jéj w "zdobycit nadreńskich prò | эчу i iari з List Garibaldiego '^ STOM 


wincij, skoroby nagrodą tćj pomocy. miało być wyzwolenie ii ipo $łówarzyszenia ОНР раво Ts it 
аш | н ‚ Kaprera; 13 stycznia 1861. 


Wenecji i ustanowienie jedności ńarodowćj? Мешеу, -ma- 
инн s4Czcigodny Кошйевйе! 77 Г 
„Zastanowiwszy się nad notą, zd. 8 m. przesłaną mi 
przez komitet główny, zamykam. w następnych: słowach 
moją odpowiedz: Przyjmując prezydencję stowarzyszenia 
komitetów. pomocy. i, oświadczając. przystąpienie moje do 
trzech artykułów, uchwalonych. przez zgromadzenie ogólne, 
па: 0.:4 b. m; mianuję przedstawicielem „moim przy komi 
tecie, głównym jen. Bixio, którego upoważniam do wyrę- 
czania się inną osobą, posiadającą «jego, zupełną ufność. 
Komitet główny odezwie się do patryotyzmu.Włochów;; ña- 
legać wyraźnie będzie уе wszystkich Komitetach Pomocy, 
zagrzewając је: 40 nowych. składek obywatelskich i 40, де- 
brania wszystkich środków, dla ułatwienia Wiktorowi- Ет- 
manuelowi wyzwolenia pozostałych krajów Włoskich... Dru- 
влет. najważniejszem, staraniem. komitetów. powinno; być 
założenie komitetów па сай) przestrzeni półwyspu, gdzie 
jeszcze ich miema, айу, stowarzyszenie. znalazło się co 
najprędzój w. zupełności, urządzonem, 2 końca. w koniec 
Włoch, nie wyjmując Rzymu.i Wenecji, ku. jednoczesne- 
mu i prędkiemu działaniu, w }ейпуш сеш; słuchając jędne- 


| mogą i chcąc oprzeć Austrję o Pad i/Mincio, nie widzą; że- 
dopóki Austrja będzie miała choć piędź ziemi we Włoszech; 
kraj nasz będzie zawsze zmuszony wiązać się z nieprzyja= 
.ciółmi Austrji.: thas 51 Т ai 
„Jeśli, przeciwnie, Wenecja byłaby swobodną i żjedno= 
.ezoną z królestwem włoskićm, jeśliby: dążenia "Włochów 
doznały zachęty, czyż Niemey nie znalazłyby trwalszój rę- 
kojmi pokoju? Wenecja nie jest potrzebną: dla bezpieczeń= 
stwa Austrji, a tóćm mnićj dla bezpieczeństwa Niemiecz bó 
napad na Austrję: od wyższego Dunaju jest prawie niepo= 
dobnym, јак to właśni jéj wodzowie przyznają i jak arey- 
książe Karol osądził, którego powadze nie powinni zaprze-'| 
czać апі Austryjacy, ani Niemcy. 201 
„Król pruski zdaje się” być nadzwyczaj niespokojnym 
z powodu obecnych politycznych wstrząśnień. : Ale, co 40: 
nas, niemożemy wymódz na sobie wiary, że posunie swą nie- 
spokojność aż do wywołania zawikłań. Nie powinien ich żą= 
dać i niepodobna podejrzewać szczerości jego usiłowań w za- 
pewnieniu dobrodziejstw pokoju swym ludom. *Ale dla cze- 
со Niemcy tak głośno krzyczą, jakby nieprzyjaciel już stał: 
, | i 
U mnie dopićro ten jest pan prawdziwy, 
Który ‘2 kołyski prosto do karóty 
Wsiada, i zaraz cztórma końmi jeździ; 
Со ma lokaja pićrwćj, niż ma rozum; ` | 
"Wprzód umie tańczyć, niżli pacierz mówić, 
I wprzódy kocha panny, jak bliźniego. 


| wali się, za danym przez p. Jana znakiem wychodzą i drzwi 
iiy zamykają). ' 
Scena piata. 
р. JAN FILOZOFICKI, SALUNIA, 
| PAN JAN. 
| | Jesteś więc w domu swoim luba żono! › 
жгт йет. 1a Пе na prędee dało się urządzić, 2, 
1-szy LOKAJ: | $ = £ ; 9 
sę KEN w tą była; 
Głupiś! "а teń ma pieniądze, Zwobiłem, wszystko, byś kontentą była; 
2-gi LOKAJ. 
Wielka rzecz! wygrał dużo na loterji. - 
To i ja będę takim samym panem, 
Jak wygram. 


Aby 'z wygodą gust i okazałość 
Złączóne razem, ódpowiedzićć mogły 
Twemu życzeniu i pozycji naszćj. 
: SALUNIA · (2 pieszczotą). 

Mój drogi Jasiu! wszystko dla mnie miło, 
Co tylko z lubćj ręki twćj pochodzi. 
O 1 niedaremnie mi stryjaszek mówił, , 
Żeś ty tak dobry, йе. szczęśliwą będę 
Z, tobą, i tylko z tobą, mój Jasieńku! 

da | "PAN JAN (п. 8. 
Jasiu! Jasieńku! brzmi to bardzo mile 4 
Z ustek; co przytćm słodko ќак саїија.: á 
Przyszłego szczęścia piękny to początek. 
| (Głośno). 
Saluniu droga !. jakżem ја. szczęśliwy, 
Że chęci moje mile tak przyjmujesz. 
Lecz moje życie! ty tu jesteś panią, 
I twoja śliczna główka niech tu rządzi 
I dysponuje. Lepićj ty odemnie 
Osądzisz, со. tu zmienić, а co dodać. 
Wyrosłaś w pańskim domu, i widziałaś 


1-SZy LOKAJ. 
Alboż trzymasz los? 
оз ТОКАТ. 
A jakże. 
Dwie piątki. 
1-szy LOKAJ: | 
Z czegoż sprawiasz sobie buty? 
2 LORAJ. 
Wielka rzecz! albo to u panów, którym, 
Сек służy, mało butów, co to mogą 
Tak się zarzucić, że się rozstąp ziemia, 
Nićma, i nićma. 


1-Szy ТОКАТ (biorąc na rozum). 
Prawda. | 

2-61 LORAJ, 
Tylko trzeba 


Mieć оё] w głowie, a wilk będzie syty Zblizka to życie, eo mnie trochę obce. 
I koza całą. 1 ; 


A jednak chciałbym, by nasz dom zamożny 

Wyrównał innym, co tu z gustu słyną. 
SALUNIA. 

Jak się rozpatrzę, zrobię jak mi każesz. 

Ale bądź pewny, Jasiu mój najmilszy, 

Że nie uczynię nie bez -twojćj. rady, 

Г woli. twojćj każdą chęć mą poddam. 

To jest powinność żony. ` 
PAN JAN (z czułością). {4 
озо: Кебга Коба о. „257% 


d 


о SAKONTA, (ФИИ Bokia 
Możnaż nie kochać tak. dobrego męża. © > 


1-szy LORAJ: 

z „I to także prawda. 
Ot i ja wezmę Piątkę na loterją, ! 
Tylko mnie NAUCZ, z czego sobie sprawić 
Roszulę, jak pieniądze wszystkie wyjdą 


Na bilet. = A 
2-Я ТОКА] 


Głupstwo ! — już w tém moja głowa. 
A teraz cicho! — Państwo Przyjechali, 
(Przez boczne drzwi z Jewćj strony wchodzi p. Jan i Sału- 
nia. On w białym halstuchu i kamizelce, 2 bukietem przy 
Marcin, k 


fraku— ona w szlubnój sukni. tóry im drzwi 0- 
tworzył, i oba lokaje którzy zaraz przy drzwiach uszyko- 


х 


| .ttowzsostnzoiw # 
Lecz nie myśl, żebyś 


20 popędu. komitet główny przybrać powinien za codziene 
ne i ustawiczne hasło, - powinien powtarzać je bez przerwy 
wszystkim komitetom, горах starać, się wszełkiemi środka 
mi, wrazić Лу umysły Wszystkich , Włochów, że z'począ* 
tkiem wiosny niniejszego 18644. Włochy powinny nieod- 
zownie postawić miljon zbrojonych. patryotów.. - Na tóm 
polega. jedyny: sposób okazaniarsię potężnymi, stania się 
rzeczywistymi panami naszćj doli, godnymi uszanowania 
świata, który „па, nas: рова. Sądzę być moim obowią* 
zkiem uprzedzić ochotników, née w te) chwit żadne zaciągi 
nie są przeze mnie ani upoważnione, ani dorądzane. у Po: 
trzeba też, bez najmniejszćj zwłoki, założyć W Genui dzien- 
пік, pod nazwą Rzym; і Wenecja, któryby, tchnące vtémiż 
myśłami opowiadał . wojnę ~ świętą, . dla zmycia nakoniec 
hańby ciężącćj па: Włochach, a razem doradzał wyboreom, 
jako jeden z najskuteczniejszych środków, urzeczywistnie= 
nie tego zamiaru, przeze wybór deputowanych pragnących 
przedewszystkiem zupełnego -wyzwolenfa i całości Włoch 
i zniewałających rząd do pospolitego uzbrojenia narodu. 
i „4 Garibaldi.“ 
Przy powyższym liście znajduje się następna nota: 
„Obowiązkiem naiszym jest oświadczyć, że jen. Garibal- 
diji potwierdzając: narady zgromadzenia, powiedział ustnie 
naszym deputowanym: że lubo potępia: uchwałę 229; nie 
jest wszakże za ich nieodzownem wyłączeniem z parlameń- 
tu, ponieważ i między nimi są ludzie, w których kraj może 
na przyszłość położyć 'swoje zaufanie. 
Í „W. imieniu komitetu. głównego 
| Federico: Bellazzi.$ + | 
Powod do złożenia Garibaldiemu gwiazdy jest następny: 
Kiedy ochotnicy poszli na Palermo, pierwsze uderzenie у= 
ło niepomyślne; garibałdyści doświadczyli porażki w Parco, 
cofnęli się na-wzgórze, okryte gajem, zwanym dei Brigan- 
du. "Tam złożono w nocy radę, czy wracać do: Marsala, czy 
przeniknąć. w głąb'wyspy. między wąwozy góry Gibel, lub 
czy ponowić śmiały zamach na Palermo. Nagle Garibaldi 
wychodzi z niepewności, wskazując gwiazdę. na półnoenćj 
stronie nieba i+wolając: „Widzę moją gwiazdę, nigdy wię 
nie zawiodła; idźmy na Palermo.* Powodzenie uwieńczy+ ` 
to te zuchwałe przedsięwzięcie." *Fowarzysze broni nie za- 
pomnieli о tym: ważnym: szczególe wyprawy i utrwalili jój 
pamięć, złożeniem wodzowi djamentowój gwiazdy. ) 
2.0.20 stycznia. - Dziennik półurzędowy Opinione; w na- 
stępnych wyrazach oznajmuje poselstwo jen. Lamarmora 
до Вега 0: гү Ф, 
„„Jen. broni А de la Marmora wyjeżdza jutro: йо; Berli- 
na z poruczeniem nadzwyczajnem rządu królewskiego, przy 
osobie п. króla pruskiego. · Rząd królewski powierzając 
znakomitemu jenerałowi: dawnićj ministrowi- i prezesowi 
rady, posłannietwo: złożenia: życzeń nowemu królowi рга 
skiemu, pragnął oświadczyć rządowi berlińskiemu, ile mu 
na sercu leży zachowanie dobrych i przyjaznych stosunków 
4 państwem, 2: Кібгет łączy nas zgodność reprezentacyj- 
nych instytucij, tudzież tyle stosunków politycznych ihan- 
dowych: WOA i w | { 
Dziennik Persęveranza tak:mówi o postanowieniach Ga- 
ribaldiego: г -|soirjasimsa vi 
„Jen, Garibaldi oświadczył па Kaprerze jen: Parr i p. 
Cuneo, iż pragnie: pojednania. wszystkich. suronnietw, że 
w drodze politycznćj pójdzie nawet razem. z gabinetem hr. 
Cavour, byleby ten uzbroi kraj o ile można będzie najsil- 
nićj, ару w danym dniu Włochy były dość potężne, do upo- 
mnienia się: о części kraju, jeszeze z niemi nie złączone. 
Туш końcem wybrał jen. Bixio-za swego przedstawiciela 
w komitecie /'przezorności. Instrukcje: przepisują jen. ВЕ 
xio obowiązek wrażania ; największćj, 0 ile można, zgody; 
i aby każdy komitet donosił 0 potrzebach swćj. prowincji: 
Rzeczone potrzeby przekładane będą: rządowi м mającym 
się wydawać w Genui dzienniku pod nazwą. Włochy $ Wis 
ktor „Emmanuel, i służyć да organ programmatu Garibal- 
diego.» Dzienniłe ten nie wystąpi z oppozycją systematycz- 
па, będzie tylko sprawiedliwym;. trzeba bowiem starać. się 
zagrzewać: rząd, „by szedł naprzód, nie так wikłać go nie- 
potrzebnemi „kłopotami: nadewszystko należy nie tracąe 
czasu, utworzyć potężne wojsko, porozumieć się „z Węgra- 
mi, Słowianamii Rumunami. ; Jeżeli komitety dzialać będą 
podług życzeń jenerala; kraj im dopomoże i. przyklaśnie, 
jak przyklaskuje szlachetnym uczuciom, skutkiem których: 
jen. Garibaldi pragnie powszechnćj zgody. * gy 
Dziennik paryzki Prassa, niechętny Piemontowi umie- 
seik list, - pisany niby z Turynu, 4. 21 stycznia, w.którym 
utrzymuje, że instrukcje wydane przez Garibaldiego komi- 


РАМ JAN (р. 5.). 


Słodka istota!. co to za charakter! 


(Głośno). 
Jakże znajdziesz ten salonik? 
SALUNIA. (oglądając się). 
| Sliczny. 
ARAN JAN, 
więcćj ich nie miała. 
(Otwiera środkowe drzwi do sałi). 
To sala twoja, patrzaj ! 
SALUNTIA (patrzy). 
0 jak piękna! 
РАМ JAN. 
W nićj to wyglądać będziesz jak królowa, 
Gdy ustrojoną w pióra i klejnoty, 
Do, gości swoich słodko się usmićchniesz. 
Z.nićj do: ogrodu troje drzwi prowadzi. 
Ogród nie wielki, jak: zwyczajnie w mieście, 
Ale ma drzewa, które, jeśli zechcesz, 
Ozdobić można w światła kolorowe, 
By goście nasi mieli się czćm bawić, 
Jeżeli w lecie sprosisz ich do siebie. 
SALUNIA (całuje go). 
Drogi mój Jasiu! Jakżeś ty o wszystkiem 
Dobrze pomyślał ! — jakżem ja ci wdzięczna. - 
PAN JAN (п. 8): |. 


| Co, za. kobićta 1 — wszystko со mąż, zrobił, 


! 

Dobre: i miłe.— То skarb, to fenomen; | 
(Głośno — ukazując Poki dr т" z prawej rad, po- 

51 gabi am twe pokoje. i 
i et — a tam pokoje. fg 
ун Бейше. Tam twój mąż szezęśliwy; 
Na palcach idac cicho po kobiercu 
Słodkie dzień-dobry złoży na twych ustach. 

SE SALUNIA. 


11 zbudzi wtedy, gdy mi o nim tylko 


nić się co będzie — Jasia! м 
pr ; x PAN JAN (w uniesieniu ściska ją). 
— 0 Saluniu! ` A nt 
wchodzi Marcin). з, 


a" 


tetom wzmacniają to przekonanie, iż były dyktator bynaj- | а tymczasem jesteśmy jeszcze poróżnieni па samem polu í czujności władz francuzkich, które nie pozwalały liczne- | 


mnićj nie zaniedbał swych zamiarów na przyszłą wiosnę. 
Ostrzeżenie ochotników, że żadne zaciągi aż do dziś dnia | 
nie zostały przezeń nakazane, wskazuje, że chee swe za 
miary na czas odroczyć, bo wojenne położenie Włoch, znaj- 
dujących się obecnie w reorganizacji, nieodzownie tak po- 
stąpie nakazało. Wszakże stronnictwo rewolucyjne sądzi, 
że każda zwłoka ze strony Garibaldiego będzie rodzajem 
złożenia przezeń władzy i zaprzeczeniem rewolucyjnćj po- 
tęgi. Lękać się należy, ahy nie wmówiło tego Garibaldie- 
mu, który i sam niemal w tym względzie jednego z nim jest 
przekonania. 

Dziennik Narodowośei donosi o danym rózkazie do- 
wódcy floty w Genui, aby miał у pogotowiu statek paro- 
wy, dla przewiezienia do Liworny książąt Humberta i 
d'Aosta, udających się: do Florencji. Królewicze wyjadą 
z Turynu d. 23 stycznia. r 

Wyszedł rozkaz ministra wojny przygotowania w Me- 
djolanie koszar jazdy. 

Dziennik ła Presse utrzymuje, że stronnietwo demokra- 
tyczne i radykalne wzięło górę na wyborach miejskich 
w Palermo. rzy ofiary p. La Farina: Crispi, Rafaeli 
i Calvi otrzymali większość głosów. Rzeczywiście, ci trzéj 
są dziś najzdolniejszymi i posiadaią najwięećj wpływu. By- 
іу pretor ks. de la Verdura nie utrzymał się na urzędzie. 
Та porażka daje do myślenia zwolennikom miejscowego 
gabinetu; wszakże chocby. Palermo з zbliżających się 
wyborach mianowało do parłamentu deputowanych rady- 
kalmych, przykład ten nie znajdzie naśladowania w obwo- 
dach sycylijskich, gdzie wpływy miejscowe przeważają.* 

Przejęto poniższy list, pisany z Gaety, 6 stycznia, po 
niemiecku; wart byłby być kupionym na wagę złota: 

„Spodziewam się, iż rzeczy wkrótce wezmą inny obrót, 
bo jak zdaje się, już Piemontczycy wszystkim dojedli. 
Dziś, lub jutro prowincje niezawodnie wybuchną. Wycho- 
„dzi stąd dużo broni morzem; najpodobniej do-Kalabrji, gdzie 
jen. Bosco zapali powstanie. Wkrótce zajdzie: reakcja, 
sprawy przybiorą odmienną postać. Daj Boże wygnać 
Piemontczyków i ogłosić rzecz pospolitą. “Byłoby to pożą- 
danem dla wrócenia do Neapolu, żeby tylko Francuzi 
chcieli czekać. Так jak dziś, rzeczy 4216) iść nie mogą. 
Odmiana w jednym, lub w drugim kierunku jest nie- 
zbędną.* 

Dziennik Rozpraw podaje następne wiadomości 2 Nea- 
polu, wzięte z listu, pisanego z tćj stolicy'd.'19 stycznia: 

„P. La Terza, który objął wydział skarbu, nie jest zna- 
ny powszechności. Р. Мула dodał mu do pomocy kommis- 
sję skarbową ; można oczekiwać, że przy jćj spółdziałaniu, 
p. La Terza podoła swemu obowiązkowi. Rząd był zmu- 
szony uspokoić p. Mancini, który pojechał ze skargą do 
Turynu i wrócił z ks. Carignan. Dano mu wydział wy- 
тпай; lecz to mianowanie powszechność źle przyjęła. Со 
do p. Avossa, postawionego. na czele”wydziału sprawiedli- 
wości, jest on rzecznikiem pierwszego rzędu, i nadzwyczaj- 
nie wymówny. Podczas wygnania zachował się ze wszel- 
ką godnością, daleki od stronnictw і knowań. Czas poka- 
że, czy posiada zdolności administracyjne. - P. ‘Spaventa 
należał do ostatnićj rady namiestniczćj; po upadku swoich 
towarzyszów pozostał w urzędzie, lubo podzielał ich polity- 
kę i niepopularność. P. Poerio był za nim twierdząc, że 
należało utrzymać“ człowieka, mającego чу swem ręku nić 
spisku reakcyjnego. Rzeczony spisek odkrył kommissarż 
policyjny Vespa, który nie ustaje iść po jego śladach i zna 
ludzi, szczegóły i zamiary. P. Spaventa ma wielu nieprzy- 
јасіб dla tego też zawczoraj wieczorem deputacja, Złożo- 
na z urzędników policyjnych i oficerów gwardji narodowćj, 
stawiła się przed p. Nigra, żądając jego oddalenia. Po 
niektórych trudnościach , przyjęto deputację. Р. Nigra 
okazał się uprzejmym, i ро jćj wysłuchaniu oświadczył, że 
dekret już był podpisany, a więc nieodzowny; że mianowa- 
nie na urzędy stanowi prerogatywę królewską. * Р. Nigra 
dodał, że jeśliby okazało się iż p. Spaventa nie odpowie 
oczekiwaniu, rząd pomyśli о zmianie.  Wyjąwszy przeto 
p. p. Romano, Imbriani i Avossa, ulubieńców ludu, dalsze 
mianowania nie udały się; ale p. Nigra temu nie winien. 
Przybył on z Turynu z poleceniem hr. Cavour; porozumie- 
wania się z p. Poerio i trzymania się jego rad. Р. Poerio 
przemawiał za p. p. Mancini, Oberty, La Terza, koniecznie 
nastając za utrzymaniem p. Spaventa. P. Romano żądał 
wprowadzić do rady p. Avwossa. 

„Spisek odkryty przez kommissarza Vespa ma liczne 
rozgałęzienia. Dwie najznakomitsze rodziny neapolitań- 
skie są do niego wplątane, a mianowicie książąt Montemi- 
ешо, - ciągle zamieszkałych w Portici i książęcia Ruduni. 
Mówią, że rząd ma w ręku mnóstwo ich listów pisanych do 
rozmaitych członków arystokracji neapolitańskićj, zachęca 
jących do składek pieniężnych dla Frańciszka II. Policja 
uwięziła wielu oficerów burbońskich, z których część, pod 
strażą żandarmów, wsadzono na. okręt i wysłano do Genui. 
Rząd, prócz tego, rozkazał zasekwestrować dochody 37 bi- 
skupów, którzy opuścili swe djecezje i obwinionymi są 0 
spiski. i 

„Od dwóch tygodni reakcja wzmaga się w Abruzzach, 
z powodu licznych band żołnierskich i wieśniaczych, 
wdzierających się © do królestwa z państw kościelnych. 
Dziesięc batajonów piemonckich, pod dowództwem jenera- 
ła Sonnaz, uruchomiona gwardja miasteczek zagrożonych, 
lub zburzonych, ścigają te bandy nie dając im pokoju, co 
nic wszakże nie przeszkadza im do rzucania się na miej- 
scowości odleglejsze, do palenia ich i zabijania mieszkań- 
ców. Jen. Cialdini rozkazał zamknąć granicę między pań- 
stwem kościelnem i królestwem.* 

W liscie pisanym z Capo dIstrja, 46 stycznia, Czy- 
tamy: 

„Uczucie narodowości jest bardzo żywe w naszym kra- 
ju; niema nikogo, coby chętnie nie poświęcił korzyści ma- 
jątkowych, obiecywanych przez Austrję, а wyższych ce- 
lów ojczystych. = Przedewszystkiem jesteśmy Włochami 
i chcemy nimi pozostać. Jednego tylko pragniemy t. j. po- 
łączenia Istrji i Triestu z Włochami. Uważamy Triest za 
nasze przyrodzone ognisko, a z drugićj strony wiemy, że to 
miasto pragnie wspólnie z nami działać. Triestyni dali 
niewątpliwe dowody swćj miłości dla Włochów; ich syno- 
wie walczyli w szeregach bohaterów Milazzo i Calatafimi; 
ich niewiasty wyszywały chorągwie Garibaldiego; ich pie- 
niądze, nakoniec, zasilały kassy garibaldystów. Chciano, 
ale niesłusznie, udawać nas za należących do Związku 
niersiekie .0 : nie nie jest kłamliwszem. Istrja, wyjąwszy 
jeden obwod Pisino, nigdy nie była wcielona do Związku 
niemiekiecgo, od którego zawisłość samego Triestu jest tyl- 
ko pozorną. wiązek nie powinien wdawać się w nasze 
sprawy, bo усайе doń nie należymy,  Wprawdzieć Ацз а 
nie jednokrotnie usiłowała nas wcielić do Niemiec; lecz 
Tstrja stawiła ciągły i niezłomny орбг i korzystała z każde- 
go zdarzenia dla objawu swojćj włoskićj narodowości. Je- 
511 potrzebaby na to dowodu, następny Wystarczy : Natych- 
miast po zawarciu pokoju w. Villafranca, municypalność 
w Capo dTstrja wezwała inne gminy krajowe. do podania 
wspólnćj prosby gabinetowi, w celu złączenia Istrji z za- 
rządem weneckim. Powszechność śpieszyła z podpisami, 
gdy rozkaz nadesłany z Wiednia, wstrzymać je zalecił.“ 

D. 23 stycznia. Im bardzićj zbliża się dzień wyborów- 
tém ruch wyborczy nabywa większej żwawości. Wszyscy 
Włosi są jednomyślni, co do chęci wyzwolenia kraju od 
Alp do morza, со do jego n'epodlt głości i zjednoczenia pod 
berłem konstytucyjnem Wiktora-Emmanuela. To stano- 
wi też programmat wszystkich wyborów. Widząc tę je- 
dnomvślność. chceiałobv sie wierzyć, że stronnictw niema, 


__ Dnia 26 stycznia. „W Berlinie na posiedzeniu d. 93, 
izba. panów roztrząsała projekt odpowiedzi na mowę kró- 
lewską. Нг, Bniński bronił podanćj poprawy, ściągającćj 
się do posiadłości polsko-piuskich', lecz nie był przez 
większość -popartym. Mniejszość liberalna napróżno 
wnosiła rozmaite złagodzenia ; adres zagłosowano . bez 
popraw 1 obecni członkowie zgromadzenia, prócz mniej- 
370861 liberalnćj 1 Polaków, natychmiast go podpisali. 
W ciągu rozpraw, jecen' 2 członków większości oświad- 
czył, że izba panów nie stawi systematycznćj oppozycji 
ministerstwu, że tylko w. trzech przedmiotach zgodzić 
z niem nie może: w rzeczy małżeństw cywilnych, '/praw- 


jedności i to w chwili kiedy największa zgoda jest potrze- | go kupienia się, a w niedostatku ludzi, burbóńscy tylko, 
bną, Ша zbawienia Włoch. Garibaldi, tebnący duchem | rodem z Abruzzów, połączyli się 2 powstańcami. Pierwsza 
wojowniczym, pełen zapału, nie umiejący znosić ani zwłok, | kolumna została rozwiązana skutkiem rozporządzeń na- 
ani przeszkód, odjeżdżając na swą wyspę Kaprera dał zrok | czelnego wodza © francuskiego i komendanta obwodu 
„na wiosnę ochotnikom. Powołuje miljon: Włochów do bro- | welletryjskiego. Druga wstrzymana w swym pochodzie 
ni w marcu. przez gwardję narodową prowincji spoletańskićj. Niko- 

„Hr. Cavour, będący duszą odrodzenia włoskiego, widzi | go nie zadziwi, kiedy i trzecia, która wyszła z Subiaco, 
wszystkie istniejące niebezpieczeństwa; nie oddaje się złu- | pówróci do państw kościelnych, za zbliżeniem się jen. 
dzeniom i oblicza wypadki. Wie on dobrze, że bitwa prze- | Sonnaz.  Dutąd są to wszystko pożary słomiane; ale jest 
grana nad Mincio, lub Padem, byłaby nie tylko zgubą Pie- | ich za gęsto i na zbyt wielu miejscach, aby nie wyro- 
montu, ale i całych Włoch. © Zasada: nieinterwencji, sza- | dziły się w rzeczywiste niebczpieczeństwo. Niech Pie- 
nowana we Włoszech środkowych, może być tak zapomnia- х 


nego procentu od 


ną w północnych jak była w południowych. Rzucić się te- 
raz na wojnę z Niemcami, byłoby ше tylko szaleństwem, 
ale zagładą. Roztropność stanowi naszą siłę. Те} to po- 
lityce umiejętnćj a przezornćj 22 miljony Włochów za- 
wdzięczają swą niepodległość. Byłoby. bezrozumnem wszy- 
stko stawić na jedną kartę.  Urządzić Włochy wewnątrz, 
utworzyć wojsko, wrażające uszanowanie, odnowić wa- 
wrzyny Palestro, San - Martino, Ankony i Peruzy, Madda- 
loni i Kapui, wzmoenić się konstytucją całego półwyspu, 


mont zaniecha myśli zdobyczy na wiosnę, niech groma- 
dzi żołnierzy w sprawie porządku, za który przyjął odpo- 
wiedzialność w oczach Włoch i Europy. 


гав е ја. 

Paryż, 22 stycznia, Monitor Powsz 
stępne poglądy : 

„W. Niemczech toczą się ważne, rozprawy nad środ- 

kami, podawanemi na sejmie frankfurckim , w rzeczy 

mającego się użyć przymusu przeciw Danji. Dziennik 


echny umieścił na- 


pieniędzy i wyzwolenia żydów. 
„Izba posłów opóźniła się nieco w swej pracy; wy- 
znaczyła kommissję, ale jój sprawozdanie dotąd niewygo- 
towane. | | 
„Inne wiadomości z Niemiec są małćj wagi. Możli- 
wość wojny z Danją najrozmaicićj roztrząsana jest 
w dziennikach. > 
„Podług nadesłanćj z Wiednia depeszy, Cesarz Fran- 
eiszek-Józef ozdobił króla neapolitańskiego, hrabiów Tra- 
ni i Caserte, jego braci, i hr. Trapani, jego stryja, orde- 


usposobić się jak najprędzój i od dziś dnia być w gotowości | urzędowy berliński uznał za właściwe wystąpić z obszerną 
do wojny, na pierwsze wyzwanie; czekać cierpliwie do- | odpowiedzią, па czynione zarzuty. Z rozumowania tego 
0106) pory dla spełnienia programmatu: Włochy Włochów; ; czasopisma, zdaje się, iż wbrew upowszechnionemu 
słowem skupić się, dla uderzenia, gdy czas nadejdzie, oto | w Niemczech mniemaniu, Prusy nie będą działały jak 


rami wojskowemi Marji-Teresy. 
‚ Listy kupieckie ze Stanów Zjednoczonych uwiada- 
miają o polepszeniu handlu zamiennego z Europą, co 


wpłynie na zmniejszenie, 


jest droga przez rząd wytknięta, droga, którą szedł dotąd i 
którą zamierza pójść nadal. 

„Oppozycja, na którćj nigdy nie zbywa, pochwyciła 
wziętość Garibaldiego, skorzystała 2 popędliwości Wio- 
skićj, poczęła wołać: wojna bez uwagi na żadne względy! 
Mazziniści, wsteczni z całćj duszy, pragnęli rozdmuchać 
nowe niezgody i pod cieniem programmatu Garibaldiego 
miotali się i miotają, aby poróżnić umysły i wtrącić rząd 
w kłopoty. ' ^ 

„Niektórzy rozumieją, że mają wpływ, bo położyli praw- 
dziwe zasługi, pomyśleli © utworzeniu stronnictwa -i posre- 
dniego. Rzeczone stronnietwo nazywające się sźronnictwem 
pojednania, właściwićj mogłoby przybrać nazwę síron- 
nietwa tek ministerjalnych. «Lecz czyż przesilenie gabine= 
towe jest możliwćm teraz we Włoszech? „Między stron- 
nictwem domagającóm się koniecznie wojny, a pragnącóm, 
bądź со bądź, zmiany ministrów, niewiadomo które jest 
lepsze, lub, właściwićj mówiąc,  niebezpieczniejsze. Ale 
ludność rozwiązała już zdrowym rozumem to pytanie. Wie- 
le zgromadzeń wyborczych przepisało za obowiązek swoim 
kandydatom nie wywoływać zmiany. ministrów i ogromna 
większość zdaje się być zapewnioną gabinetowi. Wieści 
z prowincji, a nawet z Włoch południowych są dobre, bo 
i tam zwolennicy ministrów mają większość. Zabiegi maz- 
zinistów, za wtajemniczonymi do ich zgrai, zupełnie пра- 
dną w obec wielkiego narodowego zadania. , Parlament 
otworzy się 18 lutego i hr. Cavour cieszy się tą myślą, że 
król, w tronowćj swćj mowie, będzie mógł oznajmić wolność 
Gaety. Mowa będzie umiarkowaną, spokojną, nie zaś wo- 
jowniczą. Dziś nikt nie chce wojny. Włochy, gotowe do jéj 
przyjęcia, jeśli będą. wyzwanemi,  wolałyby jednak w tym 
roku, odwrócić burzę, która zdaje się być bliską wybuchnie- 
nia na północy: Europy. . АТ т 

„Mowa nowego króla pruskiego, wieści z Danji i Szwe- 
cji, sprawiły między nami bardzo żywe wrażenie; bo wi- 
docznie wszystkie wzniecone tam pytania mogą oddziałać 
na Włochy. Wiadomo, że јер. La Marmora wysłany 20- 
stał przez Wiktora-Emmanuela do Berlina, dla wynurze- 
nia żalu z powodu zgonu Fryderyka-Wilhelma IV, oraz 
Ша powitania nowego króla przy jego wstąpieniu na tron. 
Wybór tego znakomitego męża i w boju i radzie, posiada- 
jącego nfność królewską i zasłużone poważanie kraju, nie 
jest bez znaczenia. Jest to dowód wysokiego szacunku, 
jaki chciano okazać Prusom, z któremi pragnionoby zacho- 
wać dobre porozumienie i wzmocnić przyjaźń, któraby ni- 
gdy istnieć nie przestawała. 

Gazeta urzędowa obejmuje listę nowych senatorów; 
liczba ich jest wielka. P. Farini przepędzi zimę w Nea- 
роіи. P. Lignana wystąpił do żwawój z nim walki w Sa- 
luggia, dawnym jego wyborczym obwodzie i wiele jest po- 
dobieństwa, że gò przegłosuje. W. czwartym “okręgu tu- 
ryńskim podać chcą na poselstwo p. La Farina:  Liczni 
jego przyjaciele ше wątpią о skutku. | ` 

„Nowa broszura p. Andrzeja Meneghini, Wenecjanina, 
o skarbowości austryjackićj, sprawiła tu wielkie wrażenie. 
Jest to człowiek wysokich zdolności i wdrożony do prac 
naukowych poważnych. 

Junta medjolańska przesłała dyplomata zaszczytnego 
obywatelstwa Garibaldiemu, p. Farini, baronowi Ricasoli i 
hr. Cavour. Jen. Turr, który rzeczony dyplomat wręczył 
byłemu dyktatorowi, odpowiedział w jego imieniu osobnym 
listem, w którym dołączył prośbę. Garibaldiego, aby go 
w Medjolanie nie obierano na posła do parlamentu. Hr. 
Cavour bardzo uprzejmym listem podziękował juncie za 
uczyniony zaszczyt. 


PANSTWO KOŚCIELNE. 


Civita - Vecchia, 20 stycznia. Korrespondent dzien- 
nika Pays uzupełnia przesłane d. 16 wiadomości, o zama- 
chach stronników burbońskich: Mieli oni wtargnąć, trze- 
ma kolumnami, lecz dla skupienia się, bez ściągnienia na 
siebie uwagi władz francuzkich, żołnierze rozpuszczeni 
musieli się zbierać w małe oddziały od 150 do 200 ludzi; 
broń była gotowa na granicy i ukryta po klasztorach i 
zamkach barońskich, tak licznych w tój okolicy Apeni- 
nów. Pierwsza kolumna, utworzona w delegacji Frosinoń- 
skićj, miała wejść przez Ceprano i Piemontczykom, za- 
trudnionym na północy, przeciąć drogę do Neapolu. Dru- 
ga kolumna, zebrana w zachodnićj części obwodu witerb- 
skiego miała posuwać się wzdłuż granicy północnćj, za- 
silając się powstaniami w Ascoli i Abruzzach. Spodzie- 
wano się też wybuchu w delegacji Fermo, gdzie przebi- 
jało się pewne niezadowolenie, z powoda zlania jéj z de- 
legacją Ascoli i przeniesienia urzędów obwodowych do 
tego ostatniego miasta. Nakoniec trzecia kolumna, wy- 
chodząc z Subiaco, miała wejść przez Tagliacozzo i tćj je- 
dnój udało się tylko czynnie działać. 

Około tegoż czasu, t. j. pod koniec grudnia, rozesła- 
no emissarjuszów w różne strony; mówiono, że widzia- 
no, lub że wrótce królewicz Ludwik da się widzieć 
w Aquila. Żołnierze rozpuszczeni w Gaecie, zamiast 
zwykłćj odprawy, z dodatkiem po skończeniu służby, mieli 
sobie wydane proste świadectwa, że z wyższego rozkazu 
udają się do domów. Każdy z nich miał ostatnią pro- 
klamację, wydrukowaną w Саесіе we 12,000 egzempla- 
rzy. Nie należy zapominać, że rozpuszczono właśnie te 
półki, na których wierność można było najwięcćj liczyć, 
a mianowicie półki gwardji. Uważano w nich tyluż emis- 
sarjuszów, dla zapalenia umysłów każdy w swćj okolicy. 
Pierwszych dni stycznia wznowienie rozruchów wszędzie 
spółcześnie zawrzało, co wzbudziło wielką niespokojność, 


é 


narzędzie sejmu, ale jak władza kierownicza; dla nich 
bowiem jest obowiązkiem cześci bronić nie tylko praw 
Holsztynu, lecz i Szlezwigu. Konieczność téj obrony bę- 
dzie uznaną przez przedstawicieli narodu pruskiego. 
Co do zarzutu, że Prusom zbywa na marynarce, wów- 
czas kiedy Danja ma znaczną flotę, jeden z dzienników 
odpowiada, że porty północne Niemiec nie mają czego 
lękać się, pod tym względem, ponieważ, w niedostatku 
okrętów, Prusy mają znaczną liczbę szalup kanonjerskich, 
uzbrojonych działami, znacznćj średnicy, flota zaś duń- 
ska znajduje się w wielkióm zaniedbaniu. Lecz zarzuty, 
czynione przez Niemców, zamilknąć muszą przed gory- 
ста uwag angielskich nad niewczesnością wojny przećiw 
Danji i dziś jeszcze Poczta Ranna wzięła ją za przedmiot 
najzjadliwszćj. nagany. мной ' 

„Їз panów zajmie się rozbiorem projektu odpowie- 
dzi na mowę od tronu, złożonego sobięgprzez kommissję, 


Rzeczony projekt, którego tekst umieszczany, brzmi arcy 
nieprzychylnie. pod względem wyobrażeń liberalnych, 


które.król, w swojćj mowie па otwarciu izb powiedzianćj, 


chlubi się, że zagaił przy objęciu rejencji i w których 
oświadcza, że postanowił wytrwać. Oppozycja izby panów 
była. przewidzianą, jakoż, podług listów z Berlina, gabinet 
postanowił radzić królowi mianowanie'pewnćj liczby no- 
wych członków. Wszakże ten środek nie wiele pomoże, 
bo liczba członków dożywotnich , mianowanych przez: 
króla, nie powinna przechodzić dziesiątćj części członków 


dziedzicznych. | | į 
Dnia 28 stycznia. „Liczne depesze z Turynu, Neapolu 


i Rzymu ozżnajmują, że bombardowanie wznowiono ‘d. 22 


stycznia i że 14 okrętów wojennych piemonekich stanęło 
przed twierdzą. W Neapolu uwięziono wielu burbońskich 
oficerów. Po przewiezieniu ich do Genui, znaczna część 
otrzymała wolność na słowo, 
udania się do Turynu. 
„Podług depeszy z Rzymu, wojsko piemonckie i gwar- 


dja narodywa: stłumiły rozruchy reakcyjne, "w obwodzie 
Kilku jeńców, a między nimi' plebana Rossi 
Kolumna 2,000 'piemoncka wylądowała 
w Civita-Nova; udaje się do prowincji '"Terano. Zapew- 


Ascoli. 
rozstrzelano. 


niają, że wsteczni, którzy zajęli Tagliacczzo, zostali po- 


bici.  Liczni oficerowie neapolitańscy i wieśniacy wszyscy | 


ciągle przemykają się do Abruzzów.* 


Dnia 24 stycznia. „Jedyne wiadomości z widowni 
wojny we Włoszech dochodzą teraz z Neapolu. Podług 
depeszy, nadesłanćj z tego miasta, blokada urzędowie 


została ogłoszoną i twierdza gaecka zmniejszyła swój 
ogień. Donosi prócz tego, że wysłano wojska do Abruz- 
zów: i Kalabrji, tudzież, że reakcja została stłumioną na 
wszystkich punktach. | l 
' „Z Madrytu donoszą, że eskadra hiszpańska otrzy- 
mała rozkaz nie opuszczania brzegów neapolitańskich. 
„Wiadomości ze Stanów Zjednoczonych: są coraz 
smutniejsze. · Missipi, Alabama i Florida oderwały się od 
Związku. Zwołana też konwencja dla oderwania się Wir- 
ginji, statki wojenne Brooklyn, Harriet-Lane i Star usilo» 
wały wejść do portu w Charlestown. Separatyści ubiegli 
kilka warowni zbrojowni luizjańskićj. Te rozruchy, których 
trudno końca przewidzieć, żywo niepokoją Anglję pod 
względem jéj bawełnianego przemysłu. W roku przeszłym 
kupcy angielscy zakupili 5,554,000 balów bawełny, a 
w (6) liczbie bawełna amerykańska przedstawiała 84 od 
sta. Zapas dzisiejszy nie wystarczy na 15 tygodni. Dla 
zaspokojenia potrzeb bieżących wiele okrętów amerykań- 
skich wynarodowiło się, aby przewieść sól do Karoliny 
południowćj, pod flagą angielską i wrócić z bawełną, bez 
obawy schwytania ich na morzu. Dla zapobieżenia po- 
trzebom przyszłym, przełożono na wielkim meetingu od- 
bytym w Manchester, utworzenie spółki z kapitałem sto 
miljonów fran., w zamiarze zaprowadzenia uprawy baweł- 
ny w Australji і Indjach , i rozmnożenia jéj wszędzie 
gdzie tylko udać się może. . Wydział spraw zagranicznych 


oświadczył gotowość dopomagania handlowi wszędzie, 


przez spółdziałanie swoich konsularnych agentów. 

„W Prusiech, a nawet w samych izbach, ruch narodo- 
wości objawia się nadzwyczaj żywo. Posłowie polscy 
dopominają się, w drodze poprawy adresu, przywrócenia 
wielkiemu księstwu poznańskiemu jego nazwy, a mie- 
szkańcom przyznanych im praw narodowych. 

„Cesarzowa jéj mość Kugenja zaszczyciła dziś swą 
obecnością posiedzenie akademji francuzkićj.- Niżej Za- 
łączy się sprawozdanie téj naukowój uroczystości.“ 
|, Dnia 26 stycznia. „Sprawa duńska, podług dziś na- 
deszłych wiadomości, przedstawia się mnićj wojowniczą 
nawet dzienniki pruskie ńie zdają się bardzo pragnąć 
walki. Prusacy poczynają oglądać się na szkody bandlo- 


we, któro wyższość floty duńskićj zadaćby Niemcom. 


mogła, tymczasem odwet na lądzie wcaleby ich nie wy- 
nagrodził. Rozbiegła się przeto pogłoska, że sejm frank- 
fureki, przed przystąpieniem do kroków nieprzyjaciel- 
skich, wyczerpie wszystkie możliwe zwłoki. Naznaczy 
ma, ze swego grona, dwóch kommiss:rzów, do zbadania 
rzeczy w księstwach , na miejscu. Podczas tćj zwłoki 
nadejdzie ostateczna odpowiedź Danji. Po tych dopiero 
wstępnych czynnościach i po złożeniu spraw ozdania po- 
słów, sejm działać pocznie. 

„List z Berlina donosi o następnym szczególe: „Księż- 
ne niemieckie przygotowują maleńki objaw. Zachęcone 
przez księżnę wdowę meklemburgsko -strelitzką , posta” 
nowiły przesłać laurowy złoty wieniec małżonce Króla 
Franciszka II. Każda z Кееп dą listek do wieńca, 


objawioną nawet przez dzienniki. Byłto wszakże tylko | z napisem swego imienia. Wiadomo, że królowa neapo- 


pożar słomiany, bo chociaż nieład panował wszędzie, ale 
nigdzie nie strzeżono jedności widoków, ani celów, sło- 
wem nie było kontr-rewolucji. 

D. 25 grudnia, wyprawiono z Gaety żołnierzy cu- 
dzoziemskiego zaciągu, nie mogących mieć osobistego 
wpływu w kraju i zdolnych jedynie do działania w gro- 
madzie. Zdaje się, że już i jenerałowie byli wyznaczeni 
do objęcia dowództwa nad kolumnami; to przynajmnićj 
pewna, że jeden z nich jen. Lovera wyjechał 6. stycznia. 
wieczorem z Gaety. Ten zamach nie udał się, dzięki 


litańska jest księżniczką niemiecką. „AE 

„Depesza neapolitańska, zd. 23, oznajmuje, że woj- 
ska piemonckie, skupione w Avezzano, Wstrzymały po- 
stęp powstańców abruzzkich, Wieśniacy i żołnierze bur- 
bońscy cofnęli się do Carsoli. Wydano rozkąz pozwania 
przed sąd wojenny oficerów floty neapolitańskićj, którzy 


odmówili służyć przeciw Gaecie. Dwa tylko okręta nea- | dlowego traktatu, 


politańskie wzięły udział w działaniach oblężenia. 
„Nic nowego z Turynu, gdzie wszyscy zajęci wy- 
borami, mającemi rozpocząć się d. 27 w niedzielę. * 


pod obowiązkiem wszakże 


6 | innych. 


п lub zupełne wstrzymanie wy- 
syłania złota 40 New-Jorku, ale zatargi polityczne nie 
nie straciły na swój wadze. Kroki nieprzyjącielskie rze- 
czywiście rozpoczęły się między południem i północą, a 
chociaż ugoda nastąpić jeszcze może, wypadki tak bystro 
po sobie idące, czynią ją, z każdym dniem, mnićj prawdo- 
podobną. 

„Z Włoch otrzymano jeden tylko szczegół, a miano- 
wicie zdobycie klasztoru Casamari w. państwie kościel- 
nem przez oddział 1.000 Piemontczyków. Rozgromił 
on bandę rcakcyjną z Chiovane i podpalił klasztor w nocy 
22 stycznia. Zakonnicy, wynieśli się z klasztoru przed 
szturmem. 

Dnia 27 stycznia. „Parlament angielski zbierze się 
id. 5 lutego, nazajutrz po otwarciu we Francji posiedzeń 
jsenatu i ciała prawodawczego. PP. Colobrooke i Karol 
Paget są wyznaczeni, pierwszy do ułożenia odpowiedzi 
na mowę królowój, drugi do jćj obrony. Lord Palmerston 
rozesłał zwykły okolnik do członków parlamentu, trzy- 
mających «z gabinetem, aby znajdowali się na otwarciu 
izb. Pierwsza rada gabinetu odbyła się w piątek 4, 25, 
w urzędowem mieszkaniu Palmerstona. Powszechność 
angielska jest prawie wyłącznie zajętą wypadkami amery- 
kańskiemi. Stosunki obu krajów бак. są między sobą 
splecione i odpowiedzialne, że wstrząśnienie w Stanach 
Zjednoczonych najgwałtownićj odbić się musi we wszy- 
stkich miastach rękodzielnych i handlowych dawnćj me- 
tropolji. Jakoż, powstając na obecny rząd waszyngtoń- 
ski, który nie umiał ani uprzedzić, ani poskromić ruchu 
Stanów południowych, dzienniki angielskie szukają. le- 
pszych wróżb w słowach ludzi, mających objąć władzę 
w marcu. 43 

„Jeden z dzienników genueńskich obejmuje wiado- 
jmośći z Gaety. Flota w d. 23 z rana, zmusiwszy do 
milcżenia wszystkie działobitnie nadmorskie, oddaliła się 
dla naprawy uszkodzeń i dla zostania w gotowości wzno- 
wienia ognią. Mówiono też, że Piemontczyc odkryli 
| позе baterje, blisko twierdzy, jedna z nich o 300 metrów 
jdłagości. Piemontczycy obliczają swoje straty na 20 
zabitych i tyluż rannych" od lądu i па 3 lub 4 zabitych i 
20 ranionych na morżu, * 


ТИ 

Риз we wtorek, -22 stycznia, 0'godz. 2-6j, senat zet 
brał się pod przewodnictwem pierwszego prezesa p. Trop- 
losg. Jego .cesar. wysok., is. Napoleon, znajdował się 
na posiedzeniu. Baron de Lacrosse, senator-sekretarz 
odczytał dekret cesarski, zwołujący senat. Następnie od- 
|ezytał inny dekret, mianujący na ток bieżący, prezesa 'i 
wiceprezesa. Na wniesienie p. Troplong, uchwalono, 
że biura senatu w ciągu bieżącego roku nie ulegną żadnej 
zmianie. Senator-sekretarz odczytał dwa cesarskie dé- 
kreta, mianujące senatorami pp. Rigault de Genouilly i 
hr. Lesseps. Komnmissja, wybrana losem, złożona zaś 
z pp. marszałka hr. Randon, Magne i margr. de laGrange, 
oświadczyła się za przyjęciem dwóch wyżćj wymienionych 
nowych senatorów, którzy wprowadzeni przez referenda- 
rza wielkiego, otoczonego przez jen. de la Hitte, barona 
de Bourgoing, wice-admirałów: hr. Casi i hr. Cecille, _zło- 
żyli przysięgę i zasiedli swe krzesła. Odczytano listy 
wielu senatorów, wymawiają tych się, z powodu służby, 
lub niezdrowia, od uczęstnictwa w obradach. Odczytano 
też list jego wysok. ks. Ludwika-Lucjana Bonąparte, 
składającego w hołdzie senatówi rozmaite swe dzieła. 
Prezes podziękował książęciu za ten dar. PP. Baroche, 
prezydent rady stanu, Magne i Billault, ministrowie bez 
wydziałów; p. de Parieu, wice-prezes rady. stanu i pan 
Boinvilliers,prezes sekcji, zajęli miejsca na ławie mówców 
rządowych. Pan Baroche, otrzymawszy głos, odczytał 
projekt uchwały senatu następnego brzmienia: 

„Sprawozdania posiedzeń senatu i ciała prawodaw- 
czego, zredagowane przez sekretarzy-redaktorów, zostają- 
cych pod rozkazami prezesów każdćj z dwóch izb, każde= 
go wieczora wolne będą do użycia dziennikarzów.: Nadto; 
rozprawy każdego posiedzenia, spisywane przez steno- 
grafów, mają być w zupełności umieszczane nazajytrz 
w dzienniku urzędowym.“ 

Senat postanowił, natychmiast przejść do swoich biur, 
dla wyznaczenia kommissji z 10 członków, któréj po- 
ruczone zostanie roztrząśnienie powyższćj uchwały 5ena- 
tu. Posiedzenie ogólne zakończono o godzinie trzecićj. 

Zwołanie poniedziałkowe d. 28 stycznia. 
Kommissja wyznaczona na roztrząśnienie projektu 
uchwały senatu, zmieniającćj 42 art. konstytucji. Sala 
siódma, о gądz. 2.6). 
Porządek dzienny we wtorek 4. 29 stycznia. 
‚‚ O godzinie trzecićj— posiedzenie ogólne. 
Sprawozdanie kommissji © projekcie uchwały senatu. 
5 prawozdawcą będzie preżes р. T roplong. Sprawozdanie 
2 prośb. Sprawozdawcami mianowani są: pp. Michał 
Chevalier, Amedée Thierry, Dumas, Royer i sześciu 


Anglja. 
Londyz; 25 stycznia, We środę (23) wieczorem p. p. 
Buchanan i Dalglish przedstawiali się swoim mocodawcom 
w City Halle. P. Galbraith zajmował krzesło prezesa. Przy- 
wiedziemy tu następny wyjątek z mowy p. Dalglish: „Р. 
Gladstone, mało со po zamknięciu ostatniego parlamentu, 
zawarł traktat handlowy z Francją; doświadczenie jesz- 
cze niesprawdziło jego ważności; ale podług zasiągniętych 
zewsząd przezemnie objaśnień, spodziewać się należy wiel- 
kich zeń korzyści dla Anglji; wszakże stanie się оп jesz- 
cze nierównie korzystniejszym, przyczyniając się do utrzy- 
mania pokoju między obudwóma sąsiedzkiemi: państwami. 
Rozumiem, że im więcćj wysyłać będziemy naszych ręko- 
dzielnych wyborów w zamian ла wino i jedwab francuzki, 
tém żywsza zakwitnie zobopólna przyjaźń. Ап а zacią- 
gnęła dług wdzięczności względem p. Cobden; nie mniej- 
szą jest Jego zasługa, wyświadczona przez zawarcie han- 


Јак było przeprowadzenie praw zbo- 
żowych.* 

D. 26 stycznia. Oznajmiono wszystkim oficerom an_ 
gielskim, podróżującym na stałym lądzie dla rozrywki, lu 


nauki, żę. dopóki zostają w służbie korony angielskićj, nie 
mają prawa brać udziału w zatargach wojennych żadnych 
innych państw. re 


Е ра, | 

Wiedeń. /6- stycznia. Manifest cesarski do Węgrów, 
brzmiojak następuje : „Kiedyśmy «przed dwunastą daty 
6bej mowałirrządy monarchji, srożyła się: w łonie naszego 
cesarstwa zgubna domowa wojna, wszystkie niemal. pań- 
stwa; sama mawet społeczność, zachwiana była w'swych 
posadach: oNamiętność у <zaślepienie, błędy: wielu ludzi 
uczeiwych 1 dobrze myślących, terroryzm niegodziwych, 
czbieg rozmaitych 1 nieszczęśliwych okoliczności wywołały 
rozstrzy gnienia ich mieczem. «Wolą-naszą było, 'aby ten 
„rodzaj rozstrzygnienia. nie zamienił'się w trwałą posadę 
Ө politycznych ustanowień. › Nie:chcieliśmy i:nie mogliśmy 
г opuscić sprawy naszćj monarchji, bronionych 'i zawarowa- 
nych przez 'tak boleśne poświęcenia ; (wszakże; podczas 
ostatecznego ich urządzenia, nadewszystko 'pragnęliśmy 
przywrócić! z majmożliwszą prędkością: i  zupełnością, 
ustanowienia polityczne едо królestwa, zaszczepione i 
ак narodowi drogie а razen znajdowaliśmy:.w іён, dla 
wszystkich naszych imnych ludów rękojmię przygotowania 

i 1”wprowadzenia> konstytucyjnego: zarządu. © W zamiarze 
spełnienia stój „myśli oogłosiliśmy „nasz dyplomat 20 paź- 
dziernika. Ale pokój „układy 1 pojednanie! wymagają 
wzajemności dobrych chęci i szczerego spółdziałania, bez 
złych ps wsteóznych myślid bez namiętnych uniesień... 


Dojrzale 'rozważyłiśmy ioeeuiłiśmy"wątpliwośch О pain nieba, czekamy: z ufnóścią Chwili, 


wiające się « cząstkowemu ; przywrócęniu konstytucji Wę-' 
gierskićj, przed ostatecznem urządzeniem: całego, poli- 
tycznego bytu. « Niemnićj atoli te-wątpliwości. nie mogły 
przeszkodzić początkowi odrodzenia, a mianowicie w dzię- 
dzinie "gminowej "działalności i byliśmy przeświadczeni, 
żeufność wywołuje ufność, i że szęzera i uczciwa iuicja- 
-tywa,znajdzie zawsze м narodzie szlachetnym i politycznie 
dójrzałym, sprawiedliwą ocenę, rseczywiste wyrozumie- 
- mieri «szczere «współdziałanie...» Oczekiwanie „nasze nie 


"ziściło”się. w rzeczywistości. - Poglądaliśmy ze spokojem i Шш przyjęto następny programmat: / 


pobłażaniem na pierwsze rzuty politycznego. życia; . przy- 
pisywaliśmy je waburzonemu. prądowi cząsu, długo tłu- 
mionym namięthościom i лула niu>-politycznćj «одао» | 
“seiy od tylu lat poskrómionćj. Dziś, gdy niektóre. hrab- 
stwa korzystają z wyborów.komitetowych dla wprowadze- 
nia do nich osób, będących nieprzebłaganymi wrogami 
naszćj: monarchji i naszych praw; koronnych, . wiążących 
- się z zewnętrznymi nieprzyjaciółmi, grożących spokojno- 
661 "naszych «krajów, przez spiski - zdradzieckie, i najzu- 
chwalsze podżegania; gdy widoczne „są, usiłowania  sko- 
rzystać z różnicy poglądu, co;doblizkiego ustalenia przęd- 
miotu podatków, w myśli odmowy ich opłaty, co osuszą 
przyrodzone: źródła państwa, burzy. umysły i wpędza kraj 
na drogę, którą ci obłudni i nierozważni przodownicy 
sami poczytywać muszą za nięznośną. Dziś, gdy objawia 
„się chęć uchylenia: т gorączkową niecierpliwością posta- 


nówień przechodnich, ' niezbędnych do utrzymania praw ; ne położenie jedynie opierać się musi na własności. 
spiółecznych; gdy, роф pozorem utrzymania porządku po- | ziemskićj i па, т | 
wszechnego, /niektóre hrabstwa wskrzeszają i uzbrajają | №180 W zasadzie reprezentacji wszystkich potrzeb mate- 

© gwardje narodowe; będące nowym ciężarem dla: ludu, | rjalnych i duchowych, opartych na możności uczęstnictwa” 
znoszą, ókreślując płacę urzędników: komitatow ych, nasze: j W urzędach Я konstytucji austryjackićj, 
n "Rosz TR =d 


władze lit nie iwahająoisig zabaczyć swych obowiążków i 
"przekraczać prawnie służących: sobie-obrębów; nakoniec 
zabierać: na swą korzyść, jako ciał niezależnych; całą 
niemal powagę państwa. Омой, zmuszeni. jesteśmy 
ори А ża noczytujeńiy га, nieodzowną 'naszą po- 


О іся 
в 1058, położyć támo tym. zbrodniezymy przywłaszcze» 


„nióm i mię doóżwolić, aby koństytuoyjna swoboda była 
użytą na obalanie, ' przez rewolucję ;* powszechnego ро-. 


rządku. Wiara naszych iadów: w szczerość zamiarów, fs mianowicie powszechnćj reprezentacji cesafstwa, 


Wprowadzenia swobód koństytucyjnych,byłaby zachwianąj: 
© gdybyśmy dłużej cierpieli anarchiczne pópędy; (których 
„„wybujałość, zawsze” sprowadza zagładę. wszelkićj prawój 
"ов, FP" Битип э УВВ | в 
+, „Stoimy niezłomnie przy naszych -postarowieniach d: 
„20 października i potrafimy zachować naszym ludom roz- 
‚ Wo) konstytucyjny, któryśmny im zapewnili, oraz” dotrzy= 
mać wszystkich, obietnic narzómu węgierskiemu króle= 
„stwu. Wszakże,” niemmićj jest silną wola nasza, oparcia 
‚ ме, wszelkiemi środkami, rewolucji, bądź wystąpi: 
z podniesionóm czołem, bądź osłaniać się żechce praw- 
nemi pozóratni, 'a usiłowania nasze, jesteśmy tego pewni, 
„, znajdą wsparcie w patryotyzmie wsżystkich uczciwych 
pierwiastków. "Nie dożwolą one, aby przeszkody wywo- 
ływane przez samolubstwo, : lub namiętność pewnych lu- 
| dzi, zamykały drogę do ugodliwych układów. Rzeczone 
„uczciwo pierwiastki przeszkodzą, aby władza w spełnie- 
"niu śwych 437 
do użycia siły doraźnćj, w chwili, w którćj ta siła nie po~ 
= ри służyć, tylko ra istotne wsparcie pótęgi mo- 
_ralnej.” п 4 Е полго Świ, gia Ж | « 
© „Doprowadzająe nasze zamiary i nasze przestrogi do 
1ówiadómości wszystkich hrabstw naszego królestwa: Wę* 
7 gierskiego, przypominamy razem artykuł 3 roku 4790; 
którego rozporządzenia, co do naszćj. koronacji 'postanó- 
'wiliśmy wykónać ; ale, którego dalsze rozporządzenia 
| również ołeteślają wszystkie obowiązki, aż do koronacji. 
"WRoóżkazujemy więc nieodzownie: 7 тре 
„1) Aby wszędzie, gdziekolwiek ozuchwalonńo się wy- 
" brać na członków kommiissji komitatowych ludzi skaza- 
nych, jakó zdrajców ojczyzny i którzy, żyjąć za granicą, 
.wiążą sig z: zownętrzńymi wrogami monarchji,  dła kno- 
wania zbródniczych spisków przeciw nam i państwu, rże- 
стопе wybory unieważnić i ogłosić 72а niebyłe. 
„2) Rozkażujemy, рой’ surowemi karami, aby każde 
okuszenie уннан wprost lub ubocznie poboru 
podatków pośrednich, Tab bezpośrednich; albo uchwał do- 
wolnych nowych podatków, były poskramiane i wszystkie, 
© goiągające się 90 tego póstańowienia, zostały natychmiast 


cofnięte, oraż áb; rząd: królewski natychmiast był uwia- |: 


| Uledomiony o wykonaniu niniejszego rozkazu. 
„8) Podobnież, . 0żnejmujęmy, aż do'obrad sejmowych, 
"a w danym razie, aż do wyjścia 'tymezasówych rożporzą* 
"dzeń, jakie przepisżemy, na przedstawienie naszego sę- 
090 dziego nadwornego (judex curiae) zy unieważnione i nie 
1 mogąće mieć żadnego skutku, Wszystkie postanowienia 
|baószóch władze sądowe, tymczasowe рге паз utrzyma: 
пе, mócą dyplomatu 20 puździernika; lub takie, cóby ich 
bieg wstrzymywały ; jakoż surowo p sądow= 
nictwom krajowym utrzymanie praw 1 przepis аш оныч 


Печ 


wiązujących i których ostateczna zmiana nio może być |, 


rawnie uskutecznioną, ze względu nawet па dobro pó 
11 osób pojedyńczych, tylko w drodze prawidłowych ї н. 
-_ sejmowych, nigdy zaś przez wyroki samowolne, które 
die koto zi zadania prawa publicznego w nieskóńczony 
‚ 6dmęt. poh gia pa 
0 34) Zważywszy, że odłożylismy | dó“ sejmu, na dzień 2 
үп. kwietnia zwołanego, potwierdzenie, odmianę, lub uchyłe= 
„Mie praw z lat 1847 i 1848, oraż ich zastosowanie do na- 


„szych postanowień i że przywrócenie rzeczywiste wspom- | 


„Hianych praw nierozdzielne jest od przedmiotów, których 
nów ne nagłe rozwiązanie nadweręża wszystkie usta- 
biz í d ée . у kozie у $ 5 ik +. h 

о (dprajów, =“ i dobro Węgier, równie jak 1 innyc 
п ogkliwościąs: 


ВИ Ку 


FCI; źważywszy nadto, że rozstrzygnienie pytań 

połączonych же wskrzeszeniem tzóczonych spraw vjest 
| przedmiotem dojrzałego x łębienia nie mogącego należeć 

do :#5 686b pojedyńczych, dub 

ыйы 5” Зав doiotetzo | i 


еее ЖА. т. WEG 


najświętszych powinności, miała być zmuszoną | 


któremi winniśmy czuwać z takąż samą tro-- 


TAKE суыр нче przeto 


Зе ORCS" 


— 09 = 


zakazujemy wszelkiego pokuszenia stosowania tych praw miał przyłączyć się do (zarnogórza. Bandy Czarnogó- 
rzeczywiście i rozkazujemy stawić naprzeciw podobnym | rzan trzymają w oblężeniu 2 bataljony tareckie w Klek 
pokuszeniom 'najdoraźniejsze Środki. Jeśliby ze strony i І 

komitatów, objawił się орог niniejszym naszym rozkazom, 
posiedzenia komissij. komitatowych mają być zawieszone, 
albo ich zgromadzenia rozwiązane; wykonanie zaś naszych 
niniejszych. postanowień, w razie potrz by, zapewnione 
będzie użyciem siły materjalnćj. 

„ Wszystkie powyższe postanowienia są nam nakszane 
przez naglącą troskliwość о d bro powszechte naszych 
ludów, a jeśliby nasze ojcowskie zamiary zostały nanowo 
zawiedzione, lub gdyby im groził przeciągły opór, Z za- 
lem musielibyśmy uciec się do tych środków surowości, 
których chcielibyśmy módz uniknąć. Jeśliby, następnie, 
zebranie. sejmy, tak żywo przeż nas upragnionego, było 
spóźnione, a tóm samém, wymagane rozwiązanie, nie tyl- 
ko ze względu na dobro Węgier, ale też ze wsględu na 
„dobro całój monarchji, przedmiotów najważniejszych i nie- 
cierpiących zwłoki; jako też przywrócenie konstytucyjne- 
go porządku. rzeczy, było na nowo na czas nieokreślony 
odroczone, wkładamy, z całą spokojnością sumienia, odpo= 
wiedzialność, za mogące stąd wyniknąć niezliczone s:kó- 
dy, na фусВ, со. z namysłu, albo z płochości, przeszkadza- 
ją dziełu, spokojnego porozumienia się. Głęboko przeni- 
knieni ważnością tych środków, spełniamy obowiązek за- 
słonienia od nowych burz kraju, który Bóg i nasze dzie- 
dziczne prawo powierzyli naszćj straży i, opierając się na 
rozsądku prawdziwych patryotów, па nasżćm prawie i na 


| żołnierzy. 
Listy prywatne donoszą; że ks. Kuza oznajmił de- 
putowanym Wołoskim, że zgromadzenie Multańskie po- 
łączy się z nimi. , Powyższą wiadomość została przy- 
jęta z pełnemi uniesień, oklaskami, przez posłów i try- 
buny publiczne: sz: q 
Monitor pówszechny donosi, że cesarz Na- 
poleon dał uroczyste posłuchanie jenerałowi: Willisen, 
przybyłemu z Berlisa, 2 oznajmieniem zgonu króla 
Krydryka Wilhelma IV i wstąpienia na tron, króla Wil- 
helma I. i 
MADRYT, 24 stycznia. Oznajmiono kongresowi, 
że królową znajduje się w piątym miesiącu ciąży: |. 
„KONSTANTYNOPOL, 24 stycznia. Kommisja èu: 
ropejska па sprawy Syryjskie, urzędująca w Beyruth, od- 
rzuca zapadłe wyroki z powodu rzezi chrześcijan. Fuad- 
Pasza doniosł o tem Porcie" Patryarcha grecki: ogłosił 
encyklikę przeciw Bulgarom. | 
„MARSYLJA, 25 stycznia. Dotoszą z Rzymu d. 
22, że nowe zaburzenia, gwałtowniejsze od uprzednich, 
miały omiejsea-/w teatrze Apollo. . Opera -Trovatore 
została zakazaną. Kardynał Altieri wygnał: z.anie 
|wersytetu kilku uczniów, za'*rozdawanie - włoskich 
"ӨКН. ӨЗ prso п Маф 
ТООМ, 25 stycznia. Fregata rossyjska ОТа? od- 
płynęła wezoraj йо Gaety. Admirał Barbier йе Ті 
nan wezwany dnia wczorajszego do .Paryża,. dziś od- 
jechał. Admirał Penaud będzie naznaczony dowódcą 
eskary francuzkićj па Bałtyku, która zgromadza się te- 
гаї w kanale la Manche, w przewidzeniu wypadków, 
jakie zatargi z Даша sprowadzić mogą. . уо; sgi. 
PARYŻ, sobota 26 stycznia wieczorem. « Dziennik 
La Patrie ogłasza za bezzasadne rożniesione wie- 


w którój wsławiona korona naszych przodków uświęci na- 
| sze usiłowania ku zadówoleniu i uspokojeniu kraju. =? 
„ Wiedeń, 16 stycznia 1861 r. > 
„Podpisano: Franciszek-Józef. { 
„Kontrasygnowali: Baron: Mikołaj Vay; 
kaw CARS da Edward Zsedenyi.* 
Szlachta Nizszćj Austrji, znalazła właściwem naradzić 
się Ж przedmiotach zmian rządówych i w tym celu od- 
į była zjazd, ałożóny z 65 członków. Po żwawych. spo- 


AF = 


| „1) Pozdrawiamy, w dyplomacie cesarskim 20 paź- 
„dziernika, punkt. wyjścia w zasadzie zmiany systematu 
składu rządowego Austrji. Pozdrawiamy ten wysoki wiy- 
гат woli cesarskićj, bo jesteśmy głęboko przekonani, że 
NCW kieren panujący 1 ша wstępują razem, z peł- 
(ną ufnością, na drogę swobód powszechnych, wyjdzie pý 25) › PORTU sz m 
| zwycięzkiem Гей 26 тайене ЕНА фиш} MIEC; а podobnież zaprzecza pogłosce р urządzaniu 
„niebózpieczeństw. cs SO foue | „Ąprzez Brancję floty, „przeznączonćj na morze Baltyckie. 
° „2) Uznajemy w zasadsie, położonćj przez dekret дө-` Tenże dziennik pisze; йе ogień. wytężony przez flotę 
M Norga m ję” tak R ссн zadał 1- | Piemoncką na twierdzę, nie czyni żadnego: skutku. 
16) części, przez lud, w prawodawstwie 1 uchwałaniu ү РА ру? © wsalą” 97 аа owi; ы 
АШ" AC j AA Ф рии ps PARYŻ, niedziela” 27 stycznia wieczorem. ~ Dzien 
„3) Wyrażamy tu nasze przekonanie , że systómat' 
uprzednich naszych ustanowień reprezentacyjnych i przy= 
wilejów, nie odpowiada już zmienionym okolicznościom 
|1 potrzebom czasu, Wierzymy, е naszć politycz- 


przez czasopismo: Goniec handlowy.. Te wiado- 
| mości z d. 23, twierdzą, że. eskadra. Piemoncka usi-. 
dowała zbliżyć: się:do Gaety, lecz że doznała znacznych 
iszkodzeń. Dodaje, że obłężeni, silnie odpowiadają na 
ogień lądowy. ., orc EE S W TY 
+ Dziennik le. Pay s_oznajmuje, . że jenerał Bosco 
stanie йа czele powstańców królewskich i weżmie tył 


па, zaufaniu współobywateli. ` Uznajemy 


4 


|реїп@} 2ус!а i odpowiednój czasowi. ` ЫЙ ©”. 
‚ m$) Przyjmujemy ogólne zasady, wyłożone w okolni: 
ku p, ministra stanu, со dó wolności druku, jawnośći są- 
dowćj, oświecenia narodowego, zarządu samodżielnego;' 
równości praw cywilnych, religijnych i narodowych. s 1-57 
„5) Że względu na RY PRO dzień groźniejsze i któ- 
rych niepewne polityczne położenie musi przyśpieszyć” 
тж у НТ ZWO nie” ciał KSRG ja 


skiem; rózgałęziónym ро całem królestwie. © = 


stycznia uwiadomiono. z. Neapolu, о nieastającem bom- 


odkryto bardzo 


Peada 


ważną koórrespondencję; prowadzoną 
— „WIEDEŃ, poniedziałek 28 stycznia: Wschodni o- 


za tém potrzebniejsze i niezbędniejsze, że. Jonai ро- | 
myślność całości cesarstwa mogą jedynie zapównić 1102 
nie polityczne i szczęście В krajów. 7 
11.16) /Przeświadczeni,, iż przedewszystkiem należy баб | 
prawną podstawę konstytucyjnemu pierwiastkowi, pogzy- 
tujemy 2а obowiązek patryotyzmu nie. utrudniać, г167. 
projekta późniejszych reform, organizacyjnćj działa. Iności 
rządu i odłożyć rozwoj swobód powszechnych następnym 
prawnym reprezentacjom.* а.о =. 
«bs О: 20-stycznia. Porucznik hr. Rochberg wysłany 20- 
stał z listami do cesarzowćj. Zdrowie п. p. coraz się po- 
lepsza, „tak, iż spodziewa się. opuścić MYDS Madero 
„w kwietniu i przybyć do Wiednia w początkach maja. < 
„Dzienniki tutejsze umieściły reskry pt ministra skarbu, ' 
z d. 15 b. m., najsurowićj zakazujący wywozu broni, sale- 
try, siarki i t. p. „przedmiotów, przez granicę multańsko= 
wołoską. wienst: кү WAZY = siej: 
„ Płatnerze, otrzymali wielkie zamówienia pałaszów do 
Węgier; jeważ strój narodowy znowu w całym kraju 
wrócił, M zaś jest jego istotną częścią, nic dziwnego, 


dnie ładowych wybórów. 2:97 


14. LONDYN, poniedziałek 28 stycznia. Dziś odebrano 
wiadomości. „z. ‚Waszyngtonu z.d. 15.. Listy. z tegoż 
Чита donoszą, jak prawdopodobną, klęskę separatystów 
stańu Texas'i mówią o namiętnćj walce: stronnictw 
w Luizjannie. (Le Nord. iJ. de'8.P.). | 


7 


Б SER ГЕВ отто 5 

"W. licznój rodzinie każdy szczęśliwy, ije 

"To dzień podarków; tolnowy:rok:! з» ашо 

"Otoczón 'dziatwą dziądek <sędziwy sides: mò 
Sledzi ich słowa! i-każdy kroka 99:1 iliwostadź | 

„Z rozżkószą patrzy ra Szczęście dzieci,” 


до potrzebowanie, tój broni, jest tak wielkie... „5,172, Śmiechy ich--pląsy, to јето Taj, = «e. 
э} slhaw lstewiniciq sf :pis*Tzar 119500 | | a I radość w zgasłóm oku mir świeci, ^ | 
Í узап bój wanuna ИО asori oi | Ton swój wspomñiar za młodu maj. 


1 Berlin, 24 stycznia. / Wkrótce wielkie „ urzędy, dworu | 
mają być zapełnione, Przez cały. czas choroby, kró ewskić, 2 
ks. rejent ше mianował na miejsca.opróżnione. przez śmierć, | 
lub inne przyczyny. Najprawdopodobnićj ks. Wilhelm Ra- 
dziwiłł otrżyma dostojność wielkiego, podkomorzego, То 
mianowanie zgodne byłoby ze zwyczajem dworu pruskiego, 
udzielania rzeczonćj dostojności jednemu. z członków daw- 
nychedomów: panujących. М. tym razie ks. Radziwiłł zło- 
żyłby urząd naczelnika departamentu inżynjęrji і twierdz. | 
Miejsce. ministra: dworu, zdaje się, że-zajmie albo, hr. Re- 
deny, albo p. Auerswald. iq wi ү: 1. 
Dzi$ przybyli” tu dwaj oficerowie - perscy, z urzędowćm 
doniesieniem го zgonie ср. Minatoli, sprawującego interesa 
pruskie; przy dworze teherańskim. | | 


DEPESZE TELEGRAFICZNE. |. 0 

PESZT, 22 stycznia. › Ма wczórajszem posiedzeniu 
komitetu hrabstwa, odczytano manifest cesarski z dnia 
16 stycznia. « Komitet e wi postanówił odłożyć 
rozprawy nad rzeczonym manifestem az do zgromadze- 
nia ogólnego, mającego zebrać się d. 11 lutego. |. 

Dzienniki urędowe ogłosiły dziś uniwersał cesarski 
zwołania sejmu na d. 2 kwietnia do Budy. Wybor 
posłów odbędzie się na mocy artykułu 5 prawa 1848, 
które rząd utrzymał z małemi odmianami. ssj) 3361 
MARSYLJA; 23 stycznia. Przed- wznowięniem 
bombardowania Gaety, jenerał Cialdini i admirał Per- 
Sano czekają z Turynu odpowiedzi na zapytanie, 00 czy” | 
nić z powodu obecności posłów zagranicznych przy 050" | 
Ме Жапан Ка 11; носо ob.. вазо ойы 
HAMBURG, 23 stycznia. o. Zgromadzenia. ludowe w 
w księstwach, zachęcają mieszkańców do oporu | Duń- |, 
CZ iab giom sn | -342 di 


ża 


Lecz czemuż. w gronie wesołem dziatek „ 
о кыйк т 
Schylą swą główkę śród łzawćj mgły? ' 


Nie dziw; że płacze—boć to-sierota: >. 
Szeroki. «а 016) lecz zimny, Świat, 
s Litość jćj tutaj otwarła, wrota, 
becz-jćj. ме wita „siostra. ni brat. .; 
= Niema” uścisku гојса ni matki, 
I upominku nikt: nieda jéj; 7 
-Bo w téj rodzinie własne są dziatki— «> » 
— Czyż ше dość chleba sierocie 46]? 1 


O wy! co macie litośne serce, 
Wy, і, 2 sierotą podzielcie je:— 
Miłość Ww najmniejszój daną iskierce 

© 'Pan'wam' nagrodzi” coi wszystko wje: = 
Gdy поё nadeszła, wsżyscy usnęli-- 

| Każdy szeżęśliwy i każdy гай, 
'Sierota łzy swe tłumi w pościeli, 
Aż '$en i' przed, nią  rozjaśnił świat. 
Widzi przed sobą Anioła w bieli, 
A w każdćj ręce om wieniec miał, 

(Przy nim wzłatują w koło anieli, 

" Jak krasne kwiatki co pan Bóg siał. 
Dziewczynka Śmiało patrzy w Anioła— ` 

. a i Spłakanych oczu nie razi blask, 

"Ten ją do siebie z słodyczą woła— 
To Pański poseł—to dawca łask. ^^ 
-*Zrufoością, bieży, dziecię Ки niemu;. ; 

„ Om rzekł: podarek przesyłać Bóg; 

5: Lecz wyborowi zostawia twemu, 
Którą obierzesz z tych dwójga dróg. , `. 
Spójrz tuz; to wieniec: suchy; cierniowy, 
Boleśny, ostry, jak ten wasz Świat, 
Tuwzaś masz wieniec jasny, godowy, › 
Со cały kwitnie jak jeden kwiat. = 


ук, or wl ы 
WIEDEŃ, 23 stycznia. Gazeta austryjacka 0- 
świadcza, że telegraficzną wiadomość z Konsta Ра 


'oCierniowy wieniec sprawi ci mękę, 


fałszywą. + 29 ŁR 
ИА. 83, sanie 


„Podług tistów к Ron- oA kardi powi kropli keiatsk'arośnie, УЛП | 
Ada „Поб це, stow, т „i 2,kożdćj krwi kropli kwiatek urośnie, ‚у. 
stantynopola, pisanych d.. Lósjeden z powiatów tureckich Pereka ы акаш R | -ws 
vdiseisas { 4 . ) я 58 Чух Psí ao * ‹ А $ у 


т, Mowa Slofrh w. aroze 3810040 | 


из Ау: 


vdybg ¿bo roq Удо! 


pl уз bro si 


шой IO Ov- 


i Porta miała wysłać dwie fregaty, dla zabrania swoich |. 


ści, iż Francja zaclięcać mia Dańją do oporu żądaniom, 


вік la Patrie zaprzecza wiadomościom, udziełonym 


oblegającym, "oraz, йе ten plan jestiow związku ze spi 
„ Depesza, „prywatna, # "Turynu donosi; że wd: 26 | 


bardowaniu; lecz <bez wielkićj gwałtowności;, „oraz że | 


niemiecka poczta „dziś rano, podaje (за rzecz | 
pewną, ze reprezentacja cesarstwa dla krajów słowiań-, 
skó-niemieckieh będzie „zwółana” na zasadzie hezpośre-, 


tt nnn 


„| są właśnie ideą, ktora wnuka фр lityką pokierowała. 


= | wcale Ка : 


< f wych dla int 
мо | YAO puje charakterze, 
AJATON T 2L 


b + BS Tak 


ыы та БУ u 0 h 
Lecz” w każdym 'cierniu gwidzdeczka łśnis +9, 7 Redak w ўейауш-же sw. i а niegioś 
№ Ка. gw А $y АЙ a, jakim. Janku, ой broduo о wielkich ma- 


Tylko 2005 ostrze ciernia radośnie, 

Tylko nad sobą o nie płacz.ty ! 

Ten drugi wieniec, co cię tak mami; 

"То szczęście жете еш nie wierz mu! 
o Nieraz rzewnemi zlejęsz ро’ łzami, 

Lecz te łzy bolu zoztaną tu: 


Godowy wieniec w cierń Się zamieni, 
Skoro upłynie, wiosna twych lat, 

"Z kwiatów nie wzrośnie OWóc „w jesieni, 
I chłodno, ciebie odstąpi Świat. < 


Teraż wybieraj ;2-Лес pomnij sobie, _, 
Że gdy dla drugich współczucie dasz , 
To wtedy ciernie zakwitną. tobie, 
Wtedy nagrodę już pewną masz. 


Dzie лете" do cierni rękę ściągnęła, 
W {ёт z ranną zorzą pierzchnęły sny, 
Widzenie ze snem razem minęło— 
Ciernie zostały... zostały łzy... 


PRZEGLĄD PISME CZASOWYCII. 


Gazeta Códzienna (do 19): 

ss liście p.o A, Kurnatowskięgo z Brudzewa_ do re- 
daktora czytamy następujące godne uwagi wyrazy: «Czy- 
тїзє <zadosyć twemu życzeniu a serca. mego 
dónószę :сі nie. 0-jednym: Janku .(*), lecz о kilku gminach 
poczciwych ludzi: .,„Dotknięty. klęską dwukrotnego, pożaru, 
doznałem. pomecy.„ „gdzie najmnićj. się. spodziewałem; 
włóościanie - swoi; sąsiedni, nawet.rządowi, koloniści, mie- 
szozanie, | wszyscy bez różaicy wyznań, położenia i Za- 
możności, «pośpieszyli . mi ;z/ pomocą, czćm kto, mogł, а 
szezególnićj zwózką materjałów budowlanych. Bóg wam, 
bracia, zapłać! борошов ое miyi pokrzepiliście, na.ser- 
сц: Niemogąc każdemu z osobna uścisnąć dłoni, „dziękuję 
wam niniejszem. z serca; a kraj niech się dowie, że istnie - 
ją jeszcze stosunki, oparte na miłości i braterstwie.» 

— W jednóm z pism warszawskich była wzmianka о 
składce na grobowiec dla zasłużonego seenie polskiej Woj- 
ciecha Bogusławskiego, | człowieka, . który godnie powoła- 
niu swemu odpowiadając, przez ciąg długiego. zawodu 


Paproć. 


ali. figurki. na tamecznym zegarze, —dajcie już tylko pokój 


śCzłowiekowi, który. ma соз ważniejszego dorobienia niż 
czytanie „waszych. pacholęcych elukubracij, i pismu któ- 


` 1 nh 
— Przygotowuje się do Кы ГЕТАШҮТ! А erzego 
mi „o dy - 


—:Р.. Forster, wydawszy dragą edycję. swego, »Prze- 
iwodńika moralaości „i«ekonomji; polityczaćj» podług Ra- 
peta, prsygotowuje się. do wydania edycji trzecićj., Wia- 
domo już czytelnikom naszego pisma, 12:40 dzieło dls klas- 
syi rzemieślniczój, napisane, wychodzi kosztem gorliwości 
obywatelskićj, klassy, zamożniejszćj, i „dla. rzemieślaików 
rozdaje się darmo, jest ofiara, którą możni robią klas- 
sie: pracującćj. „Zeby tęż przecię: 1. lud nasz. wiejski do- 
«czekał się tą drogą. choć.elementarza! 
=. List redaktora. J. 4 Kraszewskiego mówi c. nastę- 
puje. o świeżo. wydanćj korospondencji dyplomatycznćj Jó- 
ч de Maistres'a, przez Alberta Blanc'a: «Ze sprawozdań 
dzienników куо się 1) ciekawćj publikacji, okazuje 
się, że rady, które de Mhistre dawat naówczas dziadowi 
Wiktora Emmanuela i przyciśniętemu przez Nap „leo 1, 
017 
'z nieco dawniejszćj korespondencji, de Mfistre inaczćj 
niż w swoich wieczorach i znanych roz- 
uwielbianych przez jednych, Чак’ wstrętli- 
ych. Tu on znowu w nowym wcale wystę” 
é, doradzając śrólki, które zdają się wprost 
zęciwne zasadom gdzieindzićj przezeń wyznawanym, i 


'prawach, 


były natcanione przez samotnika 7 Caprery, sięga- 


їз śmiało: i daleko. 


— Teorja' pięknych rąk t nóg,” rozwijanw w sążnistym 
| snym pomysłem autora tego dzieła, tecz tyłko zręczną po- 
życzką. Ze świeżo zebranych ima-nowo wydanych: w Pa- 
ryżu ulotnych pisemek Ohamforta, Gr. ©. wypisała na- 


‚| stępującą anegdotę: * Corka Madame'y, a. wnuczka kró- 


lewska, bawiąc się ze swoją niańką, niezmiernie zdzi- 


‚| wioną została; postrzegłszy, iż jak ona, ша, pięć palców 
u ręki; było bowiem przekonanie, że ci, со pracować mu” 


szą, rodzą się qz innemi, rękami.». 
1. Ж połowie bież. m. w:teatrze wiedeńskim Karl-The- 


3. [ег dawano po-raz pierwszy w: tłoómaczeniu niemieckićm 


|| Maxa komedyjkę. Korzeniowskiego «Pierwićj mama»; W 
teatrze zaś An der Wien grano ckoło tegoż cząsu «Okno 


| na piórwszćm piętrze», ale przez kogo ianego przerobione. 


— Wyszedł «pićrwszy. tom _ Encyklopedji powszechnćj 
czeskićj, zawierający na 1228 str. artykuły do В. Ca- 
| е, dzieło poświęcone najbardzićj rzeczom , słowiańskim, 
składać się będzie z 6-ciu tomów. — 

Gazeta Warszawska (40 19): мн. + 

— D..15 b. m. ziemianie z sąsiednich БИРУ lieznie 
się zgromadzili w starożytnym Piotrkowie, Юу wspólnie 
obradować ‘пай założeniem Doma ‘zleceń rolników z nad 
|Warty i Pilicy, okolicy dość szezodtze  tuposażonćj 
od natury w rozliczne bo и т 4 а рати: 
céj nader waż rję ha € drogę ze 3 
үлү КУ owaniu It Za 
ka 2 Radomskiego, Jaljusz Rusz т Opoczyńskiego ! 


зо! Jacek Siemieński z Olkuskiego, czując ważność tej insty” 


tueji, z gotowościś złóżyli na ołtarzu dobra ogółu swe na” 


'|bawiska i mienie” Przeciwnie w części <gub. radomskićj, 


jącój dawne Krakowskie, t.j. w powiatach mie- 
ко kieleckim, stobnickim iolkuskim, /chociaż 


kiełkuje myśl założenia Domu zleceń w Kiel- 


tory" 1597 | i А żak. < idując 

; i saustryjacki ре В „| Ale mim ściągniesz do wień wos а braku ludzi fachowych. Powiat. stobnieki, przewo. 

роја óżądaniu a ati виа юн а машв а, о leszcze długą zwłokę, przystąpił do spółki nadwiślańskićj 
ców węgierskich паеуен po państwie Tureckiem, Jes AC" бе ірон DOŃ: усл” Г. 


"Мар те, ЖА: 


potrzebie, Р 


przypiska 'do «Listopada»; okazuje się, iż tiiebyła wła- * 


| 


<A 


jako filja; pozostałe trzy karmią się nadzieją zrebienia 
przecię czegoś u siebie. } | 
W powiecie zamojskim - gub. lubełskićj oczyńszowa- 
nie włeścian daleko więcej postąpiło jak w innych po- 


— 


wiatach całego Królestwa. Pedług prac statystycznych |- 
"ziemskiego 'strąca 1 %, premji, na koszt administracji; 


р. Wclskiego liczy się w tym pówiecie na 100 włościan, 
80 cczyńszowanych, gdy ogólnie w Królestwie przypada 
ledwie 25 na 100. Postęp ten powiatu zamojskiego 
ludność wiejska zawdzięcza dopełnicnemu przed dwudzie- 
stu kilku laty oczyńszowaniu w dobrach Ordynacji Ża- 
mojskićj, przez со ckoło 100,000 wieśniaków zyskało 
prawa. | l 

w Krakowie, zawiadsmia artystów, że wystawa malar- 
stwa, rzeżbiarstwa i architektury otwartą zostanie w dniu 
2 kwietnia 1861 i trwać będzie dwa miesiące. Prace swo- 
je artyści proszeni są nadsyłać najpóźnićj па 15 marcą, 
pod adresem: «Na wystawę sztuk pięknych w Krakowie.» 
Przesyłkę dyrekcja przyjmuje na koszt towarzystwa, ale 
te powinna «dbywać się zwykłemi pociągami lub wozami 
tewarowemi; pocztą lub pociągami osobowemi można usku- 
tcezniać przesyłkę chyba na koszt własny. 

О. 20 b. m. na pósiedzeniu publicznóm warszaw- 
‘kie Towarzystwo lekarskie zdawało sprawę z całorocz- 
nych ргас i czynności swoich. . Po wymównćm zagajeniu 


prezera d-ra КоеМега; sekretarz dóroczny d-r Dybek о4-, 
czytał zdanie sprawy z czynncści naukowych towarzystwa 
w rcku ubiegłym; dalój dr. Władysław * Sciborowski od- 


czytał napisany przez siebie: pełeń ciekawych dat i faktów 
»Krotki rys bistorycny chorób zaraźliwych i epidemicznych 
‘w Polsce do kcńca w. XVIII*; wreszcie brat cenionego 
`i szanowant go powszechnie а-та Ferdynanda I)worzacz- 


ka, dotkniętego ciężką niemocą wźroku, odczytał podykto- 


wany przez niego »Wstęp do hygjeny». © Towarzystwo 
lekarskie warszawskie liczy obecnie członków honorowych 
п, czynnych 58, korespondentów 109, przybranych z gro* 
па aptekarzy do czynńiego udziału w pracach Towarzystwa 
4, w ogóle 169 sób. 1519 81 

— Znany z wielu prac filologicznych prof. A. Broni- 
kowski wydaje przekład »Historji wojny peloponezkiej.* 
'Tncydydesa. Język przekładu jest może trochę twardy 
*zorstki, może zbyt wiernie związany formą i stylistyką 
oryginału; ale to wszystko jest rzeczą mniejszćj wagi 


w obec wielkiej zasłagi spolszczenia klasycznego dzieła 


*starcżytności. Jak we wszystkich pracach p. Bronikow- 
skiego, równie i tu najgorszą jest przedmowa, przypomi- 
rająca śp. wiek XVIII i panegiryki jezuickie, swoim sty- 
lem i treścią tak niezgodne z klasycznym spokojem'i pro- 
stotą. Ę 7 

— P. Paulina Wilkońska napisała i wydała u Merz- 


bacha w Poznaniu nową powieść w trzech tomach "p. t: 


»Skalińce»; treść do nićj wzięta z epoki Prus południo- 
wych i księstwa Warszawskiego. i 
— Korespondent paryski 4опов!, iż za 
dzie nowe dzieło Micheleta p. t. »Lá Mer» (morze). Rze- 
624 najgodniejszą uwagi w pismach Micheleta będzie zás 
wsze to, iż starzec ośsmdziesięcioletni, uznany przez lite- 
raturę całą za pierwszego historyka Francji, 'zachował 
tyle wigoru w swćj duszy, iż nagle. w tak' spóźnionym 
wieku, zwraca całkowicie kierunek umysła do rzeczy bliż- 
м ү, na drogę, którą za żywotniejszą, ważniejszą Фа 
człowieka uznaje, bierze się do drobiazgów na pozór, do 
‚ owadu, do ptaka, i żadziwia bystrością spostrzeżeń "i ob- 
еа. »Morze» będzie niewątpliwie szczytem tego anali- 
'yczno-samopaśnego kierunku. ‘Michelet i Qninet są dziś 
podebno najwięksżymi poetami Francji: nikt jak i dwaj 
nieprzedstawia ducha francuzkiego w całej jego szczero- 
cie i zaćności. MENES OF -qO t ogsame | 
Czytamy w Czasie: fac id ° 
— Na posiedzeniu zwyczajnóm oddziału nauk przyro- 
dzonych 1 Ścisłych w Towarzystwie ńnaukowóm krakow- 
skiem d-r Alth odczytał pierwszą część swćj rozprawy. 
p.t. »Rzut ока na kształt powierzehni Galieji i Bukowi- 


A 


пу». "Pa nader ważna i ciekawa praca jest niejako: Ко-` 


irentarzem do mappy chromatycznćj. kraju. skreślonćj 
przez tegoż, a mającej tę wielką żaletę i dogodność, iż 
rożne stopnie wyniesienia ziemi nad poziom: mórza ойда, 
пе są rczmaitemi kolorami. Obie te prace p. Ава wkrót-. 
ce'ukażą się staraniem Towarzystwa naukowego; pierw- 
“Za w jego Roczniku, druga osobno. | > 

— Za postanowieniem wagistratu krakowskiego i udzie- 
leniem przezeń znacznego funduszu, zawiązał się komitet 
do wypieku chleba dla ubogich, mającego się sprzedawać 
jak najtaniej. Komitet ten składać się ma'z zaproszonych” 
w tym celu przez magistrat: kasztelana F. Wężyka, p. 
Bartla i A. $chwartza, tudzież radcy magistratu Bernow- 
(kiego. Jeden z piekarzy przyjął ha siebie zajęcie się 
pieczeniem tego chleba. + RIENI өр 1 


ЖУРШИ ОБАМА. PODOLA | UKRA 


Sprawozdanie, == 1 00% и 

Wybrani ва zjazdach powiatowych dla opracowania 
kwestji towarzystwa kredytu ziemskiego, deputowani 
z Wołynia; wrąz z delegacją z Podola i Ukrainy, w ze- 
szłym miesiącu listopadzie, odbyli гж Żytomierzu trzy- 
uzieści posiedzeń ‚па których roztrząsali każdy punkt 
statutu dlą towarzystwa kredytowego w Królestwie służą- 
cego, і, projektu przysłanego przez kommissję Najwyżej 
nianowaną, i po licznych dyskussjach гу głównych arty- 
kułach, większością głosów -postanowili : 

1. Towarzystwo kredytowe ziemskie dla prowincjj 
naszych jest nieodbicie potrzebne dowformowania którego” 
niezwłócznie przystąpić należy. i | 

2. Ма być jedno na trzy -gubernje, i nosić: nazwę: 
Kijowsko-W ołyńsko-Podelskie towarzystwo kredytuziem- 
skiego. 4, og 

3. Brak ksiąg hypotecznych, zastąpią tymczasem wy- i 
duwane przez izbę cywilną świadectwa, z jakiemi, do rzą- 
dowych banków żądający: pożyczki przychodzili.: 

4. Należeć mogą do towarzystwa kredytu ziemskiego 
wszyscy uprawnieni właściciele ziemi, bez różnicy sta- 
nów, ше wyłączając dóbr rządowych i instytutowych. 
`> 5. Nie przyjmują się do zastawu domy miejskie, 

6. Towarzystwo kredytu ziemskiego ma trwać ciągle. 

7. Niema oznaczonego terminu dla chcących do niego 
ү rzystąpić. 2 : 8 SER | 

8. W majątkach z dwóch i więcćj wicsek składają- 
cych się, każda ze swym obszarem ziemi i dochodami 
csóbno się zastawia. | 

9. Minimum pożyczki ma być rs. 1,000, czyli na 
ewikcję stu morgów ziemi w jednym obrębie, uprawionćj 
i rolniczemi budowlami opatrzonćj. Maximum nie Okre- 
gla się. | | ; 

10. Towarzystwo kredytowe ziemskie udzielać będzie 
pożyczki na: zasadzie taksy majątku, do któréj przepisy 
jecnecześnie utworzone zostały, z.tem jednakże, że w każ- 
dym razie nie więcćj zaliczy jak 50.0%; nad normę dotąd 
w rządowych bankach przyjętą, na majątki mające ziemię 
do 1-6} lub 2-6j klassy należącą: Te zaś; których gatunek 
ziemi dos3-ćj klassy jest zaliczony, nie więcćj jak 30 %, 
wyźćj otrzymają. ‚поэ Кемо. b 

11. Stowarzyszeni solidarnie są odpowiedzialni. Soli- 
darność ta będzie stopniowaną. па зіг by вой 

12, Przystępujący do towarzystwa kredytu ziemskie- 
go że swym majątkiem, ma zasadzie wydanego przez izbę 
cywilną świadectwa i przedstawionćj шарру, wykazu- 
ўасёу obszary ziemi i zupełne oddzielenie gruntów folwar- 

‚ cimych od tych jakich włościanie używają, оша ро- 


życzkę w listach zastawnych po cenie ich nominalhćj. 
13. Wierzyciele obowiązani są przyjąć Listy Zastaw- 
na го kursie panujacym. 


Dyrekcja Towarzystwa przyjaciół sztuk pięknych |" 


dni kilka wyj- 


„przepisy, do. szacowania 


formy- stosunków. włościańskich, przez. rząd wskazanych. 


|o wyrwanie kraju z zatrważającego na rzeczy publiczne 


= 


== 60 = 


circulation, pogląda na kredyt już ze strony jego ekono- 


14. Stopa, procentowa L. Z. ma być 4 1 0%. 
| micznego znaczenia, jednakowoż dzieło to jego wyszło 


‚ 15. Procent umorzenia będzie trojaki: 1 00, 1%} 0 
2%, podług woli pożyczającego, który majątek swój za- 
stawia na lat 38, 3114, 28. 

16. Przy udzieleniu pożyczki towarzystwo kredytu 


kładach wojenno - naukowych, ekonomji politycznój i 
statystyki jeszcze w roku 1845. 

Gdy tedy tak jest, że ja pierwszy podjąłem kwestję 
kredytu w naszćj prowincji i gdy w badaniu tćj kwestji 
idę drogą, prawie jeszcze zupełnie nową, nicby zatóm 
dziwnego nie było, gdybym miał па tój drodze gdzie i 
utknąć albo się pośliznąć, gdyby w użytych przezemnie 
określeniach i orzeczeniach znajdowała się jaka niedo- 
kładność albo niejasność. Wszakże przypatrzywszy się 
rzeczy 01126), znajduję, że tak bynajmniój nie jest i na- 
bieram przekonania, że wszystkie moje orzeczenia są 
jasne, dokładnie rzecz wyjaśniające, prawdziwe i dla tego 
od.nich odstąpić nie mogę. 

Gdy zarzuty, które mi szanowny i uczony opponent 
w 94 numerze Kurjera Wileńskiego czyni, rozbieram pil- 
nićj i uważnićj, postrzegam wyraźnie, że zarzuty te po- 
chodzą z nieporozumienia. Ja zapatruję się na kredyt 
ziemski јако na operacją przemysłowo-ekonomiczną, to 
jest rozważam w tym kredycie jego prawdziwą istotę i 
znaczenie, a szanowny opponent widzi w nim tylko formę 
jego legalną, i to tylko czasową, przechodzącą i jak na 
teraz, nawet nie zupełnie stosowną; przytóm ja mówię 
jedynie o kredycie produkcyjnym , do którego kredyt 
ziemski należy wyraźnie i oczywiście, a szanowny oppo- 
nent przy swoich zarzutach ma na widoku pożyczki i dłu- 
gi, tojest kredyt konsumpcyjny, który nawet i od myśli 
mojćj był i jest dalekim. Pytam szanównego opponenta 
czy można prącę rzeźbiarza sądzić na zasadzie teorji mu- 
zyki, pod tym pretekstem, że tak rzeźbiarstwo jak i mu- 
zyka, jako sztuki piękne, mają między sobą wiele wspól- 
nego ? 
Naprzykład szanowny opponent, zawsze pod wpływem 
téj myśli, że kredyt ziemski powinien być rozważanym 
tylko w téj legalnój formie, w jakićj się on wyraża u nas 
dzisiaj, to jest w formie pożyczki, utrzymuje, że z mojego 
wykładu można jakoby wyciągnąć wniosek, czyli radę: 
„bierz śmiało pożyczkę, bo nie będziesz płacił kapitału 
tylko procenta,« kiedy zupełnie przeciwnie, z wykładu 
tego opartego jedynie na zasadach ściśle ekonomicznych 
wnieść wypada : „nie bierz pożyczki! nigdy nie bierz po- 
życzki! ale staraj się, na jak najdogodniejszych dla obu 


prócz tego pożyczający płaci rocznie pół %, na fundusz 
rezerwowy, póki się nie złoży kapitał odpowiadający 5 9% 
od całćj summy w Г. Z. wypuszczonćj. 

17. Pożyczający wnosi do towarzystwa kredytu ziem- 
skiego opłaty półrocznemi ratami—1 marca i 1 września. 

18. Procent od L. Z. i kapitał przez nie reprezen- 
towany, towarzystwo kredytu wypłaca brzęczącą monetą, 
srebrną lub złotą, wartości 26 rub. na funt srébra czy- 
stego (rubel wartości 4 zołótniki i 24 doli), takąż monetą 
dłużnicy raty do towarzystwa kredytu wnoszą. ' 

19. Towarzystwo kredytu oblicza się 2 rządowemi 
bankami, zajmie ich miejsce w ћу: оќесе, i za dług im 
należny od.członków tegoż towarzystwa. kredytu wydaje 
certyfikaty nie procentujące, które opłaca ratami monetą 
w kraju kursującą, a dawny dłużnik tych banków, rów- 
nież taką monetą kursującą wnosi od tćj pozostałości do 
towarzystwa kredytu opłatę ratami—i | 

20. Zarząd towarzystwa, kredytu ziemskiego, składa 
się, z.dyrekcji okręgowych, w każdćm mieście gubernjal- 
ném urządzonych, dyrekcij głównćj, komitetu nadzor- 
czego i syndykatu dla negocjowania L. Z. jeżeli tego po- 
а zażąda, nadto utworzy się komitet właścicieli 
Ls Деня | d TAF С 

We wszystkich zaś innych szczegółach tyczących się 
obowiązków, tak zaciągających pożyczkę względem towa- 
rzystwa kredytu, jako też towarzystwa kredytu względem 
właścicieli L. Z., tudzież przepisów dla członków zarządu, 
obrądujący delegówani do statutu Królestwa polskiego. 
zastosowali się. axei W БШ yi Гиви] 

Pozostały w mniejszo $ci opinje następne: | 

sisa) Stopa procentowa. L, Z. niema być wyższą nad 4%, 
stosować się albowiem powinna do czystćj renty ziemi,nigdy 
zaś ją przewyższać—tąk dla większćj pewności kapitali- 
stów, L. Z. nabywsjących, jak i łatwości wnoszenia, przez: 
dłużników towarzystwa kredytowego należnych rat. | 

b): Minimum pożyczki będzie тя, 300, czyli na ewikcję 
180 morgów ziemi oraćj, w jednym obrębie, maximum zaś 
niema przechodzić 300,000 rs, na dobra do jednego tytułu 
własności należące, by w pierwszym razie przyjść z ро»: 
„mocą właścicielom ова majątków —w drugim, żeby 
'nie przepełnić na raz pieniężnych placów massą L. Z., 
które w'znaącznćj summie z rąk bogaczy wypuszczone, 
łatwo kurs ich zniżyć mogą ze; szkodą uboższych розіа- 
daczy, | | ЧК 
ре) pO izb cywilnych towarzyszyć powinno 
ogłoszenie , przez żarząd towarzystwa kredytu zrobione, 
uwiadamiające publiczność owstępującym do towarzystwa 
kredytu majątku і o 'dpiu «wypłaty pożyczki. | W celu 
zrodzenia tą drogą jawności działań w, obec wierzycieli, i 
obudzenia publicznćj wiary. РР 

„d) Solidarność będzie tylko ogólną, -dla zmniejszenia 
odpowiedzialności członków towarzystwa ' kredytowego, 
i silniejszego żespolenia w jedno ciało wszystkich: + | |i 
93 е) Po'obrachowaniu się z rządowemi bankami, towa- 
rzystwo krędytowe wyda im za pozostałe należności, L. Z. 
procentujące—iunego koloru— wylosowywać je będzie. 1 
spłacać tak procenta, jak i kapitały, monetą kursującą w kra- 
ju, i takąż monetą dawny dłużnik banków wnosi do towa- 
rzystwa kredytowego raty, od obrachowanój pozostałości; | 
w takim razie dopożyczka w towarzystwie kredytowem 
spłaconćj już części summy, nie obciąży majątków, nie 
Рори pennti optat; 

f) Na 


zastosowania jego kapitału do swojćj ziemi.“ Ja starałem 


skiego, i sam szanowny opponent powiada, że i wnioski 
moje praktycznie 34 zupełnie prawdziwe i warunki kredytu, 
które opisuję, także prawdziwe. Jeśli tak jest, cóż ja 
temu winien, że czytająca publiczność (0 czóm jednak 
bardzo wątpię) z czytania moich prawdziwych wniosków 
możę być wprowadzoną w błąd: Czy mogęż ja odpowia- 
dać za to, że z moich 
gnąć wnioski fałszywe? 


ekonomiczne wypływają z samćj natury człowieka, po- 
nieważ bez dobrze pojętych operacij ekonomicznych czło- 


jest dziełem woli człowieka, dziełem dokonywanćm często 
nawet wbrew. przeciwnie naturze rzeczy, na zasadzie: 
„sie yolo, sic jubeo, fiat pro ratione voluntas,* nie waham 
się przeto powiedzieć, że wszelką operacją ekonomiczną 
potrzeba uważać głównie i nawet jedynie ze stanowiska 
ekonomicznego. Dla tego można śledzić i badać, czy ta 
lub owa przemysłowa operacja ścisle odpowiada prawom 
wykładanym w teorji ekonomicznój, czy nawet sama ќеогја 
ekonomiczna ina racjonalne zasady, czy ta lub owa defi- 


mniejszy list zastawny pówinien być na summę 
rs. 30, wbrew postańowieniu większości, która gó do т. sr. 
100 ograniczyła. REJI І 1283193149 53 (Бетә 

* Przed końcem posiedzeń, zi grona członków obradują- 
cych, wysadzoną została kommissja taksacyjna , która 
majątków ziemskich skreśliła. 
Oparte są one та ж 1; powszechnie przyjętych 
w krajach, gdzie towarzystwa kredytu ziemskiego istnieją, 
i na prawidłach, komitetom opracowującym' kwestję re- 


wyłożenie prawdziwych faktów; w razie, gdyby definicja 
jaka z dobrze pojętą teorją się nie gódziła, tedy wolno 
takową definicją odrzucić i potępić; ale potępiać jakiej 
bądź definicji dla tego tylko, że się ona nie zupełnie 
zgadza 2 powszechnie przyjętemi zdaniami lub przepisa- 
mi prawa stanowionego—niewolno. I nie wolno tego 
czynić tém bardzićj, że powszechnie przyjęte zdania, 
w obec doświadczenia i teorji prawie zawsze okazują się 
mylnemi, i że przepisy prawa stanowionego robione były 
wtenczas , kiedy o obszernych i dobrze' zrozumianych 


Czynność. tą kommissji taksacyjnćj osóbno. do publicznój 
wiadomości podaną wkrótce zostanie. 

_ Ма zasadzie” powyżćj wymienionych postanowień, 
statut organiczny, przez komitet ze стќегёсћ deputowa-: 
nych złożony, już się układa, i do przejrzenia i pod 
wszystkim delegowanym, mającym się zebrać па d. 5-60. 
następującego lutego 'w'Kijowie, podany będzie. Przed 
tém wszakże podpisaniem, delegowani jednomyślnie po- 
stanowili pracę swą poddać sądowi współziomków i żądać 
od nich szczegółowych na każdy artykuł uwag. O prze- 
słanie takowych do d. 25 następnego stycznia, w gubernji 
Kijowskićj do 'Tadeuszą Bobrowskiego, w Podolskićj do 
Leopolda Jakubowskiego it w Wołyńskićj do Ignacego 
КпоПа upraszam. Smiem przytćm zwrócić uwagę współ- 
ziomków moich, że jakkolwiek niemałćj są wagi materjal- 
ne korzyści, jakie niewątpliwie z publicznego kredytu 
dla kraju spłyną, nierównie ważniejszą jest tu strona mo-. 
ralna instytucji, mającćj się stworzyć przez samych mie- 
szkańców, którzy powołani są do własnój w swych po- 
trzebach czujności; myśl i czucie wszystkich wytężyć się 
winny do jednozgodnego działania; na każdym z nas leży 
święty obowiązek szczerego zajęcia się tym przedmiotem, 
ani się godzi nie śpieszyć z-pomoeniczą radą, kiedy idzie 


kredytowych takich, jakiemi one są dżisiaj, jeszóze nawet 
ani nawet myślano, i przepisy te, mimo całego rozwinięcia 
ekonomicznćj działalności społeczeństw zostały i teraz te 
same, bez żadnćj odmiany, jak były wtenczas. Pytam, coby 
też było, gdybyśmy wszystkie cywilne umowy i kontrakta 
sądzili na zasadzie prawa rzymskiego, które, jak to sza- 
nownemu - i uczonemu mojemu opponentowi wiadomo, 
uczeni nazywają: ratio seripta; wszak to wedle tego prawa 
procenta, do istoty umowy znajomćj pod nazwaniem po- 
życzki (mutuum) nie należą bynajmnićj; czy do teraźmej- 
szego czasu móżna zastósować to adagium prawa rzym- 
skiego: nuummus nummum non parit? 

Tak więc oświadćżam z góry, że wyłożonych przez 
się zasad kredytu ziemskiego będę bronił jedynie ze sta- 
nówiska ekonomicznego i е na grunt prawa pisanego nie 
stąpię ani krokiem. Dla uniknienia jednak wszelkich 
nieporozumień i dwuznaczników, powiem zara% co rozu- 
miem pod nazwiskiem stanowiska ekonomicznego. Еко- 
nomja polityczna ma zadaniem obserwację i krytykę czyli 


odrętwienia. I; Knoll. analizę faktów przemysłowo-ekonomicznych i wyprowa- 
d. 17 grudnia 1860 r. | i dzenie ogólnych praw, na których fakta te są oparte; za- 
Żytomierz. tóm stanowisko ekonomiczne przy badaniach naukowych, 


jest takie, przy któróm biorą się 'pod rozwagę operacje 
przemysłowo-ekonomiczne w ścisłóm znaczeniu. Ogólny 
charakter, po którym poznać można , że dana operacja 
należy ¿do liczby operacij. przemysłowo-ekonomicznych, 
pojmowanych stosownie йо obecnego stanu stosunków 
ekonomicznych społeczeństwa, jest ten, że operacja ta: 
1) W rezultacie daje produkcją nowćj, takićj, która do- 
tychczas nie egzystowała wartości; 2) że ta' operacja, 
wykónywającemu ją przynosi dochód. Wszelka operacja, 
chociażby zależała na manipulacji przedmiotów mających 
handlową wartość, i nawet przynosiła pewną korzyść, 
skoro nie tworzy, nie produkuje nowój handlowćj warto- 
ści, np. gra azardowna, pożyczka, nie jest operacją prze- 
mysłowo ekonomiczną. Wszelka operacja ; chociażby 
w rezultacie dawała produkcją jakiego pożytecznego przed- 
miotu; gdy jednak producentowi dochodu nie przynosi, 
to jest gdy, wyprodukowany przedmiot żadnćj rzeczywistćj 
potrzebie nie odpowiada i sprzedanym być nie może, 
wedle egzystujących ekonomicznych warunków społe- 
czeństwa, do operacij przemysłówo-ekonomicznych 74- 
liczóńy być nie może. ©, ` | І P> 0 
Przedewszystkióm szanowny Opponent nie zgadza się 
na moją definicję kredytu ziemskiego, w którój powiadam: 
„Zwyczajnie pod imieniem kredytu w ogólności i kredytu 
ziemskiego szczególnie, rozumie się Pożyczka pewnój 
summiy pieniędzy, dla tego za nieodzowny warunek kre- 
dyta poczytujesię z jednój strony chęć 1 możność zwrótu 
pożyczonćj summy, z. drugićj strony: ufność. w niezawod- 
ność takowego zwrótu. Sam z%rót pożyczonćj summy: 
poczytuje się także za konieczny. Takie widzenie rzeeży 
jest Ga ię тує  SzanóWny Opponent, nie zgadzając 
się na to zdanie, wie zadał sóbie pracy cytować cały obża- 
łowany perjod; gdyby to był uczynił, znalazłby tam i 


Odpowiedzi -na тагу przeciw. arlykułowi 
Kilka słów о kredycie ziemskim 


pomieszczonemu w 72—76 numerach Kurjera Wileńskiego 1860 r., 


W 94—97 numerach Kurjera Wileńskiego 1860 roku, 
czytam artykuł p. A. Oskierki, pod tytułem: „O kredycie 
ziemskim.“ Szanówny autor tego artykułu wspominając 
o pomieszczonym w numerach 72—76 ,Kurjera moim 
aftykuliku o tymże przedmiocie, chociaż przyznaje, „że 
praktyczne tego artykuliku wnioski, są zupełnie prawdzi- 
we,* znajduje jednak „w teoretycznym wykładzie nie- 
dokładności 1 niedość jasne orzeczenia,* powiada, że 
w tój rozprawie za mało zwrócono uwagi na ścisłość 
naukowych określeń* i że to „może wprowadzić w błąd 
czytającą publiczność, > | i 

W uniwersytetach i akademjach z dawna zaprowadzo= 
ny jest chwalebny zwyczaj publicznych dysput. Ponieważ 
kredyt ziemski stanowi przedmiot nie małćj wagi i po- 
nieważ szanownego mojego recenzenta cenię wysoko, 
z największą przeto przyjemnością staję z nim do akade- 
micznój dysputy w obronie zdań przezemnie wyrżeczo- 
nych. Om będzie opponens, ja defendens, a ludzie spe- 
ejalni w naszćj publiczności będą zapewne łaskawi przy- 
јас na siebie w naszój dyspucie rolę sędziów. Gy 

Szanowny i исгопу mój opponent zrobił uwagę, że ја 
pierwszy w naszćj prowincji podjąłem kwestją kredytu. 
Do tego muszę dodać, że w-badaniutćj kwestji ja prawie 
pierwszy poszedłem nową drogą. Wszyscy bowiem fran- 
cuzcy i niemieccy ekonomiści , których tylko znam, na 
kredyt do tego czą patrzą ze strony jedynie jurydycznej, 
legalnćj, to jest z jego stroy zupełnie zewnętrznćj. 
Chociaż Cieszkowski w dziele swojem; sur le crédit et la 


usprawiedliwienie tego zdania. 


w r. 1847, a ja mogę dowieść, że tego na kredyt poglądu | sposobu widzenia powstało fatalne zmieszanie 
jużem się trzymał przy wykładaniu w Petersburgu, w za- | 


stron warunkach wejść w stosunki z kapitalistą, w celu 


się wyłożyć istotę i ekonomiczne znaczenie kredytu ziem- 


prawdziwych, któś może wycią- 


Jak trzeba uważać kredyt ziemski, czy ze stanowiska 
ekonomicznego czyli też jurydycznego? Ponieważ operacje 


wiek nawet egzystować nie może, a prawo stanowione 


nieja tćj operacji zgadza się z dobrze pojętą ekonomiczną 
teorją, czy ta definicja zawiera w sobie jasne i dokładne: 


operacjach ekonomicznych, a tóm bardzićj o operacjach 


1 i W dalszym ciągu tego 
perjodu powiedziano: „dość jest powiedzieć, że z tego 
\ pojęć kre - 
dytu produkcyjnego i kredytu konsumpcyjnego, tego, co 
Blanqui starszy nazywa crédit, z tém, со onże nazywa 
Vescompie de la vie. Oczywiście inna cale jest rzecz użyć 
pożyczony kapitał na to, aby uczynić ziemię zdolną do 
tw a inna użyć go na kupienie powozu lub danie 
alu. 

Wyraźnie chodziło mi o to, aby oddzielić jedno od 
drugiego jak najściślćj dwa pojęcia zupełnie różnorodne 
a jednak powszechnie brane za jedno, pojęcie kredytu 
konsumpcyjnego i pojęcie operacji przemysłowo-ekono- 
micznćj, którćj także lubo niesłusznie, daje się nazwanie 
kredytu. Któś pożycza pewną summę pieniędzy i traci ją, 
używa jój nieprodukcyjnie, nabywa za nią wartości, które 
nie będą służyły do produkcji i po pewnym czasie nikną 
bez powrótu. Oczywiście s wierzyciel takiego jegomości 
powinien koniecznie mieć dobry zapas ufności (czyli kre- 
dytu) w to, że pieniądze, które on dał i które stanowią 
jego kapitał, będą mu powróconemi; ufność ta tém jest 
potrzebniejszą, że kapitał, który stanowiły jego pieniądz» 
już został straconym i nie egzystuje więcój. Dla tego 
wierzyciel w takim razie powinien koniecznie zasilić swoją 
ufność jakióm vadium, jakąś wartością , któraby odpowi: - 
dała wydanój przez niego summie; powinien: on także 
koniecznie żądać i wymagać zwrótu pożyczonćj: summy. 
Znowu któś drugi, właściciel ziemi, wchodzi .w stosunki 
z kapitalisty, używa jego kapitału na zrobienie swój с! 
ziemi produkcyjną, zastosowywa kapitał do swojćj мет’; 
operacją tę przytóm wykonywa stosownie do ostatnich 
jój warunków, to jest naprzód pozyskanego kapitału uży - 
wa produkcyjnie, zatóm kapitał ten egzystuje zawsze (pro - 
szę zobaczyć wyłożone przezemnie 9 warunków kredyt: 
ziemskiego), powtóre produkcja rolnicza, którą on wzbu- 
dził zastosowaniem do'swojćj ziemi kapitału, używa za- 
wsze pewnego i stałego odbytu swoich produktów.  Przyte:n 
właściciel ziemski, o którym tu mowa nie jest jeden, op - 
racją swoją odbywa on łącznie z mnóstwem innych wła - 
ścicieli, których znaczna większość niezawodnie dobrze 
zrozumie: własny swój interes i drzómać nie będzie, ale 
weżmie się do szczerćj pracy. W takićj operacji, озо) 1 
którą niewłaściwie nazywają wierzycielem, ma już ni» 
ufność (kredyt), ale niezawodną pewność, że jćj kapitał 
egzystuje i do піё) należeć nie przestał. Pytam, czy 
dwie tu opisane ор racje możno nawet  przyrównywać 
jedną do drugićj? Jeśli pierwszą z nich nazwiemy kredy- 
tem, czy można bez jawnego naciągania nazywać tak i 
drugą? Jeśli pierwsza nazywa się pożyczką, możnaż takio 
nazwanie stosować do drugićj ? id. © п.) 


ЖАЛУ ас гач ELIaniLa. 
(Ciąg dalszy ob. nr. 6.) 

W r. 1814 wrócił Hanka do Pragi. Та, dokonywając 
studja prawnicze, przykładał się z podwójną gorliwością do 
rozkwitu młodej literatury czeskićj, to rozmaitemi pracami 
własnego pióra, to ciągłą propagandą pomiędzy współziom- 
kami. Szerzyła się: między studentami miłość ojczystego 
języka — brakowało im tylko pewnćj świadomćj dążności 
ich patryotyzmu. Że Hanka pierwićj już. był „znalazł tę, 
dążność i ро pewnćj już szedł drodze, dla. tego młodzież a- 
kademicka widziała w nim swego przedstawiciela, moralne 
ognisko swoje. ‹ can в 

„Hanka mnożył swoją czynność. autorską, najszczęśli- 
wiej pracując w poezji lirycznćj.. Brak tylko czuł się wiel- 
ki w wydawcach, właśnie dla tego jedne tylko drobiazgi 
można było ogłaszać.: Komunikował się, Hanka 2 innymi 
patryotami czeskiemi, „pisał ćwiczenia stylistyczne wier- 
szem,i prozą; ale im dalćj postępował, tém bardzićj się prze- 
konywał, że wyższe, świetniejsze powołanie go czeka. 
W r. 1815 wydał „Opisanie Rossji.* W rok potóm wyszły 
dwanaście pieśni z muzyką Wacława Jana Tomaszka. 
Коза па druk tych ulubionych pieśni złożyli uczniowie 
i towarzysze Hanki, zaś w r. 1816 wyszedł drugi zeszyt 
tych pieśni. М tymże roku przyjął Hanka urząd tłómacza 
pod przysięgą narzeczy stowiańskich (translator in slavicis). 

Ciągnąt przytćm dalćj -studja u Dobrowskiego.  Nie- 
śmiertelny ten abbć uczył go po rossyjsku, wykładał mu 
język cerkiewno-słowiański, porównawczą gramatykę sło- 
wiańskich języków i glagolitykę. W Glagolityce miał Han- 
ka współucznia kanonika Bobrowski go. Luzaccy Ser- 
bowie mają w. Pradze czeskićj swoje seminarjum teo- 
logiczne. Chodził tam Dobrowski raz na tydzień, by 
wprawiać młodych teologów w ich narodowym języku. I 
na te lekcje uczęszczał niekiedy w nich wyręczając Do- 
browskiego, apo śmierci jego został następcą w tém semi- 
narjum. | - 

W systemie i filologicznych zasadach Dobrowskiego, 
tak się ја? wydoskomalił Hanka, że w duchu wielkiego mi- 
strza mógł już odczytywać publiczne prelekcje i liezne filo- 
logiczne dzieła wydawać. Mówiliśmy wyżćj, że Hanka 
w pewien spósób dopełniał Dobrowskiego, powiedzmy teraz, 
jakim sposobem. 

Dobrowski, niezaprzeczenie wielkie potożył zasługi, ale 
nie mógł się wyrzec upartego zdania, że język czeski już 
do martwych należy i dla tego. o nowoczesnćj literaturze 
ani chciał słyszóć. Jego grammatyka czeska, jego pisownia 
(tak zwana analogiczna): były. to nieocenione skarby, lecz 
aby z nich należycie korzystać, trzeba je było do życia, do 
literatury wcielić. A to mógł zrobić ten tylko, ktoryby sam, 
wierząc w odrodzenie literatury, szczerze ją wspierać i pil- 
nie w nićj pracować zechcial. 

To wielkie zadanie „praktycznego wcielenia nauki Do- 
browskiego do literatury nowoczeskićj*— śmiało wziął 
Hanka na siebie. I tu się rozpoczął długi, zbyt może za- 
wzięty spór o konieczne odmiany ortograficzne, który się 
prawie przez całe życie Hanki ciągnął, . Ву więc rozjaśnić 
tę kwestję, musimy tu dać łaskawym czytelnikom krótki 
rys ortografji czeskićj. W starożytności chrześcijąńskićj, 
kiedyśmy prócz kiryllicy i głagolicy, łaciński jeszcze mieli 
alfabet, używaliśmy do tego ortografji całkiem dowolnej. 
Pierwszy, któremu się udało lepszy perządek wnieść do na- 
506) pisowni, był nasz reformator Jan Huss, Tak. się usta- 
Н w Czechach. i w Morawji. system ortograficzny, jak na 
ówczesne stanowisko Cywilizacji. europejskićj aż nadto do- 
stateczny; trwało to az do epoki braci czesko-morawskich. 

Po-przegranćj bitwie pod Bialą-górą i gwałownćm zni- 
szezeniu literatury czeskiej, upadła razem i pisownia nasza, 
każdy pisał, jak mu się-podobało. I kiedy patryoci nad 
wskrzeszeniem nowéj literatury czeskićj pracować zamy- 
ślili, znaleźli ortografją języka w. takićm zamieszaniu, że 
trudno im było. uczynić jakikolwiek . postęp. Wprawdzie 
Dobrowski najlepszą wskazał drogę, jak polepszyć ortogra- 
fje stosownie do potrzeb współczesnych, ale Dobrowski po 
czesku sam nie pisał, a ci е0. pisali, ciągle dawnego nałogu 
się trzymali. 

Pierwszy, który się odważył według „ortograficznych 
zasad Dobrowskiego pisać i drukować, był Hanka. Zamia- 


пер jego było rozpowszechnić tę reformę ortograficzną po 


całym: narodzie: udało mu się więcćj, niż. si jaga! 
bo BY prócz Czechów; Morawian 1 РИЙ dzi 
pomiędzy węgierskimi Słowakami, jeszcze i lacińskim alfa- 
betem Гени; południowi Słowianie i 1цлассу. Serbowie trzy- 
mają się zasad Dobrowskiego. · Ale nim do tego przyszło, 


jakże wielkie miał trudności Hanka ! 


г Оа pierwszych początków ortograficznój reformy, aż do 
ostatnich czasów, t.j. 40 blizko lat, oburzali się ciągle niex 


_ cjował jego nowy wykład, jako podejrzany. Wyparty z sa- 


_ 40 sali rysunków w normałnćj szkole, a na ostatek Чо. Ка- 


SARE, 


b zee ow wę ле 


Р wszystkich szkół publicznych. 


` przekonać, że pioruny jego 'autokracji przeciw Hance, nie- 
„ mocne były, bo ostatnia reforma ortograficzna przez Han- 
_ kę i Franc. Wład. Czelakowskiego zalecona i od literatów 
` wspierana, przyjęta została do urzędów, do szkół, dó Mati- 


4 Hanka pośpieszył do (6) wieży i wydobył z pod gromady 


_ niezaprzeczenie dalekićj sięgają 


1 wiódł do tegó, że w r. 1847 publiczne prelekcje Hance za- 


_ serbskich ze zbioru Wuka Stefanowicza Karadzicza i pier- 
_ wszy tom swoich „Sżarobyłych składań” z XILI i XIV wie- 


_ dla Hanki i dla całćj ojczyzny. Ш. 16 września był Hanka 


rzyjaciele-na Hankę, dla tego, że on niezmnordowanie wy: 
а siły ku аа геѓогшу „ortograficznćj. Po- 
między tymi  namiętnymi. przeciwnikami byli niestety, i 
tacy, którzy znaczne położyli zasługi w literaturze, jak np. 
Jan Nejedły, Jerzy Falkowiez 1 Franciszek Palacki.  Nie- 
przyjaciele Hanki używa przeciw niemu wszystkich środ- 
ków, napaści, prześladowan osobistych, nie wstydząc się 
nawet kłamliwych denuncjacij politycznych. 

Nejedły, professor języka i literatury czeskićj w Pradze 
pierwszy rozpoczął walkę. Nie chcąc żadnego postępu or- 
tograficznego przypuszcząć, gniewał się najbardzićj za to, 
że podług nauki Dobrowskiego po miękkich spółgioskach 
samogłoskę $, a tylko po twardych у pisać należy. Przeciw . 
temu wiele wynaleźli niedorzecznych twierdzeń, których 
do upadłego bronili. | 
_ Hanka z początku prywatne tytko dawał prelekcje ję- 
zyka czeskiego, gdzie grammatyki i ortografji podług Do- 

rowskiego uczył. W roku zaś 1816 wystąpił publicznie 
na katedrze uniwersytetu Praskiego. Nejediy, nie mogąc 
darować Hance, że ten miał więcćj o 300 uczniów, denun- 


li dla prełekcij czeskich ustanowionćj, cofnął się Hanka 
2 wierną drużyną swoich studentów do sali fizycznej, stąd 


rolina.  Rozgniewany : Nejędły,. głosił wszędzie, „jakoby 
Hanka był politycznie niebezpiecznym człowiekiem, 1 przy- 


bronione zostały. "/' 1107 

УУ tym czasie; jakby na pożegnanie, ogłosił Hanka dru- 
kiem „Prawopis Czeski podle zakładu gramatyki Dobrow- 
ského.“ Zaczęto już podówczas po gimnazjach wykładać 
język czeski.  Nejedły umiał usunąć pisownię Hanki ze 


Ostatnim napastnikiem Hanki był Franciszek Palacki, 
który najsilnićj w r. 1846 powstał na ortogralją Hank. 
Wszakże Palacki, chociaż siawny historjograf, musiał się 


cy-Czeskićj,w redakcjach najznakomitszych gazet i u głów- 
nych wydawców naszych. 3 


W г. 1817 wydai Hanka piękny czeski przekład pieśni 


ku, zawierający po większćj części staroczeskie poezje re- 
ligijnćj treści z tak zwanego rękopisu kralogrodzieckiego, 
(którego nie trzeba mięszać z Krolodworskim). 

Ale rok ten, 1817, miał się stać / jeszcze umroczystszym 


w mieście Dworze Królowej . (niedaleko Grodca Królowej) 
na objedzie u mieszczanina Szkleniczki. Z nimi był u stó- 
łu ksiądz Pankracy Borcz, który przypadkiem” powiedział, 
że w pewnćj kryjówce, przy kościele miejskim, leżą w gię- 
bi wieży jakieś stare bronie husyckie i ostatki pergaminów. 


Łyżkowych strzał dwa malutkie świstki i dwanaście całych 
arkusików pargaminowych. Niektóre z leżących tam stą- 
rożytnych strzał miały skrzydełka z podobnegoż pergami- 
nu, lecz na nich zaledwo pojedyńcze wyrazy można było 
przeczytać. +! | { 
Oprócz wspomnionych pergaminowych arkusików, zna= 
lazły się jeszcze inne stare, ale nie tąk ważne rękopisy, 
np. psałterz i fragmenta „jakiegoś astronomicznego pisma. 
Rękopisy te były oddane Hance, który je później Narodo- 
wemu Mużeum Czeskiemu darował. aż = 
Ое pergaminy, zwane dziś Królodworskim rękopisem, 
zdawały się być ufomkiem nieznanego zbioru staroczeskich 
poezij naródówych, częścią bohaterskich, częścią erotycz- 
nych. Całkowity zbiór musiał być bardzo bogaty; zdaje 
się, że więcćj niż. trzy księgi ich było. i : 
Dobrowski, ze sposobu pisania wnosi, że rękopism pisa- 
ny był między 1290—1310 r., ale że większa część tych | 
pieśni bardzo stara już być musiała, bo niektóre z nich o+ 
czywiście z epoki pogańskićj pochodzą. | 
Zaden znany utwór muzy czeskićj nie zdołał naród tak 
natehnąć, tak zelektryzować, jak te bohaterskie śpiewy 
nieocenionego rękopisu Królodworskiego. Pieśni te z za- 
palem, nietylko w naszćj, ale i w innych literaturach przy- 
jęte były, czego dowodem są liczne jego Uómaczenia: na 
język rossyjski przełożył Szyszkow, a potóm Berg 1820, na 
polski, Lucjan Siemieński 1836; na małoruski, Śrezniewski: 
i Halka; na illyrski, Ignacy Berlić; na serbski, Petrowić 
(Łłatojewić); na górno-luzacki, Smoler i Jordan; na chor- 
wacki, Iwan Trnski (Agram, 1854); na kraiński, Franci- 
szók Lewsztyk (Klagenfurt, 1856); francuzkie tłómacze- 
nie wydali: Edgar Quinet (1831); Таалуой Dueringsfeld 
(1837); włoskie, Feliks Francischoni (1851). Prócz. tego, 
są przekłady angielskie Johna Bowringa, niemieckie W.A. 
Swobody i J. M. hrabiego Thuna. f сы 
Publikacja rękopisu Królodworskiego wywarła piękny 
wpływ na ducha Czechów i wespół z; innemi. wypadkami 
szczęśliwie się przyczyniła do ratunku żywiołu narodowego. 
Ale jak wszystko, czego się tylko tknął Hanka, tak' i to 
odkrycie nie obeszło się bez waśni literackich i podejrze- 
wań о fabrykatę.. Wprawdzie znaleźli się gorliwi obrońcy, 
jak: Józef Jungman; Е. Palacki, Р. J: Szafarzyk, ale kłó- 
tnia ciągnęła się zbyt długo, tak, że uważamy tu za rzecz 
potrzebną niektóre wyjaśnienia umieścić. 
Przy. późniejszych wydaniach. rękopisu Królodworskie; 
go, zaczął Hanka bardzo. ważną, chociaż ше całkowitą sta- 
rożytną pieśń „Sąd Lubuszy”, ułomek pieśni „Sęjm”, piesn 
»Pod Wyszekradem” ï „Król Wacław. Dobrowski i Ko- 
pitar, obaj niewierzący, rzucili anatemę nà Sąd Lubuszy. 
Prawda, że dziwnym sposobem zjawił się był ten rękopis, 
był on w Г. 1816 przez pocztę do Muzeum przysłany. Ita 
właśnie okoliczność była długo powodem wątpliwości, bo 
dopiero po wielu latach wyjaśniło się, że Norbert Waniek 
znalazl ten rękopis na okładce jakićjś starćj księgi u hr. 
Hartmana de Klarstein, u którego był sekretarzem. 
Prócz tego, nie MOŻEMY ta pominąć, że podług innego 
podania, rękopis ten miał być znaleziony na Zielonćj górze. 
Autentyczność klassyCZRegojutworu Sądu Lubuszy, prócz 
zaszczytnych obrońców-literatów, poparta jeszcze była pró- 
bami paleograficznemi i reagencjami chemicznemi. * 7 prób 
tych pokazalo się, że Sąd Lubuszy 1 Królodworski rękopis 
starożytności, ale pieśń 
pod Wyszehradem i Król Wacław I, 72У „oświadczeniu 
paleograficznóm, robionćm w r. 1857, ОКА у się fałszy- 
wemi. | "Са 
Nie miło nam to wyznać, że coś podobnego W 206 ch 
stać się mogło. Chcieliśmy, przez to dać dowód AE. 
2 naszćj strony otwartości i zarazem przekonania JUZ Гу» 
terjalnego nawet 0 autentyczności innych utworów. piesn 
pod Wyszehradem i Król Wacław mają wartość tak miei- 
ną, że literatura nasza nic na tém nie straciła. Podejrze- 
nie. zaś o autentyczność Sądu Lubuszy і. Krolodworskiego 
rękopisu, żadnćj niema zasady; bo szczegóły historyczne, 
mytologiczne i społeczne, zawarte w tych olbrzymich utwo- 
rach, tak są liczne icharakterystyczne, że każdy zarzut 
przeciw autentyczności jako absurdum uważać” można. 
L Czechów, Morawiąn lub Słowaków nie znamy nikogo, 
ktoby przeciw wiarogodności rękopisu Królodworskiego lub 
gądu Lubnszy zarzucić miał со jeszcze. . KZ: 
QOdkryciem i wydaniem rękopisu Królodworskiego (i 
publikacją Starobyłych składań wiele się przysłażył Hanka 


literaturze narodu naszego, Zachęcony szczęśliwym wy- | 
. ч. яа f- „ ТЕ УМ 


wa okolica „miało być szczególowe opisanie życia i postęp- 
ków tego godnego obywatela, lecz ten zeszyt zaginął. Nad- 
grodził go też Bóg najmilszą pociechą dla serca ojcowskie- 
go w godnym synu, a jednego tylko miał z pierwszej swój 
żony Marjanny Worłowskićj, wdowy po Dowgirdzie i kilka 
córek. Ten syn.Piotr ur. 1709, -byt mieczpikiem Kowien- 
skim, deputatem na trybunał, sędzią ziemskim a nakoniec 
w. 1794, pułkownikiem w. Litewskich, a kilka lat późnićj 
przebył w Kazaniu; powróciwszy do kraja zma w 1805. 
% żony swej Barbary Prozorówny, przyrodnićj siostry Igna- 
cego Zawiszy zóstawił dwóch synów. Całe swe życie Piotr 
руї. wiernym , podaniom familijnym idodał swoją zasługą 
uroku i poważania nazwisku które nósił. | 


potomstwo; Antoni ur. 1718 zm. 1765, deputat na trybu- 
nał, stolnik Kowieński, człowiek wesołego jak wówczas 
zwano animuszu, zostawił spory manuskrypt ówczesnych 
dykteryjek'i $spiewków często dość swawolnych; Ignacy ur, 
1719: koniuszy Kowieński, starosta Cywkowiecki, - prezy- 
dujący sędzia ziemski, mąż ogólnie w powiecie, szanowany, 
żonaty z Johanną Białoskórską Podstolanką Kołomyjską, 
bezdzietny przeżył całe rodzeństwo, ' zm. 1798; Józef ur. 
1721, chorąży w „М. Litewskim, młodo. zmarł w 1749 r. 
Najmłódszym z braci był Stanisław, urodził się. w 1722 
roku w Zawiszynie,óddany młodo ówczesnym zwyczajem na 
dwór ks. Augusta Czartoryskiego w-dy Ruskiego, dwadzie- 
ścia kilka lat. tam zostawał, naprzód. jako dworzanin, pó- 
źnićj marszałek dworu; był on miecznikiem , Kowieńskim, 
deputatem na trybunał w 1755, w końcu stolnikiem. Po 
elekcji króla Stanisława, którą jako poseł wraz z braćmi 
podpisał, wrocił na wieś i w 1769, ożenił się z Teresą Bu- 
rzyńską kasztelanką Smoleńską wdową po Prozórze, woj- 
skim Kowieńskim. Ciekawy szczegół z życia jéj ojca znala- 
złem w papierach. Stanisław Burzyński koło 1763 roku, 
złożył kasztelanję, którą po nim syn Tadeusź wkrótce 0b- 
jął, a sam wstąpił do zakonu Jezuitów, Syn późnićj został 
w-dą, lecz ojciec go przeżył; pomimo smutku po zgonie syna, 
Jezuita ufny w siłę rezygnacji, chciał sam żałobną mszą 
odśpiewać na jego pogrzebie, ale uczucie przemogło, zem- 
dlał w czasie nabożeństwa, ocucony ledwo mógł dokończyć 
ś-tą ofiarę, po którćj wraz obłóżnie zachorował i już z tćj 
choroby nie powstał. Niedługo jednak po ożenieniu żył Sta- 
nisław Zawisza, umarł'on' w Danieliszkach, zostawując 
/trzech synów Ignacego, - Ludwika i Jana. Nasz Ignacy ur. 
w 1794, już w, czwartym roku życia sierota, wziętym był 
przez stryja swego i ojca chrzestnego starostę do Zawi- 
szyna i tam pierwsze lata dzieciństwa najmilćj mu prze- 
szły. 
za młodego chorążego, późnićj porucznika Jurjewicza, a ро- 
różniona z tego powodu z familją Zawiszyńską odebrała 
syna do domu. Та wychowaniem jego zajmował się po- 
czciwy ksiądz, wpajał zasady: wiary, uczył języka polskie- 
go i łaciny, niemieckiego zaś nauczył się „od służącego 
niemca, dla tego przy chłopcach chowanego. Uczeniu Zaś 
języka francuzkiego matka była przeciwną, lękając się za- 
razy Wolterjanizma i ledwo w późniejszym wieku, Ignacy 
własną pracą doszedł, do, rozumienia tego: języka, nigdy 
zaś nim nięmówił. Tak przeszło szesnaście lat życia, w tém 
wraca 2 Warszawy brat stryjeczny Piotr i objawia matce, 
że król Stanisław, gdy on mu był przedstawiony, z troskli- 
wością wypytywał się o dzieciach Stanisława Zawiszy, Mó- 
wiąc ze zwykłą sobie dobrocią: „kiedyś mnie młodego wuj 
opiece ojca ich powierzał, ја obowiązany jestem jego się 
dziećmi opiekować.* Wówczas to szesnastoóletniego Igna- 
cego, ojczym wpisał па towarzysza chorągwi królewskićj 
w 


namiestnikiem sztandarowym, i czas kilko miesięcznego 
pobytu w Warszawie (аг było to w 1790 r.; gdy sejm czte- 


o zdanie, na to roztropnie odpowiedzial: że jeszcze za,mło- 
dy, by mógł sądzić sam przez się o zmianach w kraju,a ja- 
ko wojskowy słucha rozkazów... Hetman $0 nadal. grzecz- 


znów wróconym zostanie szafunek awansów, оп £ W swój 
chorągwi porucznikiem mianuje, a jak młodemu, mimo 
klęsk ówczesnych, zawsze się nadzieją uśmiechała. Sejm 
się ukończył. Zawisza jakiś czas bawił na wsi u stryjów 


dek i uczęstnik pierwszych wypadków, wysłanym został 
od ówczesnego naczelnika Jasińskiego 49 Kościuszki i dwa. 


pisze, mieścił się nacze 
gim zaś adjutanci i Zawisza. / 
jak jeden dzień, ciekawemu i dnia było za mało i nocy pie- 
dosypiał, by o ile można korzystać z rozmowy ludzi, na 
których i przyszłość kraju i nadzieje wszystkich dobrze 
myślących spoczywały... Naczelnik upodobał Zawiszę а do- 


ra. 
świeżo poznany Linowski odradżil mu to, życząc wracać 


— 61 — 
konia spadając, uległ wiecznemu kalectwu. W czasie w0- 
jennym, gdy wkrótce ze zmianą szczęścia cofać się przy- 
Szło, nie mógł być dany skuteczny ratunek, wrócił pod 
strzechę rodzinną z sercem bo.ejącem nad upadkiem sprawy 
i kaleką. Najmłódszy brat jego Jan takoż miał w téj bi- 
twie zabitego konia, a niepospolitćj był to zręczności i od- 
wagi młodzieniec, liczył wówczas lat szesnaście, od nacie- 
rających czterech towarzyszy 7 pałaszami zawsze się je- 
Чей z proporcem obronił; nie więcćj nieczytał tylko Sene- 
kę a marzył o wojnie i sławie. Gdy z wojskiem iitewskićm 
cofał się na Mazowsze, tam zachorował na malignę i po po- 
wrócie do domu dość prędko umarł ten młodzian pełen na- 
4716}. 7 upadkiem więc kraju, na diugi елаз trzeba było 
zaniechać myśli о służbie publicznćj i goić rany klęskami 
wojennemi zadane. Wielu. z krewnych i przyjaciół Ignace- 
go musiało kraj opuścić, w pówiecie stronnictwo Targowic- 
kie znów u steru stanęło. Zacni stryjowie zastępujący 
mu rodziców, chcieli choć powiększeniem jego funduszu 
pocieszyć strapionego, ustąpili więc mu swego starostwa. 
Starostwo te Cywkowickie po drugim rozbiorze kraju 
odpadło za kordon Rossyjski, stary wołał wyrzec się onego 
niż się przesiedlać, dziś gdy cała Litwa podpadła pod jedno 
berło, sądził że je synowiec odzyszcze. Ale próżne to były 
nadzieje, gubernator Tutułmin już je wyrobił dla swego se- 
kretarza. Gdy więc folwarki po ojcu zostawały pod doży- 
wóciem matki, mieszkał przy stryjach, а ich'dobroć, -życie 
patryarchalne, myśliwstwo które całe życie lubił, -nie tylko 
że pocieszało, ale jak sam wyznaje, gdyby nie klęski publi- 
czne,byłyby to łata najszczęśliwsze,bo lata młodości i wiary 
a do tego wkrótce i miłości. (d. e. n.) 


padkiem owego przedsięwzięcia, wydawał, i to swoim ko- 
sztem, wiele najznakomitszych. dzieł staroczeskich, tak, że 
te ważne: zabytki przeszłości naszćj, nie tylko szczupłćj 
garstee uczonych, ale i całości dostępnemi się stały, a nie- 
które z nich' nie małą popularność zyskały. d.en. 
oR Weńć iR Só s = 
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lem Salomonem: nic niemasz nowego pod słońcem. W ta- 
kich okolicznościach, a razem w czasie pewnej boleści ser- 
ca, dostały Mi siędo rąk Konferencje О. Lakordera; dotąd 
znałem go tylko, jak zna je tylu innych, z biografji tego 
kaznodziei, umieszczonćj w dziele de Lomenie: Biogra- 
phies- des Comtemporains illustres. Kto zna ten życiorys, 
wie otćm, że jestto pamflet, wystawiający mówcę tego 
w karykaturze: raczćj, niż dający wizerunek jego postaci; 
jest on tam wystawiony: W Świetle jak najfałszywszóm. 
Nieprzyjazny, uprzedzony, czytałem Konferencje natchnio- 
nego dominikanina z osobliwszem jakićmś uczaciem; sam 
nie mogłem pojąć uczucia tego, nie Wiedziałem co się dzieje 
ze mną; to rzucałem książkę 2 niechęcią i brałem ją do rąk 
napowrót, to czytałem ją innym, wzruszające: ramionami i 
uśmiechając się niechętnie, ale nazajutrz Konferencje by- 
ły znowu w moim ręku i odezytywałem је od początku, czy- 
tając je nie raz późno, kiedy zegar wskazywał już pierw- 
szą po północy.  Niekontent byłem z siebie samego; bra- 
łem się do pióra, aby zbijać „sofizmata« Lakordera; pisa- 
łem i krzyczalem o nich, a z tém wszystkićm, nieprzezwyą 
ciężona moc jakaś pociągała mię do dzieła tego nienawist- 
nego mnicha. Tak, myślałem, że uczucie to bylo niena- 
wiścią, a było to tylko rozbudzenie się miłości w sercu Wy- 
schłóm; nie pojmowałem co było ze mną, a niepokój ten 
zwiastowal tylko rychłe zstąpienie łaski bożćj, wiary i ży- 
cia nowego. Bojowałem z: tym mówcą złotoustym jako 
Jakób z aniołem, a zawsze wracałem do песо, czułem 
bowiem, że po przeczytaniu konferencji jednćj, w sercu by- 
ło 126], budziło się w nićm życie, wiara, nadzieja i miłość, 
a w oczach uczucie to pomięszane, wyrażało się łzami; 
po łzach tych, wszystko zieleniło się jak po rosie, јака 
Bóg spuszcza z nieba. Nie poddawałem się długo, upiera- 
łem się przy swojóm, ale mówca ciągnął mię do nauki 
swojćj; < tom: drugi podbił mię do reszty, kiedy począł wy- 
kładać różnicę pomiędzy społecznością ludzką, a społeczno- 
ścią katolicką zachodzącą. Ziarno łaski wzrastało, uwie- 
rżyłem i narodziłem się powtórnie dla kościoła bożego. Ро 
latach dziesięciu wziąłem się do przetłumaczenia Konferen- 
cij tych na język polski; oby Bóg wszechmocny dał to, 
aby one były dla innych tak zbawienne, jakiemi okazały 
"się były kiedyś dla mnie. Przekładałem dzieło Lakordera 
sumiennie, z miłością; starałem się oddać wiernie wdzięk 
osobliwszy prostoty jego і ową prawdziwie przyjaciełską 
„poufałość słowa,* co jakby mowa towarzysza lubego dzie- 
cinnych lat jeszeze, trafia do przekonania і ma dla nas 
urok nieopisany. Czym dopełnił tego? Oddaję to pod sąd 
każdego, a osobliwie pod sąd tych, co mają smak wytrawny. 
Niech czytelnicy Konferencij Lakordera w języku polskim 
mówią 0 nich wreszcie, có się im zdawać będzie w +6) mie- 
rze, tylko proszę ich o jedno: niech nie mówią z powodu 
tego o „wytworności języka,* bo to wyrażenie . samo, trą- 
сасе wymuszonością, nie zgadza się z cechą wymowy La- 
kordera i stylem jego. Przypomina to raczćj krytyki sta- 
rych recenzentów warszawskich , radzących przed laty 
trzydziestu kilku, poecie „Sonetów krymskich* i „Dziadów, 
aby zamiast „ziemnych krawędzi* napisał w poezji swojćj 
„płaszczyzny nadbrzeżne,* albo „piasczyste płaszczyzny. * 
a zamiast prostego „akłąkłem,* by użył „wytwornego* „sta- 
nąłem jak wryty.* ‘To się nazywa wytwornością mowy; 
jak u kaznodziei miejskich wytwornością jest używać, za- 
miast wyrazu nędza, łacińskiego „mizerja* chociażby ta 
wytworność ich rozśmieszyć raczćj a' nie rozczulić miała 
słuchaczy. Dajmy więc pokój święty „wytworności języ- 
ka;* bądźmy prości jak prości są Lakorder i Skarga 
złotousty, prości, a wdzięczni, naturalni i zwiężl, a przy- 
tóm bądźmy jaśnie i głęboko biorący rzeczy. То są praw- 
dziwe cechy wymowy rzetelnćj. | 
Tyle tylko chciałem powiedzieć z powodu zarzutu uezy- 
nionego mi we względzie tłumaczenia mego Konferencij 
0 Lakordera. ` А. Nowosielski. 
Rysa, 13 stycznia. 
Anglicy zupełnie się nieśpieszą z zakupowaniem pień- 
ki. Sprzedających jest wprawdzie niewielu, ale potrze- 
bując pieniędzy, niektórzy, chętnieby wzięli 94, 91 i 88 r. 
z 10 pet. zadatku; żądają 100, 97 i 94 rub. Za oléj ko- 
nopny do Petersburga dają po 52 rub. z 10 pct. zadatku. 
Ta siemię Iniane 6Y/4miar dają 7 rub. i ofiarują 25 pet. za- 
datku, a sprzedający domagają się 50 pcet.; ruch mały. . 
Owies również nie poplaca, żądają za 73 f. po 77 r. z opła- 
tą zaraz; dają о 1 rubel mnićj. Jęczmienia sprzedawano 
150 łasztów, 95 f. po 87 rub., 104 f: po 93 rub., za ostatni 
płacono zaraz po wskazanćj cenie; 96 f. chętnieby sprzeda- 
wano. ро 90 rub.. © życie dość cicho; sprzedają 117,118 1. 
ро 93 rub. na gotówkę zaraz. Len kupuje się po trosze 
po 44, 40 136 rub.; dowóz mały. О słoninie i pszenicy 


List z naci Niewiaży:. 
(Dalszy ciąg ob. N. 6). 


(IGNACY Z АБА) 
(ur. 1774 zmarł 1833). 
W rękopiśmie $. p. J. Zawiszy pod tytułem „Szezęśli- 


Inni bracia Krzysztofa byli: Michał ‘ак. (716, zmarly 

1797, łowczy Kowieński, który z Dowgiałłówny zostawił 
List Nowosielskiego. 
(Dokończenie ob. N 6). 

Lakorder, jak Miekiewicz poetom naszym, inne wska- 
zał wzory: serce, przyrodzenie, doświadczenie życia codzien- 
nego, dzieje ludzkie, nie w księgach, a w społeczności na- 
rodu, rozwinięte.  Najwięcćj zastanawia w Konferencjach 
najprzód osobliwsza oryginalność poglądu jego, głębokość 
myśli niesłychana, а przytóm wysłowienie poufałe, nad- 
zwyczajna prostota słowa, wyrazy powszednie, które, prze- 
cież, mówca natchnął, zdaje się; osobliwszą mocą jakąś, 
wdziękiem i namaszczeniem. "Fa moe, wdzięk ten i to na- 
„maszczenie , płyną z ducha kapłana,. z uczuć i myśli jegó; 
w śćrcu jego czerpią one życie nowe i nabierają mocy i 
dzielności niespodziewanćj weale. Zmierzają one wprost 
do serca, owładają uczuciem, przejmują myśl  przekona- 
niem niezmiennćm о wykładanćj prawdzie. Nie dba on 
„0 wytworność języka;*: „nie idzie nam wcale, powiąda on 
w przedmowie do'Konferencij, o prawidła wymowy; ale 0 to 
tylko, aby dać poznać Boga i natchnąć miłością ka niemu; 
miejmy wiarę Pawła świętego i mówmy po grecku tak żle 
jak on mówił.* A na inńćm miejsca oświadcza:* sta 
rałem się mowić o rzeczach boskich mową prostą, coby 
szła "wprost do serca i przystawała dobrze do, położenia 
moralnego współczesnego. mam pokolenia." 1 dokonal 
dobrze zamierzonego сем. Słowo jego zmierzało i szło 
do serca słuchaczy; bó mówca ten znał wybornie tajemni- 
cze życie. duszy człówieka w ogóle, a człowieka wieku na- 
52600 w szezególności. Mówi on tak o sobie w tym wzglę- 
dzie: „Bóg sam przygotował mię do tego zadania nawraca- 
nia braci moich, dozwoliwszy; abym przeżył lat; niemało 
w zapomnieniu o miłości jego, unoszony po tój samćj dro- 
dze, po którćj mialem przejść kiedyś w przeciwnym,kierun- 
ku. Takim sposobem, aby przemówić tak jak przemówi- 
łem w Konferencjach moich, potrzeba było na to tylko tro- 
'chę pamięci i ucha, potrzeba było usunąć się od siebie, aby 
się trzymać narówni z wiekiem, który wszyścy kochali- 
śmy kiedyś. Stąd, myślę, poszły wszystkię współczucia, 
jakieśmy sobie pozyskali, à równie też i рідку owe niechę= 
пе, jakie nas oskarżały przed światem: Jedni uważali 
nas za brata zabląkanego w okolicach wiary, drudzy mie- 
linas za brata, gubiącego się we wspomnieniach świato- 
wych.*- Dla tego to Lakorder zna tak wybornie najskryt- 
sze tajniki serca współczesnych mu ludzi, zna strony słabe 
зеге i umysłowości,; zna rany, wyniesione 'z areny, świata, 
zna nierozjaśnione nieczćm tęsknoty do czegoś takiego, со 
się nie daje osiągnąć tu na ziemi; policzył on łzy nasze, po- 
liczył wszystkie zawody doznane i odczarowania; jako przy- 
jaciel stary, albo piastun: doświadczony, chorego umie się 
on obejść z nami i nietylko, że w obejściu się tém. ше roż- 
jątrza on nigdy blizny źle zaleczonćj, ale owszem umie оп 
ukoić ból jéj jednóm dotknięciem pałea , namaszczonym 
chryzmatem. wiary katoliękićj. Nigdzie. nie znajdujemy 
tyle boleści. i odęzarowania, wypływających ле zwątpie- 
nia, ile w pisarzu najlepićj odźwierciadlającym epokę swo- 


Wkrótce jednak matka po raz trzeci wyszła za mąż 


której sam służył i udał się z nim do Warszawy. 
Król najłaskawićj przyjął młodzieńca , mianował go 


roletni budził nadzieje narodu) przeszedł najmilój; wielu Ją, w Sandzie, w jego „Listach podróżnego* i w „Lelji.* | milczą. ssp 

z panów przypomniało zasługi оса i stryjów, przyszłość | Na ten stan duszy wyśchićj, a pragriącćj kropli jednój ro-| М.г. 1860 wysłano z Rygi za granicę: 
więc uśmiechała się prawie jeszcze dziecka: Wkrótce је- |SY miebieskićj „prawdziwym lekarzem-aniolem jest mówca] g мш ........ 993,400 berk. 
dnak horyzont polityczny się zachmurzył, wybuchła choć | katedry М. Panny. Kiedy dusza jest przesycona wszyst- Pieńki. 127.000 — 
krótka wojna.lecz młody Ignacy nie miał w nićj udziału. Wuj | kićm, niechętnie słucha ona тожу wytwornćj; im więcćj Tytuniu 4,000 — 
jego brygadjer Sulistrowski wysłał go umyślnie z listami słowo pociechyji przekonania będzie proste a serdeczne, tém Oleju. . skos 75. — 

do matki а буш czasem ucichło w kraju. Wszystko się | będzie; ono skuteczniejsze. Рой tym względem podobny on Pszenicy.. .,-,. ; 27,590 czet. 
zmieniłó, awansowany pierwićj jeszcze przez króła na pod- |Jest 00 najpierwszego kaznodziei naszego, do natchnionego Żyła a. M АЙШ 318,000 — 
porucznika, został teraz przeniesionym ‘40’ innćj . brygady | KS. Skargi, Którego prostotę serdeczną i wdzięk wysłówie- 'Jęczmienia ng ss. та 154,600 — 

i w czasie sejmu Grodzieńskiego tam z wojskiem bawil. | 11а, dałby Bóg, aby ocenili należycie młodzi łewici nasi, Owsa . AŻ Ы 447,000 — 
Względy swego chorążego i porucznika łatwo pozyskał, ale Możnaby było u tych mówców natrafić na niektóre. рошу- Siemienia lnianego . 312,200 — 
tradniejsza rzecz była z głównym dowódzeą hetmanem | Чу jednakie, Tak np. prześliczny jest ustęp w jednej — _ konópńego . 9,000 — 
Kossakowskim. Wyżćj już wspomnieliśmy, 0, wiecznćj nie- | 2 Konferencij O. Lakordera 0 tóm, że nic nie zdola zapet- Niewyprzedano dotąd : 

zgodzie między (елі domami, i teraz Zawiszowie wszyscy | nić serca ludzkiego, krom Boga jednego, że wcześnićj, lub Pieńki . ОА : 11,000 berk. 
byli zwolennikami upadłćj formy rządu, ex-konfederat Bar- | późnićj, gość ten niebieski, musi zawitać do duszy i zapeł” Tytuniu 4,000 — 
ski niszcząc dzieło ostatniego sejmu i prześladująć przeci- nić czczość ową pożerającą istotę całą, jakby konsumpcja Гуа około 1,500 łasz. _ 
wników politycznych, ше zapominał о, własnych urazach. duchowa. Mówił o {ёш ślicznie Augustyn święty takoż, Jęczmienia — 300 — 
Miody Zawisza, przywołany do hetmana; zapytanym został | mówił i nasz Skarga i wyraził się wdzięcznie, kiedy powie- Owsa . — 700 — 


dział: „serce człowieka na Boga jest uczynione; daje się 
опо, uspokoić tylko miłością Boga; chróstem napełnić się 
naczynie nie może, zostaną w nićm zawsze dziury i kąty 
próżne; ale gdy wina w nie naleje; wszystko wtedy jest 
pelne, żadna jego część nie jest próżna, фо na wino, а nie 
chróst uczynione." . Czyż nie poetyczne jest to proste po- 
równanie czaszy, która się napelnia. winem wytrawnćm, 
z serećm napełniającem się tylko miłością i łaską bożą? 
A przecież język Skargi nie jest wcale „wytwornym.“ 
Myśl przetłumaczenia konferencij Lakordera na język 
\ polski powstała. we mnie z tego oto powodu. Od lat dzie- 
tygodnie w obozie był przy nim. W jednym namiocie, Jak | sięciu pokochałem serdecznie ten genjusz wielki i to serce 
inik, z nim Potocki, Kołłątaj,w dru- | tak piękne, a proste: serce chrześcijanina słowem jednćm. 
Dwa te tygodnie przeszły | Był je czas, kiedy, będąc w wieku młodości pierw- | 
526), ujęty czczą błyskotliwością pism filozoficzéj szkoły 
Hegla i uczniów jego, poszedłem był ślepo za popędem téj 
czezćj. spekulacj, którćj brakło gruntu pewnego. Żyłem 
lat kilka temi formułkami szkoły, aż wreszcie dusza Wy- 
ѕеШа, serce zatęskniło za czómś żywotniejszćm, myśl u- 
przykyzyła sobie ową zabawę, gotowemi formulkami, które 
miały. obejmować sobą wszystko: świat, dzieje, : duszę czło- 


Siemienia_ Нал. — 16,000 becz. 


WIADOMOSCI BIEZĄCE. 

— Mińsk litewski, 22 grudnia 1860. 4 

Ubiegłe kilka tygodni odznaczyły się wielu rozmasto” 
ściami na tutejsżćj scenie. Oprócz zwyczajnych spekta- 
klów, jakot: dramatów, komedij i wodewiłów, które 
przedstawiają trzy razy w tygodniu, — mieliśmy tu, że 
tak powiem, nadzwyczajne, t.j. spektakl amatorski, oper? 
z baletem, i nareszcie dwa koncerta. j 

Spektakl amatorski był przedstawiony 6 grudnia, przeż 


(*) Umieszczając obronę niniejszą tłumacza Lacórdadtia,- К a 
poczytuje sobie za obowiązek wyjaśnić niektóre kwestii Береза bó- 
samo obronić się od czynionych jéj zarzutów, które boia i Paa 14 
lą, że pochodzą od pisarza, którego prace заявар. Исә! asy wspól- 

Możemy nie zgadzać się w niektócych poglad niemy Ми 575 
ny, idziemy tytko doń rozmaitemi дока i e zekonania 
de zdanie, płynące z głębokiego a szeLoro Шай. p. Antoi МС 

Szanowaliśmy i szanujemy przekon о Bacy I Р Е атса 
wosielskiego, bo płyną one z сун ңуз Аз Eta ppt" piu 
и НЕ Чыг bs eos wart 
це falowania zmionne opinii publicznój o pracy każdój, zostawają 


nie choć obojętnie traktował, król zaś pocieszał, że gdy mu 


a gdy wrócił do wojska wnet i rewolucja wybuchła. Swia- 


rze atestowanemu przez Jasińskiego dał patent "na maj0= 
Zachęcano go, aby pozostał w wojsku koronnóm, lecz 


s POETĘ 


na Litwę. Уд więc depeszę do Franciszka i Kazimi- | wieka i Boga nawet samego, aby z tych rzeczywistości ży- овоз! prana za opinij dziema'karskich, ale tylko straszenie 
rza Sapiehów, w przejeździe przez Warszawę odwiedził króla | wych, zrobić tylko jakieś oderwane pojęcia logiki i roźwój | wszystkiego, со „иб улс; лш Раа woale na 
który 80 0 Swych względach zapewnił а oddawszy м @го- |idei heglowskićj. Nada iprzesyt opanowały były mnie И ть ет А współpracownika; 640 przówież nie 
dnie КАШ. CE pośpieszył na Zmujdź na plac da całkiem: Zdawało się wówczas mnie, zamkniętemu w (6). тү as рова а, żebyśmy we wlasnym domu pragnęli r0żpo?%3 
wiązku. 10 ЭЎТУ najpiękniejsze chwile w jego życiu, јак | sieci pajęczćj formalizmu niemieckiego, że wszystko Wy- | nać waśnie. у ЕР = stęch opinij, redak- 
sam wspomina: dwadzięstoletnt młodzieniec uż major, а= | czerpało się w świecie і w dziejach; 14.00 Bóg utopi lta Ana вче ы ra, аи Zadie wypowiedzenia” swych 
szczycony laską róla i względami naczelnika, stająć do | pięknie, со uposażył tak hojnie, w świecie i w duszy lndz- | gpinij z właściwą i konieczną otwartością, i z tego Poe "Akcji, 
walki za zasady, Które podzielał а więc jako młody i wie= |kićj, to wszystko zmieniło się dla mnie w trupanicjako: BY” | żywotnych nigdy nie zanięchała piafo; аў а та celu tre- 
rzył, że muszą tryumfować, sądził że tylko śmierć może |ióm w tym samym stanie. przesytu i zwątpienia, w Jap pieds гы ы akcie xt vid wanio Sądów і уто, 
przeciąć jego nadzieje, ® 1 śmierć tąką ПА polu bitwy jczyż była autorka Listów podróżnego, о których өрде Obecnie, zdaje sh nam, szanowny autor oceni szeren ggi swych 


zawsze” nie była do zazdro Сі? Lecz w bitwie pod Sałanta- 
mi gdy jechał z rozkazami jenerała Giedrojcia, 2 zabitego 


28, Уой: SA ЗОО А 


gaf 


wyżćj: Książki nawet przestały mię zajmować; cze - 
biła się była w nich nawet i gotowem był powtórzyć z krýs 


jo 


мр» у=» Чао ййдәтвт: љөтаёл 
«заява вор йілотвто Biu 


s2 7 


uczniów tutejszego ginmazjum na korzyść biednych współ- 
kolegów. a 
piękny cel szlachetnych młodzieńców, а! młódsi amato- 
rowie, wyborną grą, nawzajem ją: zadowolnili: 
~O operze z baletem: układu pana Krajewskiego: p.t. 
Stach i Zośka, możemy tyle tyiko powiedzieć, їе nig- 
zgodne duety ' potężnie padrapały uszy pubłiczności, a 
zwyczajnych i dość zwyczajnie wykonanych tańców, nie 
godziło się nawet nazywać baletem, dla tego: tylko, / że 
stam jeden artysta baletu: zrobił kilka zręcznych i umie- 
jętnych skoków. l q |- 
Ale wracająć się: до: opery, tó 'ta na'serjo ma uro- 
dzić się na naszój scenie, © Dowiedzieliśmy się, z naj- 
pewniejszego źródła, że w końcu stycznia następnego r. 
będzie przedstawiony prześliczny "utwór znakomitego 


Publiczność отлета 'zebraniem < uwieńczyła 


Tw 9 


tor ma zająć się uczeniem Śpiewaków i orkiestry, Си- 
dne krążą tu. pogłoski o #6) operze; mówią, że ma 


być sprzedstawioną z rzędu 6 czy 8 razy, — że wiele 


miejsce już jest zamówionych: na wszystkie przedstawie- 
nia, że ostatnie przedstawienie będzie: na cel dobro- 
czynny it. д. ье и 
Р. Emmanuel Kleczyński, . śpiewak opery warszaw- 
skićj, w, przejeździe do Moskwy, wystąpił tu z. dwóma 
koncertami w _ tutejszym teatrze. , 
‚Со. do spektaklów, które nazwałem zwyczajnemi, 


| widzimy: w nich znaczny postęp. Szczególnie odzna- 


czają się tu pp. Bałewicz, Czenienow i Hanusewicz; 


'jednak w komedji „Mieszczanie i Kmiotki” radzimy. p. 


Hanusewiczowi więcćj studjować; rolę Stacha kmiotka. 
Widzieliśmy przed laty na scenie warszawskićj, mistrza, 


śerdęcznój swobody i energji, “có tak' wybitnie charak- 
teryzuje krakowskich wieśniaków: skoro p, Hanusewicz, 
zamiast trochę $burowatój rubaszności, owładnie odcie- 
niami tych przymiotów, będzie wybornym уе! tej” roli. 
Р. Czenienow zawsze dziwnie celuje głębokióm ро}е. 
ciem każdćj тон. Nareszcie- p. _ Balewiczowi zrobimy 
maleńką uwagę, że częstokroć zanadto- przesądza; nie 
na tóm zależy zadanie artysty, aby przesadą wzbudzać 
chwilowy śmiech publiczności,—' lecz potrzeba się sta- 
таб, aby głębokićm przejęciem się charakteru, wywołać 
w nićj daleko trwalsze wrażenie, odpowiednie celowi: 
autora sztuki. - Prosimy także niektórych pp. artystów, 
więcćj zwracać uwagę na mowę polską, i nie kale- 
czyć jéj, przez pamięć, że scena jest przybytkiem, 
w którym takoż kształci się i rozwija język. 

Państwo Miłaszewscy byli tu przejeździe z Żyto- 


tejszój scenie; 1667 tylko зат p. Miłaszewski w prze- 
szłą niedzielę dał się chlubnie' poznać: naszój publi- 
czności w roli Gustawa w komedji „Sluby Panieńskie.” 
— Fakaltet medyczny uniwersytetu kijowskiego rozpatru- 
je projekt i plan mającego być wzniesionym domu obłąka- 
nych w Kijowie dla pięciu okolicznych gubernij. 
—W okolicach Bjałocerkwi od początku przeszłego mie- 
siąca panują nadzwyczajne mrozy i śniegi“ nieprzebyte. 
Сойліећ prawie zdarza się smutny wypadek znalezienia ko- 
'g08'zmatzłego i zasypanego śniegiem; a niekiedy nawet po 
„kilka osób razem, 7 końmi i powozem znajdowano. Wszy- 
всу twierdzą, iż równie okropnego czasu'w tych okoli- 
cach pamięć niesięga. 0q олу. 
(dziwactwę 


krą OTEATR. 
Wtorek 24 stycznia: Chatka w lesie 


йай... dramat ezne). 
Wieczór jesienny na wsi (wodewil). бот) 


że tak powiem, w +6), roli, p. Rychtera, і porównywa- 
jąc wrażenia, dostrzegliśmy w. p. Hanusewiczu brak +6) 


БА 


muzyką, obywatela tutejszego” powiatu, którego mazwi- 
sko do czasu żóstawujemy 'w sekrecie. / Sam котроау+ 


И Bolejemy nad mową stratą; świeża mogiła przyjmie dziś zwłoki jednego z wychowańców 
| 1 nauczycieli tćj Anty, którćj, Litwa: nigdy nie zapomni, nigdy mnie odżałuje.» Michał Ho- 
{лос uszedł ле swiata. w przeszłą sóbótę dnia 21 stycznia,” о godzinie” dragićj "ро роки. 
| dniu; а dziś'eesarskie Wiłeńskie lekarskie | towarzystwo, oraz: kommissja archeologiczna, od- 
„dadzą miu ostata braterską posługę i po odbytóm żałobnóm nabożeństwie w tym'Ś-to Jań- ` 
skim akademickim kosciele, w ktorym, jak młodzieniec, modlitwą krzepił i doskonalił duszę, 
trumnę jego odwiozą та:ешешагл Ro ssa zwany. W uczuciu głębokiego smutku po stracie 
W przyjaciela, szukam ulgi, oadzieląć się 2 czytelnikami wspomnieniem 0 jego zaenćm życia; о 
Й wysokich, umysłowych zdolnościach; о rozległćj, a wielostronnćj nauce. i złotem sercu, со 
w jego. szlacheinćj piersi, tak wysóko bito. « Byłasto prawie. najpierwsza „moja znajomość 
w-Wilnie; ро gdy z Podola przyjechałem па uniwersytet i wnet poszedłem oglądać gmachy ` 
j bedace о nt dziecinnych przedmiotem mych marzeń, ujrzałem spieszącą młodzież do АЛИТ, 
jj. gdzie, oddział lekarski miał udzielić najwyższe naukowe zaszczyty Ка r olo wi Каско; 
По skiemu. Sala była przepełniona, gdyż: na. podobne, akademickie. uroczystości znaczną . 
M  oświeceńsza ezęść miasta, cała zaś młodzież, zwykłe się zbierała. ^ Uderzył mnie widok 
| prawdziwie „wspaniały, i nakazujący „uszanowanie. „W, tćj piękućj,. sklepionćj, izbie zasiadł 
|, krzesła wydział lekarski, liczacy stylu wsławionych nauką:i лаза «mężów. Był: to 
zapewne skutek trafi Ҹ1е któ pamięta” "tej poważne, rozumne, а. nadobne рне: "Józefa 
Й branka, Jędrzeja Śniadeckiego, Ludwiku Bojanusa, Augusta.. Becu ,. Mikołaja  Mianou- 
|| skiego, i'tylu innych, teni przyzna,: że голо było zebrać razem tak świetne grono przed- 
| stawicieli nauki, - Dodawszy “zas "бо tego ów strój urzędowy; owe. szkdrłatne, togi, przed- 
ЇЇ  siawiał, się oczom.obraz,. który młoda pamięć na zawsze przechować miała, Za, danym przez 
| dziekana rozkazem; obrzęd się rozpoczął; ро’ odezytaniu «przez. doktoranda części rozprawy 
i tez, Могу miał bronić, każdy z professórów czynił: zarzuty;”'kolej nakonieć” doszła = 
do młodszych dokiorów, adjunktów uniwersytetu. jeden з nich, оболу właściwa śtópnić. ` 
wi swojeniuy eżarną togą, wystąpił przeciw, nie’ pomnę. juź jakiemu, szezegółowi, ulrzymy- | 
уулпети przez Kaczkowskiego: "Mowa Втуйап była w młodości mojćj najułubieńszym przed- 
„ miótem, naukowych usiłowań, „ Po kilku wymówionych okresach, uderzyła mię nadzwycza 
sisi czystość; wytworność (i prawdziwie, Cycerońska' jasność. i.krągłość wysłowienia.. Zdziwiony | 
"HPeuradowąty szezerze starożytnym wiejążym wdziękiem z ust mówiącego adjunkta; zapyt". 
2. taton 0, nazwisko. „i dowiedziałem się, | że był nim Michał Homólieki;" zajmują: 


i Wyniostem, s 4 


Ж ылу, „чанын nA ЕАО), dawany. z nietrymówną statannością: Nie byłem 
И wprawdzie. w sianie ocenić ко И.А нм жаш! 800 największą cześć „we. mnie. dlań aj 
И... Jędnoio, to, 32 widziałem, jak Homoliekij słuchaczów L swoich szanował. Кайе przed nimis 
woWystąpienie „musiało „być „owocem, najsumietmiejszćj Pracy "domówejz* nigdy nie wstąpił Б 
Ш: па katedrę o sbezoprzygotowania; . nigdy, przerywanym. lub nużącym wykładem, ме utru- 7 


4 9 ile ;wysaowa, okrasić, „ przedmiot niogła 70 tyle Но тоте Кт ięknym у’ dobitnym ia: 
spo szęzeropolskim” językiem „ wykład. swój ропфшуш, czynił... Póżnićj, inne, koleje moich 


„Wu w, 16332 07 рге? Gałe lato TKilka następnych, ciągle po sobie: idących, zbliżyłiśmy się 


Pit sig ma Tetnie niieszkanie do-domu przyjaznego sobie właściciela Markuć, zacnego, Józefa 
И Ejśbronta., Таш w długich fozmowach poziałem i bogactwo nauki i zaeność:serca, "Тако: 
> 2 ПИЯ { A т 2: Б 4 ги 1 { { d 


4 


przerwach wracać się . zdarzało powstałaj w umyśle. molin.całość, wiernego, wizerunku, lego”. 

„więlkich, а rzetełnych, zalet człówieka. | Bóg pozwolił: mu urodzić się: choć, w ubogim, ае 

—bogebojnym йота. ` Ojciec jego był plebanem w Bi dławieza е h, > wsi położonej w pd- ; 
wideie Słonimskim па pograniezw Polesia | litiewskiego.., „Cześć,,,z jaką, 0, md syn wspominał ` 
i niektóre rysy jego charakteru wskazują, że-był torczłowiek głębokićj; ale.prostój wiary, роса- ^^ 


; ~ ОЗП ылгаш Оба ту 
сїр ө. serca г sumienia, obowiązkom swoim 0ddaiy. 07 | 


| Matka, R afałowi сй Өй а,2 domu, córka sąsiedniego, plebana, w cńocie i pracy hodo" 
"уай liczne potomstwo; pamięć jój' We wdzięczdćm'sercu syna ma zawsze przetrwała. Urodzony ` 
„w 1794 roku d. 22 listopada, W pącholęcych latach ódwiezieny: został "do Zryr'owii c; gdzie . 
-w tém miejscu, cudami Matki Boskićj słyhącóm, znalazł dobór świątobliwych, a dobrze uspo-' 
- sobióhych nauczycieli, którzy: szezególnićj 2 największą droskliwością nad nim czuwali, bo na 
zawsze pozostanie to 2951003 SZKół zakonnych, że zakónniey sami ubodzy, z wyłączną miłością 
o postęp w natkaćh i obyczajach ubogićj dziatwy, dziwnie byli troskliwi. ' Homolićki mówił 
mi, że, wiełe był winień ówczestiemu w Zyrowicach prolessorowi,, późnićj, biskupowi księdzu 
Жат skie m u, który, dokładnie znając јетук łaciński; nie tylko z /prawidłami: jego młodego... 
tieznia*ośwóiły: ale. zaszezepił w nim upodobanie do 
molieki nad різати б у wsżystkich”wieków i narodów najwyżćj przekładał, | 
Ze wspormićń' szkolnych: zachował | pamięć: wizyt „w Żyrowicach» wysokich prałatów 
oraz zsyłanych «przez uniwersytet „wizytatórów, między innymi: Ksawerego Boh ie 


Г 


ksiegi; 


„Wirgiłjasza, eate niemal mowy | Cycerona,- rozpacz. go. prawie ogarniała, iż nigdy . 
PSZ) еен чш. | =ске х же = = = | £ 
өллө С ЗИ лора чету түтүү | 
кж кка С КЖ Жжжж Жас ЖЖЖЖ 
_ MTB ЗАЛИТЬ 
vedis” ии'Бетв“‹изв®етиТЪ почтеннбйшую лублику, 
aro онъ прибыль еюда Ch ббльшимь! выборомъ, 


„оптических, * Физіїчеекихъ `1 Механичеекихь ii~ 
струментовль, „очки съ Перескопичеевими“ стеклами 


+ 


„OPTYK SAŁZFISCH | 
ma" honor zawiadomić szanowna publiczność, że 
przybył: tataj ; 2 znacznym żapasem optycznych, 
fizycznych i mechanicznych narzędzi, oraz z do- 
borem „okularów z, krzyształowćmi szkłami, dla 8. 
добираются, er помощью ‘изобрутеннаго апара. | (atwiejszego: zastosowania których до oczu, рог 48 i 
"(Оркошеќг) г жылар дь шл <O, ИИ wynalezione narzędzie —: Optometr pa i 
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к ZET | 


"ПРОДАЕТСЯ пара’ до 
брич крытых" ж cada," BH qe л 
yoni. "ет | | 


HOR W Simor > у 


; aea erf Д ч " Michał Homolicki. 


| zebrali. się. do plebanji, zaklinając księdza Le o'n à, aby ta to nie pozwolił, że chętnie złożą, * 


|. wało'się groźnićj stawać na przeszkodzie: jego. lekatskiemu zawodowi. W przeddzień Wý- 


yczajua Ер 


lickiego wyobrażenie: chelałem go ezęścićj 1 dłażej słachać ii, kiedy tylko-godziny spozwa: <14 


] бо’ tradńóści samćj nauki. 5 Nie: było | tan próźnego ubiegania: się xa ozdobami, ale, | 


| zatradnień, ©» җене choroba zacnego |professora, na wiele lat mas rozdzieliła; ай zno- | 

a sobą wę wiejskićm zusirohiu-xw, Markueciach. . Homolicki straciwszy zdrowie, рглепо- 59р. 
Ме śnie ezymiemu życiu wydarięgo, akademickiego meta: tam, pozyskawszy” jego przyjaźń, > | 
któ га za jedne z ozdób i pociech życia poęzytywałem,: miałem zręczność obeznać, się mie, tylko, , |. 


| „© szczegółańń јебо cichegó, а wzorówego' ziemskiego zawodu, ale 15%drogą; którą «do: tak, „|, 
"nysokićj morainćj doskońatośći doszedł. | Z urywanych tyko rozmów, do których po dłagich э | 


Га 
Cycerona i Wirgiljusza, których też Hh- $ 
А F р 


«84a. mówił , mi,, że kiedy posłyszał Bohusza, powtarzającego `z pamięci „całe niemal | 


mierza „i mieli zamiar kilkakrotnie wystąpić na tu- 


Czwartek 26. stycznia: Chłop miljonowy (kómedja opera). 
Frenoleg i Fiajogibnide (nowy wodewił). + k: 


а 


do szczytu takićj nauki niedójdzie. Ale te smutki' młodocianćj: duszy wkrótce ustąpi. 
ły miejsca rzeczywistszym troskom życia. Płynęły lata, myśleć należało 6 wyborze 
„. stahu. * Doszedłszy do wyższych klass szkolnych, zwykłym wówczas, a tak niesłychanie poży- 
- iecznym trybem, ‘naznaczony  zóstół przez, zwierzchność szkolną na domowego "dozorcę і 
і sprawdzając piekny pewnik: Docendo discimus" (плас uczymy się), miał jeszcze tę 
korzyść, że zwiedzając zacne obywatelskie domy swych uczniów, nabył tćj pięknej, skromnej, 1" 
a poważnej ogłady światowej, która umila obyczaje ido pojęcia nawet nadobniejszych płodów 
umysłu, czyni nas zdolniejszymi. Kiedy Homolicki nauki szkolne w Żyrowicach Көй 
czył, właśnie =wówezas wiekopomnćj „w. Litwie „godzien pamięci i wdźięczności, Józef 
„Frank, wyjednał utworzenie zakładu “uczniów -skarbowych nauk „lekarskieh: w. Wilnie. 
Ма odgłos, że najubóższy, byleby uzdolniony, wstęp: do tego zakładu; z obowiązkiem о т 
„służenia: późnićj skarbowi” lat sześciu „. znajdzie, Homolicki udał się. dó_ rodzicielskiego 
domu, aby wziąwszy ich błogosławieństwo, ројѕе 1а, drogą, którą mbićj skłonność może, Jak « 
„zbieg okoliczności, wskazywał, ` Nieraz bowiem przedemną powtarzał, iż gdyby од niego'za-*- 
leżało, literaturę starożytną i nauki krasomówne obrałby za cel swojego życia. Pó przybyciu! 
pod nizka strzechę; gdzie się urodził i wychował, czekała go rzewna scena. Oto, рагабаше 
dowiedziawszy się, że syn ich duchownego pasterza, ma gdzieś -na:kraj świata odjeżdżać; и 


ile potrzeba będzie, na utrzymanie go w;seminarjum, aby, jak ојсіес, ісћ uczył i błogosławił, 
„atak i syn, ich dzieciom podobneż duchowne dobrodziejstwa - świadczył... Zachwiała się ma _ 
г chwilę szlachetna, a,czuła dusza młodego Homolickiego; lecz żądza nauki wzięła górę, ójcieć 

"за, mając jeszeze młódszych synów,: pożałował świetnych zdolności Mfehała i poczciwych" 
„ paraljam uspokoił, że im ostatniego że swych synów, Ignacego, na ojca duchownego prze- 
ш zmaczy. , Ziściło się to późnićj. , Drugie zdarzenie, spamiętane przez Homoliekiego; zda- 


jazdu do Wilna, zjechali się sąsiedni plebani, krewni, przyjaciele i bracia z powołania 0)боуу- 
sey, 2 bardzo, powaźnemi а serdecznemi przełożeniami, "aby саїети/з!апоуг1 16] krzywdy nie 
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уре wrześniu 1809 во МУ ша: wyjechał. х: Wpisany, 
(Ме przyjęty do 


„asztorach swoich poawyznaczali. . Otrzymał, też Homolieki аззуспа na miesięczne Күр 
Fak, 


roku 1811 otrzymał nagrodę » dla najcelniejszegy ucznia wyzitaczóną. `` Bystro” pósfępówał 
+ wsstopniach «akademickich; a;gdy вау bieg nauk lekarskich ukoficzył, i „doktorem ‚ medycyny 


młodzieniec chciał sobie wybrać wzór 10 naśladowania, „miechby szedł tą: drog; 


: Jegoizgonie. = Wrócimy. wkrótce do, jego życia; opoWiemy jego zasługi, a teraz w Ио 


“|. маза олај Malinövvstti у 


i! 


POM оша вз SPYĄEHUGHREBH AKA, 00002. „oz DAUR ЦА Мало 
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laj шї | р dów: Е аа: °С о Wilna od 19-go da 22-go stycznia ' 

И yaro CEC Z и NISZKÓ WSK Ew" ling, Kobylikki, Mańkowski 
Мі komik кеа; Корженевекій; s mii Kogisticobczari реет Ком КОЕ серв, К TAK, унлы Janu- 
Kapa» Тьийкевичь, Бальмеръ, wage. ‘сов: РыжовЪ; майоры Буб- aip ' ет1еззкї, p. Kościałkowska, Karol Tyszkiewicz, Wal- 
за 5 капитан Crewanosexiii, "колл: асс.Кадиновек1й, ки Каш, канч жото Ре maj. Bubiiowy Кар: Stófanówski,!'ażos. kol. 
особыхъ лорученій Крживицкій, umas: Желаз. дор. Тиль, ЙӨР, Деке D Ир: 264. do ветер. рог, Krzywicki, urzęd. drogi żel. Gil, 

Давидеъ.. ГА Ко ; í ia үн | f › Vawlds. PY, Њу; гШэхә М -bog 

11 5% Въезд омахьъ: . Дай | ai Warno ża poth: йош а це! В: 
р > ҮҮ | 


‚„ГенрихъЪ` За 
а Михаилу Ваз: 
анькович |1 : 
4 opiat azimierz Plewacza, 


Kaszyć, „Paszkiewicz, 
,  Fełdmańh, Dyonizy Bro. 
Albert, Oskięrka książe Sza. 

n Rozengerg, ‚о. Ин Romer, 


ЕМЕ 
5 


ттш рр 


